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POMLAD V. KRV

Pride dan, ko na pozganih poljih vzklije novo zivljenje

RIRODA brsti in kli¢e iz zemlje nove sadove
kjerkoli ji je dano. Je polna radosti in cvetja.
Ponekod je zatrta. Vojne trume Zgo in uni-

¢ujejo, da po poljih nicesar ne vzklije.

Milijone ljudi si stoji nasproti, oboroZenih z
najmodernejSimi sredstvi za pokonéavanje in
ubijanje.

Na vzhodnih stepah,
od Baltika do Kavkaza,
sta v smrtnem spopri-
jemu dve najvecji ar-
madi, kar jih je Se kdaj
poznal svet, da odlocita
usodo dezel in narodov
v eno ali v drugo smer.

Ako zmaga faSizem,
pomladi clovestva Se
dolgo ne bo. Namesto
zgolenja in radosti bo
lezala nad svetom mora
tiranstva, zasuZnjenja
in bic¢anja.

Ce pa se borba odlo-
¢i proti faizmu—in vsi,
ki smo za svobodo, si
prizadevamo, da se to
zgodi—se bo tega rado-
vala tudi pomlad. Po-
mlad c¢lovestva, kakor
jo je oznaéil Zivko To-
palovié.

Podjarmljena  ljud-
stva v Evropi obliva zo-
na ob pomisli, kaj Se
vse hujSega pride na-
nje, ¢e bo mir nareko-
val Berlin. Saj trpe pod
trinogom iz monakovske pivnice Ze leto in dve in
ve¢, a navdaja jih upanje, da kon¢no on vendarle
pade in pri¢ne se novo Zivljenje pod prapori svo-
bode, v katerem bo mogoce graditi za lepse, srec-
nejse dni, v katerih bo praznovala pomlad ne
samo priroda nego vsi, katerim je dana.

Crna no¢, ki se je vrgla nad ljudstva v Evropi
in Aziji in ki si jih prizadeva zagrniti tudi po vseh

DELO, Z VERO V SVOBODO,
BO ZMAGALO!

drugih delih sveta, se neoporeéno mora razbliniti.

To hoéejo Zed. drzave, Velika Britanija, Av-
stralija, Kanada, Nova Zelandija, Kitajska in vsi
drugi, ki so dejansko v borbi.

To hoc¢e brezpogojno tudi Sovjetska Rusija, ki
je uposlila za ta cilj vse svoje sile: Svojo odloéno
armado in delo vseh—
tudi delo otrok. Vsem
njim je jasno: Ako fa-
Sisticna poplava predre
sovjetski nasip, bo voj-
na za dolgo odlocena v
prid takega “novega re-
da”, kot ga oznanjuje
nacizem. Pri¢ne se do-
ba modernega podloz-
nistva, v katerem bodo
izginili celi narodi v
pomanjkanju, zasuznje-
nju, potujcevanju in v
smrti.

Vse, kar je plemeni-
tega v ¢lovestvu, bo po-
teptano od takozvane
“ciste nordijske rase”,
ki se oglasa za nadlju-
di, za novo plemstvo,
kateremu je zgodovin-
ski razvoj dolo¢il vla-
dati ves svet. Vladati
v najokrutnejSem po-
menu besede.

Kaj pomeni potlace-
nje naroda, vidimo v
Franciji. Ponosna dr-
zava, ponasajoca se s
svojimi revolucijami za
priboritev v svobodo, s svojimi demokrati¢nimi
tradicijami, je v svoji zbitosti na tla postala po-
slugéno orodje berlinskih “nordov”. Sledi jim sle-
po, pa naj jo privede kamorkoli.

Ako je izgubil moé¢ in voljo odpora tak narod,
si lahko predstavljamo, v kako $e veliko hujsi
stiski so mali podjarmljeni narodi.

Nekaterim volja za odpor ni Se strta. Norveza-
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ni si nikakor ne puste zlomiti odpornosti in vere
v osvoboditev. Srbi se upirajo. Duh odpora tli
tudi med drugimi.

Ljudje—na milijone jih je—tirpe in upajo, da
bodo tisti, ki so jih oropali kruha, jih pregnali z
domacij in jim razbili druZine in vse, kar jim je
bilo sveto in drago, gotovo poraZeni; da se jih
¢imprej primora klecniti na kolena in sprejeti
obsodbo zgodovine.

Silna tragedija je zasegla tudi dezelo, iz katere
smo se mi izselili.

Pomladnih dni v nji se vsi Zzivo spominjamo.
Rasli smo po njenih dolih in brdih in sanjali v ob-
jemu njenih prelestnosti.

Sedaj je tam groza.

Vigred je nadla po Gorenjskem, Dolenjskem,
Notranjskem in Stajerskem samo Zalost, glad in
strah. Tisoce onih, ki so jo od leta do leta radost-
no pozdravljali, sedaj ni ve¢ tam. So med izgnan-
ci, ali pa jih je dohitela smrt na njihovi krizevi
poti.

Tezka peza vojne in njenih posledic leZi nad
svetom. Je tako velika in bojii¢a tako prostrana
kakor Se nikoli v vsej dolgi zgodovini ¢loveka.

Tudi njen pomen je zgodovinski. Druzabni si-
stem, ki ga ozna¢ujemo s “kapitalizem”, se krha
in se podira na vseh koncih in krajih.

Kaj naj ga nasledi? Mar naj pade iz starega
imperializma v novega, ki sta si ga zasnovali
Nemcija in Japonska? Ali naj gre ¢lovestvo izpod
enega izkoris¢evalnega reda v nov izkoridéevalni
sistem, ki je Ze v kali pokazal, da smatra pod-
jarmljene in podrejene narode za suZnje v naj-
ozZjem pomenu besede?

Ne, takega reda svet noce.

Clovestvo koprni po svobodi, po pomladi, po
zivljenju, ki bo vredno ¢loveka.

Mi smo borci za tako uredbo, za civilizacijo, v
kakrsni se bo ¢lovek lahko res radoval dobrin,
ki mu jih nudi priroda in njegova znanost,

Vzroke za tragedijo, v kakrini je svet sedaj, je
lahko odpraviti, ako narodi kolickaj hoéejo! Po-
trebno jim je le spoznati, da je sodelovanje na-
roda z narodom, in deZele z deZelo, veliko laglje,
prijetnejSe in koristnejSe, kot pa se oboroZevati
in uposlevati vse svoje sile, da ugonobe drug dru-
gega v krvi in razdejanju.

Stari sistem se ne vrne. V onega, v kakrinega
nas hocejo potisniti novi, “moderni” tirani in rab-
lji, notemo! Ljudstva koprne po resniénem no-
vem redu, v katerem strasna negotovost in borba
za kruh izgine in se bo ¢lovek lahko svobodno
radoval vsega, kar mu Zivljenje nudi lepega in
vzvisenega—F. Z,

Pogum, in vera v svobodo
V USSR so zares take zenske!

Zoja Kosmodemjanskaja je v lanski Hitlerjevi invaziji
v Rusijo ostala za fronto v okupirani zemlji. Pa je pre-
mifljevala. kako bi se lahko borila dalje v pomoé onim,
ki so na fronti branili nadaljne vedi zemlje. Pogruntala
je marsikaj, dobila oporo med prebivalci dotiénih vasi,
pa so nacijem prizadevali vsakovrsine izgube za hrbti.
Vodila je torej guerilsko vojevanje. Konéno so jo naciji
le dobili v pest in obsodili v smrt. Predno so ji vzeli
zfivljenje, je fe vzkliknila svojim ljudem in njenim rab-
ljem: “Lahko me obesite, a nisem sama. Nas je 200,-
000.000. Ne bo vam mogoce vse nas obesiti.”

Ko se je po prostrani Sovjetski Uniji izvedelo, kakien
in ¢emu je bil njen konec, je zadela Ziveti znova v zna-
menju opogumljanja. ki bodri milijone za borbo do kon-
ca. dokler sovraznik ne nade.
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Katka Zupanéié:

Moderni brlogar

JEGA zunanjost ni kazala nobene izrednosti.
Cedno obleéen moski srednjih let, precej
velike in stasite postave, okroglega dokaj

polnega obraza, z oémi, ki jim manjka ognja, da
bi se ti kolickaj vzgale v spomin.

Dobil me je pred hiSo, ko sem pazila na psa.
“Volitve bodo,” je dejal, potegnil klobuk nekoliko
na stran, pa ¢akal.

“No, in?”

“Ali je vas moz doma?” je vprasal s strogostjo
preiskovalnega sodnika, in ko sem zanikala, je v
mojo nemalo zabavo svojo strogost Se poglobil.
“Pa je registriran?—Vi tudi?”

“On in jaz, oba,” sem odvrnila tudi jaz z vso
mogoco strogostjo kajpak.

“Prav, to je dolZznost vsakega drzavljana! A za
koga bosta glasovala, ée smem vprasati?” Njegova
strogost je popuséala. Skoda.

Nasmehnila sem se. “VpraSati seveda smete.
Ali odgovora ne boste dobili. Volitve so k sreéi
tajne.”

Zvil je ustnice. “Eh, saj vem.” Nato je nadalje-
val nekoliko prijazneje: “Volitve so tajne, da, da.
Ali med znanci res ni treba, da bi igrali pod
odejo.”

“Med znanci?” Ogledala sem si ga natanéneje.
“Svojo glavo bi zastavila, da vas danes prvi¢ vi-
dim.”

“Ampak ne zadnji¢, ¢e le hocete . . .” Tam 1n
tam da se shajajo. Prideva naj tjakaj ob vecerih,
pa bo naju seznanil z njegovim kandidatom. “Je
vam to fin decko! Gentleman, ki mu ga ni para.
Dvajset dolarjev za baro, to ni njemu ni¢. Pa
druzaben, druzaben! Za trebuh se moramo drZati,
kadar jih zaéne stresati. Jih je Ze veliko, ki sem
mu jih privedel. Pa peclar je, kakor jaz ...”

“No, potem bo prav gotovo zmagal vse brez na-
jinih glasov, ko ima pa take fine lastnosti in za
namecek Se tako spretnega agitatorja.”

Poklicala sem psa in se odpravljala v hifo. A
sem se premislila, ko sem ujela njegovo zmrdljivo
opombo, da so Zenske preneumne, da bi kaj razu-
mele. Prikrivsi jezico v sebi sem se hitro obrnila
rekoé: “Cujte! Kako se naj ogrejem za tega vase-
ga kandidata, ko pa ne znate povedati o njem
drugega, kot da si kupuje glasove s pijaco in z
dovtipi takimi, da se za trebuh drZite. Niti tega
niste povedali, h kateri stranki spada.”

- “Nisem?” se je zavzel in ¢ehljajo¢ se za tilni-
kom stopil blize. “On je za Roosevelta, kajpak.”

“Qjoj, to je pa Skoda . .."”

Razumel me je po svoje in seveda napaéno. Za-
krilil je z roko. “Eh, kaj pa hocete! Dandanes je

treba biti prakti¢en, Ce veste, kaj to je—prak-
ticen.”

“Zdi se mi, da vem. To pomeni: ravnati se po
vetru, ne?”

“Da, da. No, saj ste res bolj razumni, kakor sem
mislil, da ste. Tore] ste zanj?”

“Za ¢loveka, ki obraca plasé¢ po vetru?”

“I no, samo toliko ¢asa, da se prerine viSe in
pride do besede in vpliva. Potem pa bo Ze oral po
svoje. Ni¢ bati se. Saj po srcu ni Rooseveltovec,
kar naj ostane med nama.”

“Veste, politiki takih ‘nacel’ so nasa najvecja
nesrec¢a. In vi delati zanje! Kje so pa vasa na-
cela?”

“Nadela . . .” se je paéil, “kruh, kruh, pa ne na-
¢ela! Le denite v lonec nacela, boste videli kaj
boste skuhali. Sploh pa, kaj bi Zenske govorile o
politiki. Politika je moska zadeva. Ce bi bilo po
moje, bi Zenske ne volile, ne letos, ne nobenkrat.”

Prikimala sem. “Verjamem. A k sreéi ni na
vase. K sredi je vedno veé inteligentnih moz, ki
so se sprostili starih kriviénih predsodkov in znajo
soditi bolj objektivno, zato bolj praviéno.”

Neskonéno pomilovalno se je nasmehnil. “Ni-
kar se ne varajte! Ne veste, kakSen jezik rabimo,
kadar vas opletamo mos$ki sami med sabo. Ce se
pa pritepe v taverno kaka Zensc¢ina, se pa sunemo
pod rebra in smo zopet najveéji kavalirji, seveda.”

“Umljivo. Od bezniSkega ozracja pa¢ ni prica-
kovati drugega ko bezniski smrad.”

“Aha, vi bi jih zaprli, kaj ne? Bi jih,” je kimal
porogljivo.

“Dasi nisem abstinentka, bi le zaprla vsa taka
kotiséa, kjer se samo pije.”

“Hm, kako ste kratkovidni! Kako neznansko ste
sebiéni! Kam pa bi se potem zatekali takile, ki
smo sami na svetu, kakor sem recimo jaz? Ali v
restavracije, kjer komaj ¢akajo, da placam, kar
v naglici pogoltnem, pa idi na cesto? Doma sedeti
zmerom ne morem. Po privatnih hiSah se prevec-
krat potikati ne kaze. Torej kam?—Ali pa taki
ozenjeni moski, ki imajo pekel doma! Kam naj
zbe?i, ée ne v taverno?—Kje se naj spocije dru-
7inski o¢e z butaro druzinskih skrbi? Ha? Kje?
Mar doma sredi vika in krika?—Pa sem vas, kaj
ne?!” se je porogljivo nasmihaval.

“Da, pa ste me! Imate prav! Kaj bi parki s svo-
jimi nasadi in klopcami! Kaj muzeji s tisocerimi v
vse veke in v vse dele sveta segajoéimi zbirkami!
Kaj zverinjaki, akvariji, planetariji! - Kaj umetni-
ne razstavljene v umetniskih zavodih! Tavern ne
odtehtajo. . . Saj nimajo politih tal, nimajo s ¢iki
okraSenih nagnusnih pljuvalnikov. Nimajo goste-
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ga vzdusja, da bi ga lahko z noZi rezali. Nimajo
tiste prave domace temacnosti, da je treba pri be-
lem dnevu svetilke, ki osvetljuje kaZipot za
‘Gents’. Ne smehlja se ti z velikanskega stenske-
ga koledarja spogledljiva napolnaga devojka. Ni
pijace, ki jo mora$ imeti pred seboj, da bi te, prvié,
tavernar grdo ne gledal, drugi¢, da ne bi veljal za
stisnjenca in, tretji¢, da si zamakas jezik, da ti bolj
nebrzdano tece. . . Kaj javne knjiZnice z izbranimi
sadovi svetovno ¢islanih mislecev, znanstvenikov,
raziskovalcev, zgodovinarjev, pesnikov, dramati-
kov, novelistov, humoristov—ko pa nudijo taverne
ve¢ modrosti in taverniski kosmati dovtipi veé¢ za-
bave.—Kaj dobre gledaliS§ke, operne predstave,
kaj koncerti, simfonije! Taverniskemu kruljenju
niso kos.

Pa tisti vaSi nesreéni zakonci, ki beze pred do-
macim peklom! Beznice pa¢ ne gase takih peklov,
nasprotno—kurijo jih. Nemara so bas one najvec
krive domacih peklov. In konéno, povejte mi no,
ali res verjamete, da taka zakotja razbremene
koga naj bo druZinskih, ali drugaénih skrbi? Raz-
bremene edinole Zepe, butare pa so zato $e tezje.”

Posmehnil se je in dejal: “Kakor da bi iz knjige
brali. Se ob dnevnih novicah se mi hode spati,
nikar ne ob otrobih iz knjige natvezenih. Prav
ni¢ vam ne pristoja, tem manj, ker ste Zenska.”

In da bi bilo dobro, je nadaljeval, ée bi i tukaj
Hitler malo pogospodaril. “Ej, kako bi vam stopil
na prste. Saj bi nam res kmalu zrastle nad glavo.
Pa ne boste. Ne boste! Se je na svetu na milijone
takih moz, kot sem jaz, ki imamo za take, kot ste
vi edino to postavo: Delaj, moli in molé¢i! Good-
bye, Zenska!”

“Goodbye, srednji vek!” sem na krhko odzdra-
vila.

Okrenil se je. “Pa ne da bi vas bil uzalil?! Saj
sem drugace dober dedec in imam Zenske rad, am-
pak svojih moskih pravic si pa ne bom delil z nobe-
no. Nak, tisto pa ne.”

“I kdo za zlomka pa hoce deliti z vami? Po-
tegujemo se le za pravice, ki nam gredo.”

“Ne pozabite, da je Eva bila ustvarjena iz Ada-
ma za Adama.”

“Da, da,” sem smeje pritrdila. “To je iz sve-
tega pisma, ki so ga napisali Adami za Adame.”

Moj smeh in moje besede mu niso bile vieé.
Grajajoce je zmajal z glavo. Do svetega pisma
da nimam posebnega spodtovanja, je dejal. In
dali ne vem, da tu v Ameriki prisegamo nanj?

“Vem,” sem odvrnila, “vem, pa tudi to: kdor je
poSten—prisega gor ali dol—bo govoril resnico.
Kdor pa ni poten, je naposled vseeno, ali prisega
na sveto pismo ali na kozjo brado.”

Kako da sem odrezava, se je ¢udil. Njega da
cerkev le malokdaj vidi, ampak ¢e bi imel Zeno,
ki bi tako govorila, bi jo takoj napodil v cerkev.
Cerkve da so za Zenske res potrebne. “Mi mogki
smo, kakor smo. Ampak ve Zenske imate Zensko

pamet, pa hitreje zbezljate. V cerkvi se nauéite
vsaj pohlevnosti.”

Kaj pa, ¢e bi cerkva ne bilo, ali e bi Zena vanjo
ne marala, kaj da bi storil potem, sem hotela
vedeti.

“O, bi se pa naslo drugaénega mazila,” je kimal
pomenljivo.

“Prejkone bi odpeli pas, pa jo s pasom uéili po-
hlevnosti, jeli?”

“Vidite, saj to je krivo, da se Se nisem ozZenil.
Nimam poguma. Zena mora, ona mora spoitovati
moza! Pa naj ¢lovek naleti na kaksno tako kot ste
vi—ali ga bo spostovala? Ne! A naj se je moz pa
le dotakne, bo tekla v sodnijo. . . Samo pet an-
gleskih besed bo znala, ampak s tistimi petimi ga
bo pognala v keho. Take ste Zenske dandanes.”
Globoko je vzdihnil.

“No, to je pa res hudo,” sem vzdihnila Se jaz
in komaj udusila smeh v sebi. “Nemara vam bo
res tezko najti tako, ki bi vas spostovala.” Pouda-
rek na ‘vas’ mi je usel.

Kakor da bi ga zbodla z iglo, se je okrenil: “Se
norcujete?”

“O ne, noréujem se pa ne,” sem naglasila in
nadaljevala namenoma poudarjajoce, da je slaba
Zena tista, ki ne spostuje takega moza, ki nje spo-
Stovanje zares zasluzi.

Ali ta moj odgovor ga ni prav nié¢ zadovoljil.
Videlo se mu je, kako ga v svojih mislih preklada
in preklada in ne ve, kam z njim. Jaz pa sem
trdovratno in neusmiljeno moléala, mene¢, naj
ima nekoliko grobosti za grobost.

Naposled je stresel z glavo. Aha, oéividno se
pripravlja na mascevanje, sem si dejala, na po-
slednji ugriz. Potem pojde svojo pot.

In res. Prisiljeno se je nasmejal, pa rekel: “Po-
znam pa jih vendarle nekaj, ki so ostale take, ka-
kor se spodobi. Le $koda, da so skoro vse oddane.

Ena recimo—oj!” od navduSenja prevzet je za-

zvizgal, “pametna, imenitna Yenska, vam redem.
Odtehtala bi najmanj $tiri take kot ste vi. Da,
najmanj. Malo je preklepetava, to je res, Zenska
je paé. Pa tudi on je zgovoren. Ali ée ne pride
on do besede, jo pa nabunka. O, in je dostikrat
nabunkana. Pa se zato kaj pritozuje? Kaj Se!
Koder hodi, hvali njegovo mozatost. . .”

“Za boga!” sem vzkliknila. “Zakaj torej tratite
¢as z mano? Hitite vendar, da si najdete sebi
vredno druzico, in ne boste veé samevali v svojem
brlogu.”

“Brlog . . . Hm . . . Imam sobo, kakor kakSen
princ. Radio, in vse . ..”

Rada bi mu bila povedala, da je le on tisti, ki
daje svoji sobi brloski znadaj, pa sem mu priza-
nesla. Na vse zadnje je le reveZ, pa éeprav si je
morda najvec¢ sam kriv. Tako sem si ga opravice-
vala, pa iskala primerno besedo, s katero bi se ga
zlepa odkriZala, ko se je znova oglasil.

Da je dandanasnji vse, prav vse zavozeno, je to-




MAJSKI1

GLAS L]

7il, ter da ne bo prej miru, ne reda, dokler se ¢lo-
ve¢ ne povrne na tisto razhodno tocko svoje poti,
s katero je zabredel in zasSel na stranpota in v
svojo pogubo.

Prisluhnila sem. Kdo bi mi zameril radoved-
nost!? Saj je bil njegov glas tako slovesen, kakor
glas preroka Izaije. Povrniti da se mora clovek v

tisto dobo in do tiste to¢ke, ko je Se vladala samo-
voljna moska roka. Nikdar se ne bi smela Solska
vrata odpreti dekletom. . .

Ker je vse kazalo, da se mozak ne $ali, sem ga
prekinila Zele¢ mu sre¢no pot na tisto njegovo
tocko. . .

Stefan Zweig

in njegova zena na koncu njune poti

Stefan Zweig se je 23. februarja t. 1. domenil z Zeno na podlagi gesla, “Dopolnjeno je!” Napisal je nekaj sporo-
&il, in pa pismo predsedniku brazilskega Pen-kluba Claudu de Souzaju, v katerem je sporoéil, da je kupa trpljenja

do vrha napolnjena. pa sta z Zeno sklenila iti prostovoljno v smrt.

Taka so ju nasli, kot ju prikazuje gornja slika,

v njunem stanovanju v Petrooolisu v Braziliji.—Kdo je bil Stefan Zweig? Svetovno znan pisatelj in mislec. Po

rodu avstrijski Zid, a se je smatral za Nemca, ne da bi pri tem tajil svoje poreklo.

Ko so Avsirijo invadirali naciji,

se je z zeno Elizabeto umaknil in sta zatem begala po svetu kjer sta Ze nasla kaj zavetii¢éa. Nastanila sta se konéno
v Braziliji, kjer je izdal Se dve knjigi in pisal ¢lanke in razprave. A zivljenje je postajalo zanj neznosno. Sklenila
sta, da v njuni starosti—njemu je bilo 60 let, nima veé smisla vzirajati, ker sta breme sebi in prijateljem, ki ima-
jo dovolj svojih nadlog. Mozno je. da je Zweigy storil svoj drastiéni konec tudi zato, da bi svet opezoril na zlogin-
stva beitij v Berlinu ¢imbolj na glas. in pa da s tem podzge protifasistiéne elemente v energiénejso akcijo. On je

pod nacizmom troel dusevno in fiz'éno.

ral v pregnanstvo in si iskal kraja. od kier bi lahko nacaljeval.

Vse. kar je Zele! zase je, da bi ga svet pustil delati za ¢lovestvo, pa je mo-

Ni mu uspelo, dasi je v Braziliji napisal par knjig,

in se nato lotil tudi svojega Zivljenjepisa, ki ga ni doko: ¢al
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Etbin Kristan:

CASOVNI

UTRINKI

Razmisljanja, ob katerih se je vredno pomuditi

R ASI, ki jih preZivljamo, so grozni; vsak Solar
bi znal to povedati, ¢etudi se v Zedinjenih
drzavah nimamo kaj posebno pritozevati za-

radi vsakdanjega Zivljenja, kajti '¢e primerjamo
tukajinje razmere z onimi v podjarmljenih in v
onih dezelah, v katerih so fronte in bojne polja-
ne, je vsako merilo nezadostno. Zrtve, ki so
se odslej zahtevale od nas doma, so v resnici tako
malenkostne, da jih je komaj vredno omenjati.
Toda ¢lovek je kakor celica v ogromnem telesu
¢lovestva in kakor so prizadeti vsi udje, ¢e vrtajo
bole¢ine v zobu, v uSesu, v pljué¢ih, tako ne mo-
rejo silne muke narodov v Evropi, Aziji ali Afriki
ostati brez u¢inka na naSe Zivce in na nasa srca.
Tudi ljudje, ki dolgo niso hoteli ¢itati nobene
vesti 0 vojni in so si dopovedovali, da se jih vse,
kar se godi na tisoée milj daleé ni¢ ne tice, so za-
¢eli spoznavati, da so bili boji na batanskem
polotoku nekoliko vaznejsi od priprav za nogo-
metno sezono in prihod ameriskih bombnikov v
Avstralijo zanimivejsi od “pikantnih” storij o tem
ali onem zakonskem “Skandalu”.

Takoj je torej precej globoko prodrlo spoznanje,
da je groza padla na ves svet. Vojna, o kateri so
optimisti sanjali, da bo izolirana, ¢e se ne briga-
mo zanjo, se Siri od dne do dne in marsikdo se
je ¢ez no¢ prelevil v pesimista in se ustrasi, ¢e sli-
§i ob nenavadni uri brnenje postnega letala. Tei-
ko bo najti umno zdravega ¢loveka, kateremu ob-
seg te vojne ne bi bil naposled jasen.

Precej drugace pa je, ¢e se vprasa, zakaj ima-
mo svetovno vojno, za kaj se bojuje ena ali dru-
ga stran, kakSen je njen pravi pomen in kam da
vodi. Odgovorov na taka vprasanja se dobi veé
kot dovolj, toda malo jih je zadovoljivih. Za
delavstvo pa so vazna, kajti od njih pravilnega
razumevanja je lahko odvisna dolga doba bodoé-
nosti. Kljub mnogim prerokom iz davnine in iz
nadih dni, ki so baje napovedali natanéno vse,
kar se ti¢e sedanje vojne, vendar $e nihée ne ve,
kdaj bo konéana, gotovo pa je, da je bo enkrat
moral biti konec. Odvisno je to menda veliko bolj
od raznih zelo stvarnih faktorjev kot od Nostra-
damovih verzov, od znamenj na Cheopsovi pira-
midi in od Hanussenovih vizij. Tako prozai¢ne
reci kot olje, staro Zelezo, kruh in vitamini igrajo
pri tem enako vazno vlogo kakor hitrejsa letala
in moénejsi tanki, genijalnejsi voditelji in boljsi
strelci in Se mnogo drugih éiniteljev,

Ce bi se vojna zakljuéila z zmago diktatorjev,
nam ne bi bilo treba ni¢ ugibati o miru, kajti te-
lesno in duSevno zasuZnjenje milijonov po vseh
krajih sveta bi bila neizogibna posledica fasistic-

nega triumfa in vsaka misel bi postala nevarna.
Edina tolazba v takem slucaju bi bila v tem, da
bi se zmagoviti diktatorji prej ali slej morali spo-
pasti med seboj, kajti svet bi bil za nacije kakor
za japonske militariste premajhen, da bi si ga
razdelili. Eni in drugi hocejo biti gospodarji vse-
ga sveta in ne eden ne drugi ne bi mogel doseéi
tega brez nove vojne, ki bi sedanji sledila tisti
hip, ko bi se ena skupina ¢éutila dovolj spoéito.
Nacijski naérti so Ze davno izdelani v tem smislu
in sedanje zaveznistvo z Japonsko je bilo od vse-
ga zacetka smatrano za zac¢asno. Niti v ¢asu, ko
so v Berlinu najbolj krvavo potrebovali japonsko
pomo¢, se niso nemski ¢asopisi znali toliko brzda-
ti, da ne bi pisali o Japoncih v Zaljivo poniZeval-
nem tonu, dasi so jih njihovi voditelji imenovali
za “¢astne arijee”; od tistih ¢asov, ko je pokojni
Viljem zmazal “sliko” pod imenom “Vélker Euro-
pas, wahret eure heiligsten Giiter!” (Evropski
narodi, varujte svojo najsvetejSo imovino!), od
¢asa, ko je bila prvi¢ izgovorjena beseda o “Zolti
nevarnosti” niso v Neméiji zalitve Japoncev nik-
dar utihnile, a po zadnji vojni, ko je Japonska
dobila protektorat nad celo vrsto otokov, kjer so
dotlej Nemci vladali, se je sovrastvo Se povecalo.
V Tokiju ne morejo biti tako slepi, da ne bi ve-
deli, kaj se na njihov raéun poéenja v Neméiji in
v resnici se tudi oni ne ozirajo na nemska ¢ustva
ve¢ kot je trenotno potrebno. Kakor so nemski
vojaki na Norveskem, v Holandiji in Belgiji, pa
v Franciji prepevali, da bo njihov ves svet, tako
govore japonski militaristi o “misiji” Nipona, za-
pisani baje, Ze takrat, ko je boginja sonca porodila
japonskega cesarja; kdor hoée vedeti, v éem je ta
misija, mu brez obotavljanja povedo, da jim je
namenjeno, odresiti svet z japonsko osvojitvijo.
Kakor so véasih nacijski propagandisti iz diplo-
matiénih razlogov govorili le o Evropi, ali o afri-
skih kolonijah, ali o zatrtju boljSeviske nevarno-
sti, tako deklamirajo japonski imperijalisti, kadar
kaze, o novem redu na Daljnem vzhodu, ali o
osvoboditvi Azije. Toda obema preéesto uide je-
zik in povedo ve¢ kot so nameravali. Ce groze
na radiu, da bodo razdejali britski imperij in uni-
¢ili Zedinjene drzave, zveni to vse drugade kot
geslo “Azija za Azijate” Tu se jasno kaze kal
neizogibnega spopada, ¢e bi demokrati¢ne drzave
podlegle. Razdejanje Zedinjenih drZzav je nacij-
ska ideja. Oni niso vzdrZzevali svojih neétevilnih
vohunov in petokoloncev za to, da bi se kdo drugi
Sopiril v Ameriki, ki bi po njihovih idejah e dav-
no merala biti nemska. Japonski gospodje nas pa
tudi ne mislijo poraziti z namenom, da nas po
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zmagi velikodusno izro¢e Hitlerju in njegovim
Gauleiterjem. Ti ra¢uni na obeh straneh pa
vkljuéujejo prav tako Kanado in Mehiko, central-
no in juzno Ameriko in zapadno indijske otoke.
Povsod so imeli — in deloma $e imajo — Japonci
enak vohunski in propagandni aparat kakor Nem-
ci. Imeli so ga tudi Italijani, toda nanje se niti
v Berlinu, niti v Tokiju ne ozirajo ve¢ in ¢e Mus-
solini e vedno misli, da bi mu zmagovalci pri-
voséili kaksno milod¢ino, je vsa njegova psiholo-
gija utonila v Jadranskem morju.

Taka vojna roparjev za pograbitev vsega plena
bi bila uzitek za bogove, toda ne za ¢lovestvo. Ko
je geopolitiéni zavod v Monakovem izdeloval svo-
je velikanske naérte, ki obsegajo tudi vojno z Ja-
ponsko, je predpostavljal, da ne bo Nemcem treba
krvaveti. Zanje se bodo borili suZnji; nacijski
nadljudje bodo le vodili in ukazovali. Japonske
sanje so podobne; &tiri sto milijonov Kitajcev in
Stiri sto milijonov Indijcev pod komando japon-
skih poveljnikov bo armada, kateri se nihée ne
bo mogel zoperstaviti. Ce bo polovica suZnjev
pobita — kaj zato? Gosposka rasa bo imela toli-
ko vet prostora pod soncem.

Ne, za poraZene narode ne bi bila taka vojna
nikakrSen uzitek. Niti misel, da bi se mogli u-
preti, ¢e bi bili oboroZeni za tujo sluzbo nima
zdrave stvarne podlage. V prvi vojni je bila
avstrijska armada sestavljena iz samih nezado-
voljnih elementov, v katerih je tlela upornost, do
upora pa vendar ni prislo, dokler ni bila armada
porazena. Revolucija mora biti organizirana, e
naj doseZe uspeh in dobri naérti so Se vaznejsi
kot za navadno vojno. Gestapovei so dobili do-
volj izkuSenj z vzdrZevanjem discipline v nemski
armadi, v kateri je na tisofe in tisofe socijalistov,
komunistov in verskih sovraznikov nacizma. To-
da revolte ni bilo nikjer. Revolta je bila nemo-
goca. Ce bi bila, bi jo bili vsaj komunisti zane-
tili, ko je Nemé¢ija napadla Rusijo. Kadar bo
nemska vojska dovolj obéutno tepena, bo c¢as za
revolucijo in takrat izbruhne tudi brez komuni-
stov. Ampak gestapo seveda ne raCuna s pora-
zom, temve¢ ima Ze za bodoéi konflikt popisane
quislinge vseh podjarmljenih narodov, ve, kako
se uvede vohunski sistem, ki povzroc¢i, da ne mo-
re brat zaupati bratu, ne oce sinu in ima oboroze-
ne c¢ete, katerim se ni treba podajati v nevarnost,
ampak ostanejo za hrbtom suznjev, ki imajo edi-
no izbero, drveti naprej, kjer je nekoliko moZno-
sti, da ne poginejo, ali pa gotovo poginiti od ge-
stapovskih pusk.

Kdor bi polagal svoje nade v tako “svetovno
revolucijo”, bi se vdal najkrutejsi zmoti. Preko
faisti‘ne zmage ne vodi nobena pot do osvobo-
ditve. Demokratiéni narodi imajo eno samo na-
logo: boriti se, dokler ne bo fasizem v vsaki obliki
porazen in uni¢en. Ce bi bili prej spoznali to,
bi bila naloga lozja; sedaj je teZja, toda opraviti se
mora za vsako ceno in brez vsakega kompromisa.

Vendar pa to ni vsa naloga, temveé le prvi del.
Po zmagi pride mir.

“Ampak nemska armada nikakor ni unifena.
Zdaj zbira svoje rezerve za novo velikansko ofen-
zivo. In Japonci neprenehoma prodirajo . . .”

Take glasove slifimo ¢&esto od ljudi, ki sovra-
%ijo nacizem kakor kugo in jih spomin na zahrbtni
japonski napad ne zapusti niti v spanju. Kar
pravijo, je resni¢no. Njihovi dvomi imajo toliko
opravi¢be, da zmaga ne bo igra¢a in da ne pride
jutri. Ampak dalje ne sme segati noben dvom.
Eden najvaznejiih pogojev zmage je trdna vera
vanjo. Seveda se s samo vero ni¢ ne opravi, am-
pak brez nje je delo za zmago slabotno, delo, ki
ga morajo opraviti vojaki in mornarji in letalci,
njihovi voditelji in upravniki, mehaniki in tehni-
ki, tesarji v ladjedelnicah, ¢loveski krti v rudni-
kih in premogovnikih, zdravniki in bolni¢arke, Ze-
lezniéarji in gasileci — skratka, ves narod brez
razlike spola, kajti sedanja vojna se vodi na njivi
in v $umi, v tovarni in v domu prav tako kakor
na bojiséu, na morju in v zraku. Zene in otroci
so izpostavljeni nevarnosti kakor vojaki in mor-
narji. Ves narod mora biti mobiliziran in da mo-
re opraviti vsak svojo posebno in vsi skupaj svo-
jo enotno nalogo, mora biti preZet z neomajno
vero v zmago in v njeno neizogibnost.

Seveda bi bila taka vera puhla in ne bi mogla
vztrajati, ¢e ne bi imela trdne podlage. Na sreco
ni o tem kljub vsem tezavam treba dvomiti. Do-
kler so nemsike oklopne divizije znale samo na-
predovati in so povsod nasle tla, katera so pripra-
vile pete kolone, je bilo upadanje poguma razum-
ljivo. Poplavljanje Holandije, v katero so Nizo-
zemci polagali najvecje upe, ni vec¢ zaleglo kakor
dober dez; Maginotova é&rta, ki je bila ponos Fran-
cije, je izgubila ves pomen, ko so nacijske tolpe
pridrvele ¢ez Nizozemsko in Belgijo, strah pred
enako usodo je narod za narodom pognal v izola-
cijo in s tem so sami odstranjevali zapreke na-
cijskim tolovajem. In porodila se je legenda o
nemski nepremagljivosti. Njej je sledila malo-
dusnost.

Noben ¢udez se ni zgodil, le podobno je bilo
¢udezu, ko se je legenda razprsila. Na najveéji
fronti, ki se je kdaj razvila, so “nepremagljive”
nemske armade naletele na odpor brez primere
in propagandisti v Berlinu so prvi¢, odkar je svas-
tika zavihrala, morali priznati poraze. A v mali
Jugoslaviji, katero so nacijske kohorte v enem
tednu pomandrale in zbrisale z zemljevida, niso
mogle nacijske tryme vse leto uniéiti pes¢ice Mi-
hajloviéevih brambovcev, ki so prekriZali Ze cel
kup nemskih naértov in prizadevajo njim in itali-
janskim “zaveznikom” veé¢ glavoboli, kot so je do-
ziveli na vseh zapadnih bojis¢ih. Uni¢ena Jugo-
slavija se razvija bolj in bolj v tretjo fronto, ki
utegne postati fasizmu enako usodepolna kakor
ruska.

Nemeci so premagljivi in Italijani. Grki so pri-
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¢e in Abesinci. Japoncem pa so to pokazali Ki-
tajei in sedaj iih prepricujejo Filipinci s svojimi
ameriskimi tovarisi.

Ti dokazi so bili potrebni, da se je mogla vrniti
skoraj izgubljena vera v moznost zmage, da se je
mogla dvigniti volja za zmago in utrditi priprav-
ljenost za boj in delo. S spoznanjem, da je zma-
ga mogoca, se je odprlo vprasanje, kaj je zanjo
potrebno. In pokazalo se je, da imajo zavezniSki
narodi vse, kar more njihovo moé¢ dvigniti nad
sovraznikovo. Res da ta ve¢ja sila Se ni doseZe-
na; dolgo je trajalo, preden je bila bojna sila pri-
merno organizirana in produkcija urejena, toda
vsak dan prinaSa ve¢ uspehov in vidno se bliza
¢as, ko bo zavezniSka mo¢ neprenehoma rastla,
fasisti¢na pa, najprej pocasi, potem pa vse hitreje
nazadovala. Mogoce je, da nas dotlej zadenejo
Se hudi udarci in dobi tudi nasa civilna obramba
opravkov. Toda take izkusnje so imeli vsi, ki se
bojujejo ob na$i strani; preboleli so jih in so
vztrajali, ¢etudi niso imeli bogatih virov in za-
log, da bi ¢rpali iz njih kakor more Amerika. Ta-
ko je torej vera v konéno zmago opravi¢ena in
¢im trdnejsa bo, tem prej bo uresni¢ena.

Tudi delavstvo je danes pripravljeno za svojo
nalogo v vojni. Kadar bo zmaga dosezena, pa se
bo organiziral mir. In delavstvo mora biti pri-
pravljeno tudi za to. Sedanja vojna se razlikuje
od vseh prejsnjih v mnogih ozirih, najbolj pa v
posledicah, ki jih bo imela. Tukaj ni dovolj pro-
stora za razmotrivanje njenih vzrokov. Njen iz-
bruh se ne da kar na hitro razloziti. Nekdanja
trditev, da je vsega kriv versajski mir, ne drzi,
dasi ta mir ne bi bil vreden nobene obrambe.
Drugi odgovor, da je faSizem gresnik, pove ne-
koliko resnice, a ne vse, kajti Ze vprasanje, kako
se je faSizem mogel poroditi in razviti v tako si-
lo, je komplicirano. Tudi psihijatri bodo pri
raziskovanju vzrokov imeli svoj delez. In seveda
socijologi in nacijonalni ekonomi in zgodovinarji.

Jasno pa je, da je ves kompleks usodepolnih
vzrokov ti¢al v razmerah, ki so vladale ne le v
Nem¢iji, Italiji in na Japonskem, temveé¢ po vsem
svetu. Zaradi tega je v najveéji zmoti, kdor mi-
sli, da bomo po vojni nadaljevali staro Zivljenje
tam, kjer so ga bombe prekinile. Ze danes se
kazejo na vseh koncih in krajih izpremembe, ki
segajo naravnost v ustroj ¢loveske druzbe. Tu
pa tam se Se najdejo fatalisti, ki pridigajo staro
“modrost”, da so vojne bile in da vojne bodo.
Ogromna veéina ljudstev, ki trpe in stradajo, bo-
lujejo in umirajo, pa hrepene po miru — zase, ali
pa vsaj za svoje otroke. Unicevanje Zzivljenj,
gmotnih bogastev in kulturnih vrednot je tako
strasno, da postaja sovrastvo do klanja vesoljno.
Da pa se ne more ponoviti, kar se godi sedaj, se
ne smejo vrniti razmere, v katerih je vojna posta-
la ne le mogoca, temve¢ naravnost neizogibna.
Vojna je svetovna ne le v tem smislu, da se voj-
skuje tako rekoé¢ ves svet, ampak tudi v tem, da

se preustvarja svet. Kamor se ozrete, vidite zna-
menja. Anglije, v kateri so toriji bili edina kasta,
ki je kaj veljala, ne bi ¢lovek veé spoznal, odkar
ima Bevin ve¢ besede, govore¢ v imenu milijo-
nov organiziranih delavcev kot najbolj modro-
krvni baronet in je skrajni levicar Cripps naj-
vplivnejsa oseba poleg Churchilla. Nova Zelan-
dija je Ze pred vojno imela delavsko vlado, Av-
stralija jo je dobila v teku vojne.. Na Kitajskem
ne bo nikdar veé¢ belopoltnih kolonij s posebnimi
predpravicami. Indija, kakor koli se zakljucijo
sedanja pogajanja, bo svobodna kakor Kanada ali
Juzna Afrika. Opazujte natanéneje in taka zna-
menja se vam mnoze pred o¢mi. Velike organi-
zacije v Angliji, v Ameriki, v podjarmljenih de-
zelah se ukvarjajo z vprasanjem pravi¢nega miru
in novega sveta. Tako konservativen list kakor
newyorski Times govori o neizogibnosti drugaé-
nega socijalnega reda.

Mirovna konferenca ne bi opravila nicesar, c¢e
bi potegnila nove meje tej in oni dezeli, naloZila
temu in onemu toliko in toliko odskodnine za po-
vzroéeno uni¢enje in morda na novo razdelila
nekoliko kolonij. Njena naloga je, organizirati
svet in najti za to tako podlago, da bo s politiéno
pravi¢nostjo zdruZena socijalna in da bo mogoce,
v kali zatreti vsak poizkus napada in vojne.

Izkusnje so bile krvavo placane in se Se placu-
jejo, zato pa je treba iz njih érpati vse nauke, ki
se morejo koristno porabiti za preporod. Bogat
je ta zaklad in ¢e se poseZe vanj z enakim pogu-
mom, s kakr$nim se narodi bore za zmago, se do-
bi dovolj snovi za zgradbo sveta, ki bo v resnici
dom ¢loveStva. Nih¢e ne more biti pri tem bolj
prizadet kot delavstvo in zato mora biti priprav-
ljeno, da se bo slisal in vposteval njegov glas, ka-
dar se bo na razvalinah starega sveta zacel graditi
nov dom svobode in praviénosti.

Kdor bo odsoten, bo sam kriv, ée se njegova be-
seda ne bo slisala.
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Ivan Molek:

SVETU mravelj je na glasu veliko mravlji-
V sée Cicarna, v katerem je mesto Cip in tam

je glavni stan odlicne mraveljske dobrodel-
ne organizacije Soje, katera Steje enajst podpred-
sednikov, pet pomoznih tajnikov in sto tiso¢ na-
vadnih mravljincev. Tam so e druge organizacije,
ki pa ne Stejejo toliko.

V c¢asu, ko se godi nasa mraveljska povest, je
Ciéarna zapletena v veliko vojno, katero je izzval
diktator Petar iz mravljis¢éa Nuze, ki je napovedal
smrt staremu redu in ragzlasil svoje Nuzijance za
nadmravlje; hkratu je diktator Petar razglasil,
da mora ves mraveljski svet priznati njegovo
nadvlado, ako ne, ga ¢aka bridko uni¢enje. Cela
vrsta mravlji¢ se je podala brez odpora, nekaj
drugih pa se je postavilo v bran in med temi je
Cicarna.

Cez dva milijona ¢icarnarskih mravelj je Ze
padlo in mnogo milijonov drugih ima odtrgane
noge, zadke in tipalke. To je huda re¢—ampak
go mnenju mnogih filozofov v Ciéarni, zlasti v

ipu, ni to najvaznejSe; bolj vazno po mnenju
teh filozofov je 3e vedno vpraSanje, zakaj in za
koga se tepejo Ci¢arnarji. To je, bogami, bolj
vazno za te modre mravlje, kakor so vse izgube
v krvi in gmoti, ki so Ze in katere Se pridejo.

Jedro njihove modrosti je v naziranju, da Petar
iz Nuze ni ni¢ slabsi, kakor je mnogo Ci¢arnarjev,
ki gulijo domace mravlje-delavke, da je groza in
brez dela srkajo sladki sok, proizvod dela drugih.
Dalje pravijo ti modrijani, da je demokracija—
mravljisce éiéarna se ponasa, da ima demokra-
ticni sistem vlade—tudi imperialistiéna; v dokaz
navajajo, da so Cicarnarji ze veckrat vpadli v tu-
ja mravljiséa, najbolj pa se je osramotilo mrav-
ljisée Gaza, ki hoce biti za vzor vseh demokracij.
Gazani imajo celo vrsto mraveljskih kolonij, ka-
tere izkoris¢éajo do nezasliSanosti, ampak zdaj so
na ¢elu zaveznikov v vojni z Nuzijanci, ki jih
vodi diktator Petar.

Toda vsak izgovor je dober, ¢eprav ga pes pri-
nese na repu, pravi mraveljski pregovor. Mrav-
lje iz Cicarne in od drugod, ki nasprotujejo vojni,
¢eprav niso v sluzbi preklete Petarjeve pete kolo-
ne, morajo imeti izgovore, da se opravi¢ijo. To bo-
mo najlazje spoznali, ¢e stopimo v glavni stan
omenjene Soje in sli§imo argumente mravelj in
mravljincev—ki nimajo nobenega dela, kadar
predsedniki, tajniki in blagajniki odidejo iz pisar-
ne po svojih poslih.

®* & *

Buciglava iz kota ¢vrkne prva.

.—§estrice mravljice in bratei mravljinei, kaj si
mislite o vojni, katera nas danes Zre in pije? Ali
nismo tepke in tepci, ki se tako pustimo?

—.Ti, sestrica Buciglava, nisi Se ni¢ poZrta, ugo-
varja '.I‘lpan iz drugega kota. Ima$ Se zadek, ti-
palke in vseh Sest noZic. Vsa si e cela. Cemu se
pritozujes?

—Psssst, se oglasi S¢ipka iz tretjega kota, ne
preyeé na glas! Saj veste, da je nas bratec Tipan
ialjubljen v vojno, v vojno za demokracijo, ha-

al—

Tipan je hitro uzaljen.

'—Le norei so zaljubljeni v vojno! So pa stvari,
k.x S0 hujéevod vojne. Nuzijanska suZnost, sprem-
ljana z vecnim terorjem, je tisockrat hujsa od
vojne.

—Bravo, bratec Tipan! soglaSa z njim sestrica
Komaca.

—Demokracija v Ci¢arni je pa golobica zares! . . .
To je prislo od Ozka iz éetrtega kota.

—Nasa preljuba demokracija—nadaljuje Ozko—
je tako fina gospodi¢na, da ljubi le bogate trote,
reveza v blatu pa Se bolj potisne v blato. Ali ne
vidite? Ena armada reveZev se tepe in umira na
tovarnah za orozje in strelivo, doéim lastniki teh
tovaren, bogati trotje, lepo sede na mahu in vle-
¢ejo 200 do 400 odstotkov dobi¢ka od oroZja in
streliva, ki ga prodajajo ¢i¢arnarski demokraticni
vladi. Sijajno! Ali ni tako, bratec Mrdonja?

Mrdonja, doslej globoko zaspan, dvigne glavico

in debelo pogleda Ozka in vse ostale; gleda jih,
gleda in gleda, nakar nagne glavico nad mizo.

Ostali prasnejo v smeh.
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—Ah, blagor tebi, bratec Mrdonja, ti vedno spis!
—sSepne drobna Hojka zraven njega. Prav gotovo
bo$ prespal vojno, mir in bodoco vojno . . . Le spa-
vaj mirno, bratec Mrdonja! Kaj bi se trudil, kaj
bi se brigal!—

—Cemu se smedis, bratec Ozko?—roji dalje Ti-
pan. Ali je demokracija kriva, da nasi reveZi ga-
rajo v tovarnah in umirajo na bojis¢ih, nasi trotje
pa srkajo sokove dobicka? Kdo je tega kriv? Kriv
si ti in krivi smo vsi! Imamo volilno svobodo in
lahko si pomagamo, ampak do danes si noc¢emo.
Ti sam, bratec Ozko, si doslej vedno agitiral za
kandidate, ki so jih postavili isti trotje, nad kate-
rimi danes zabavljas. Le zakaj ne okrega$ samega
sebe?

—Bravo, bravo! Dobro si povedal, bratec Tipan
—zaploska Komaca.

—Bratec Tipan je dober Cipan—se noréuje Séip-
ka—bratec Tipan je dober Cipan! Bratec Tiparnar
je dober Ci¢arnar!

Ozko se pa ne pusti.

—Povej mi, bratec Tipan, koliko je razlike med
Petarjem in nasimi troti? To mi povej.

“Visec¢i stolp v Pizi”

—Tvoje vprasanje je demagostvo prve vrste.
Med Petarjem in troti najbrze ni dosti razlike,
ampak nadi trotje Se niso Cicarna. V Ciéarni niso
samo trotje, smo tudi mi—in nam, ki nismo trotje,
ne sme biti vseeno, ¢e je pri nas demokracija ali
nuzijanska diktatura. Dokler imamo demokracijo,
imamo svobodno in tajno volilno pravico in lahko
se iznebimo trotov, kadar koli se zahoce veéini,
Tako je pri nas v Cicarni kljub vsem na$im tro-

tom. Drugace pa je v Nuzi pod diktaturo Pe-
tarja in njegove klike. Tam ni demokratiénih vo-
litev; ako se hofe Nuza iznebiti Petarja, mora
prijeti za oroZje. Druge poti ni. To je razlika!
Ce zmagamo mi, nam ostane demokratiéna pri-
loznost, da si lahko izboljSamo ekonomske raz-
mere; ako nas pa premaga Petar, pridemo vsi
pod njegovo diktaturo in demokratiéna priloznost
za izboljsanje naSega zivljenja bo skopnela, kakor
skopni sneg meseca aprila. To lahko vidi in ve
vsak tepec—Ile na§ Ozko noée vedeti.

Buciglavi ni prav, ker se je Tipan tako raz-
mahnil z besedami.

—Jej, jej, jej! Koliko si dobil za svoj govor,
bratec Tipan?

—Daj mi gros, sestrica Buciglava, pa bom prvié
dobil nekaj.

—Bratec Tipan je dober Cipan, dober Cipan!
Bratec Tiparnar je dober Ci¢arnar!—poje nagajiva
Séipka.

—Ti, sestrica Séipka, si navadno teslo!—se uje-
zi Komaca. Sram te bilo!

—Ti pa kar pusko na ramo in krivec na tipalko,
Komaca, bedaca!

Komaéa ignorira Séipko.

—Ali ima$ dovolj, bratec Ozko?

—Nikakor ne. Bratec Tipan me $e ni preprical.
Jaz Se danes ne vem, ¢emu je ta vojna. In koli-
ko je drugih, ki tudi ne vedo . . . Ali ni res, bratec
Mrdonja? Hej, bratec Mrdonja!—

Mrdonja se zdrami in debelo pogleda okoli sebe.

—Aaaaaa?

Hojka, ki sedi zraven njega, ga potreplje po
rami.

—DBlagor tebi, bratec Mrdonja, ki ne sli§i§ nasih
neumnih prickanj! . . .

* ¥ %

Pustimo za moment pisarno organizacije Soje
in poglejmo drugod po Cipu in Ci¢arni, kaj pra-
vijo razburjene mravlje in mravljaki.

Do¢im pridne mravlje delajo v tovarnah za
orozje in strelivo in molée prenasajo vse krize in
tezave—doc¢im druge pridne mravlje odhajajo
trumoma na bojiSée in odbijajo napade barbar-
skih Nuzijancev—so krepko na delu jezicki vseh
onih “modrih” mravelj, ki $e vedno mislijo, da
ie vojna najhujse zlo, katero je moglo zadeti Ci-
¢arno.

Na drugem koncu glavnega mesta Cipa je luk-
njica, v kateri stanujeta mravljak Resan in nje-
gova stara mravljuha Séurka.

—To imas od svoje praviéne vojne!—se raz-
hudi Séurka, ko se je vrnil Resan ves izgaran
z dela in se je zleknil po tleh.

—Vem, kaj imam in ni¢ se ne pritoZujem, jo
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zavrne mravljak, misleé, da mravljuha cika na
njegovo utrujenost.

—Ne ves§, ne ves Se vsega! Pocakaj, da izves.
Poglej v tale uradni buletin.

Séurka, vsa razkacena, mu vrze list med prvi
dve nozici.

—Tole preéitaj in oblizni se! Odslej se bova
samo oblizavala za vecerjo, ti in jaz. Ce bi se
oblizaval le ti, bi ti privoséila, ker si tak$no ma-
garée—tako pa moram Se jaz trpeti z osli¢ki vred.
Tamle poglej, kaj nam je predpisala tvoja modra
demokratiéna vlada, tista smrkava vlada, katera
vedno vpije: Cicarnarji, Ciéarnarji, branite svojo
demokracijo! Ce izgubite svojo demokracijo, iz-
gubite vse in vase zZivljenje ne bo vredno Zivlje-
njal— —No, kaj poreces? Le poglej, kaj nazna-
nja buletin: stara merica pustega soka, ki ga pre-
jemamo za prehrano, se zniza za polovico; pol po-
lizaja sladkorcka se zniZza na tretjino; gobice bo-
mo odslej jedli le enkrat v tednu in poizvodnja
sladkega vincka je sploh ustavljena. To pa 3e
ni vse. Vojni davek je podvojen! Poleg tega mo-
ramo dati tretjino place za zadolZnice!—Ha, to Ziv-
ljenje pa bo zdaj vredno Zivljenja! Ali je ta crk-
njena demokracija $e kaj vredna? Zame ni vec
vredna dveh odstotkov drekca! Ha!—

Resan jo mirno posluga.

—Umiri se, draga moja Séurkica. Ne bodi ven-
dar takSna! Ali ves, kaj blebeces?

Mravljuha se zaéne vrteti, kakor obsedena.

—Oh, ti idiot stari! Jaz, da ne vem, kaj govo-
rim? Oh, ti kopito zabito!

—Cuj. Séurka, ne razsajaj!'—To je potrebno.

—Kaj je potrebno?

—To, kar je naznanjeno v uradnem buletinu.
To je potrebno za naso zmago. Vse moramo zrtvo-
vati za naSo zmago—za zmago demokracije. Ne
pozabi: pod Petarjevo diktaturo bo veliko slabSe
in hujse . . .

hujse! Ce nam vse vzamejo—bomo crknili—pa
naj vzame demokracija ali Petar— —Ne reci mi,
da ne vem, kaj govorim; ti ne ves, kaj blebeces.
Ti, goba stisnjena!

—Oh, ¢e bi ti vsaj razumela in malo potrpela,
Séurkica moja.

Nekdo potrka.

Mravljuha odpre in pokaze se Tipan.

—Dober veéer, bratec Resan in sestrica Séurka.

Resan plasno pogleda svojo staro.

—Da si mi zdrav, bratec Tipan! Truden sem, a
vseeno te rad vidim. Kaj bo$ povedal dobrega.
Slabega ni treba . . .

—Zal mi je, da ni ¢asa za pomenek. Nujno
opravilo. Ali gre$ nocoj na civilno straZo, bratec
Resan?

Resan v skrbeh pogleda Séurko.

—Ne glaéi me s Petarjem! Ni¢ ne bo slabSe in-

—Prav rad grem, ¢eprav sem truden. Zakaj ne?

—Nikamor ne gres!—zahreséi Scurka.

Tipan in Resan se spogledata in Tipan se oju-
naci.

—To je potrebno; vsi moramo sluZiti. Demo-
kracija to zahteva.

Séurka se besno zavrti.

—Vasa demokracija se naj gre solit! Lepa de-
mokracija, ki nam jemlje sokove, sladkorcke, vin-
¢ek in navija nam davke! Ali bomo poslej demo-
kracijo jedli in pili? Ali se bom vozila v Stirih
svobodah, ¢e nimam avtomobila v garazi?—

—Civilna straza je potrebna zaradi Petarjevih
bomb, ki lahko zaéno padati vsak ¢as, pojasnjuje
Tipan. :

—Bombe naj kar padajo in pobijejo nase trote
in tiste norce, ki so nam nakopali vojno!

—Ampak bombe ne izbirajo—padejo lahko tudi
nate, sestrica Séurka.

—Nobenih bomb ne bo k nam! To so bedasta
straSila. Povej mi, bratec Tipan, cemu se prav
za prav tepemo mi Cicarnarji?

—Le povej ji, moji Séurki, le povejl—soglasa
trudni Resan. :

—Zaman bi pravil. Nihée mi ne verjame . . .
Na$ bratec Ozko mi ne verjame, sestrica Buci-
glava, sestrica Séipka in na stotine in stotine dru-
gih mravljic in mravljincev, mravljakov in mrav-
ljuh mi ne verjame . .. Ne verjamejo meni, ne
verjamejo onim, ki verujejo v demokracijo. Ne-
katere mravlje so tako rojene, da jim ne mores
dopovedati—edino pokazati jim mores.

—Kako? Kako to stori§? Kako se more to sto-
riti? vprasa Resan z Zarkom upanja v oceh.

—Nasi bratci od vlade store to ¢im prej. Da
sta mi zdrava!

Se predno sta se Resan in S¢éurka zavedla, kako
in kaj, je Tipan izginil.

L NN B

V Cipu, glavnem mestu Ciéarne, je bilo vse raz-
burjeno. Mravlje, stare in mlade, so nervozno
$vigale sem in tja. Ne bombe in Nuze Se niso
padale na Cip, ¢eprav jih demokracija pricakuje
vsak cas. .

Bilo je nekaj drugega, nekaj novega za Cicar-
narje.

Vlada je povabila vse “modrijane” med éicar-
narskimi mravljami, to je vse one, ki niso vedeli,
zakaj se vrsi vojna in ki so imeli samo grde be-
sede za demokracijo, naj pridejo v nedeljo popol-
dne na Siroki trg pred Sivo hiSo in tam bodo
zvedeli vse, ¢isto vse, absolutno vse.

Nié¢ éudnega ni bilo, da so bili “modrijani” vsi
iz sebe. Mnogo jih je bilo, ki niso verjeli, da je
to mogoée—da bo demokrati¢na vlada samo sebe
razkrinkala in povedala vso resnico, drugi pa so
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slutili umazan trik in so se muzali, ¢e§, mene
Ze ne bo nihée vlekel . . .
B & “

PriSel je napovedan dan, krasen, solnéen dan.
Trg pred Sivo hiSo je bil napolnjen z “modrija-
ni” vsake baze. Spredaj pod stopnicami Sive hise
je stal oder. Nanj je stopil govornik, vsem znani
Kremen, odli¢ni ¢lan demokrati¢ne vlade,

—Bratei in sestrice!—zaéne Kremen. Na obra-
zih vam berem, da niste zadovoljni. Nekaj vam
lezi na srcu, nekaj tezkega . . . Jaz vem, kaj lezi
na vaSem srcu—in jaz hocem, da se vam takoj
odvali. Vi mislite, da vam vlada dela veliko kri-
vico, ker vas posilja v vojno, ker vam zmanjsuje
odmerke sokov, ker vam naklada veéje in vecje
davke . . . Tako vi govorite vsak dan pri delu, do-
ma, na cestah, povsod. Ali ni res?

Nihce ne ¢rhne besedice.

—Vas molk potrjuje moje besede. Jaz vam re-
¢em, da se motite, toda nasa demokracija vam
dovoljuje, da lahko mislite in govorite o svoji
vladi, kar hocete. Ali ste srecni, ker slabo mi-
slite in govorite o svoji vladi?

Iz mnoZice odmeva pritajen smeh—zadovoljno-
sti.

—Smejete se! To je dokaz, da,ste zadovoljni.
Cujte! Jaz sem zadovoljen, ker ste vi zadovoljni!
Srecen sem, ker ste vi v tem hipu sreéni zato—
da lahko grdo mislite in govorite o meni in osta-
lih ¢lanih vlade!

Smeh narasca v krohot in grmece ploskanje.

—Bravo, bravo!—prihaja s trga.

Govornik se poklanja mnozici in se sam smeh-
lja ves srecen.

—Res je! Bravo, bravo, bravo!—grmi s trga.

—Qdleglo vam je! Dosegel sem, kar sem hotel!
—Zdaj veste, zakaj se vojskujemo!

Mnozica ostrmi. Vse je tiho, kakor v grobu, za
hip.

—Zakaj?—zahreséi nekdo.

—Zato, da boste lahko tudi v bodoée obrekovali
svojo vlado! Da boste lahko vsak ¢as brez skrbi
odlozili, kar vam bo na srcu!—Da boste srec¢ni,
kadar se na debelo izkasljate! Ali to za vas ni¢
ne pomeni? Mar ni to vredno najhujse vojne?—
To je demokracija . . ..V Nuzi ne poznajo tega.
Tam morajo mnozice moléati in nositi noé in dan
tezek kamen na srcu. To je razlika med nami
in njimi. Pri nas je demokracija. Zato mora biti
vojnal—

Charles Schucker: V JESENI.

[P
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Math Petrovich:

KONTROLA CEN IN INFLACIJA

NFLACIJA ali draginja je ena in ista stvar.

Pomeni nadnormalno dviganje cen, véasih 10,

25 ali 50 odstotkov, v premnogih slucajih pa

tudi mnogo ve¢. Katastrofalna inflacija pa nasta-

ne takrat, kadar vlada izgubi vso kontrolo nad

cenami, narod pa vse zaupanje v denar kot izme-
njevalno sredstvo.

Vojna je najve¢ji vzrok inflacije. Unicenje
blaga in produktov sploh, na drugi strani pa pro-
dukcija orozja, topov, tankov in drugih pcdobnih
stvari ima za posledico pomanjkanje takozvanih
“consumers goods”, ali zivljenskih potreb3cin.
Obenem pa je vojna doba izredne zaposlenosti.
Milijoni brezposelnih se zopet vracajo na delo.
Marsikdo, ki je delal za WPA ali Zivel od dchro-
delne podpore, je zopet zacel prejemati redno pla-
¢o. Casopisi zopet prinasajo “help wanted” kclo-
ne. Stroji v tovarnah vabijo mlade fante in de-
kleta iz srednjih Sol. Narod ima denar, ne samo
za potreb$¢ine, ampak si lahko zopet enkrat—pe
dolgih letih borne eksistence—privos¢i nekaj bolj-
Sega.

Nehote nam prihaja v spomin desetletna doba
depresije. Stroji so poéivali in tovarniSka piscalka
ni klicala delavcev na delo. Vprasali smo kaj je
vzrok, in tisti, ki so se smatrali uéene in modre,
so nam odgovarjali, da je vsega preve¢. Skladisca
so polna, nimamo naroéil, ni zahteve po produk-
tih! V svoji priprosti nevednosti smo opozarjali,
da je med narodom mnogo laénih, raztrganih in
bosih. Zdelo se nam je, da dokler je pomanjka-
nje, je gotovo tudi zahteva po obleki, ¢evljih in
hrani. “Izvoza nam je treba, mednarodna trgo-
vina Sepa” so trdili profesorji ekonomije, toda mi
smo $e vedno imeli pred oémi milijone naSega
naroda, ki je Zivel v potrebi.

In sedaj pa zopet drug paradoks! Delavske mno-
Zice so zaposlene in v Zepih, ki so bili prazni toliko
let, zopet Zvenkljajo dolarji. A glej,—na trgu je
pomanjkanje blaga! Moja Zena si Zeli pralni stroj,
tvoja morda radio, najin sosed bi vendar enkrat
rad kupil avtomobil. Toliko let so nas ucili, da je
za prosperiteto potrebna cirkulacija denarja in da
je varéevanje vzrok depresijam. Kar naenkrat pa
je varéevanje zopet postalo lepa patrijoti¢na ced-
nost. Spoznali smo, da tudi mi ne moremo imeti
obojega:—masla in kanonov.

Uéenjaki pravijo, da bodo dohodki ameriskega
ljudstva v letu 1942, 102 bilijona dolarjev. Kaj pa
produkeija? Kaj pa blago, ki bo na prodaj? Naj-
prej moram odsteti oroZje in druge vojne potreb-
S¢ine. Vredne bodo 50 bilijonov, tako se nam

trdi. Ostane Se 52 bilijonov. Blaga za uporabo—
ali “consumers goods”—bo torej za polovico manj
kakor pa ljudskih dohodkov. Kaj se zgodi, kadar
je dvakrat toliko denarja kakor pa blaga? Po-
manjkanje blaga na trgu povzroéi konkurenco, ki
dvigne cene tako visoko, da so zahteve in ponudbe,
“supply and demand”, zopet balancirane. Z dru-
gimi besedami, inflacija je tukaj!

Dolgo let smo govorili o inflaciji, kakor da je to
gospodarski pojav, ki morda nastane v Evropi,
toda ne pri nas v Ameriki. Pozabili smo Ze, kaj
se je zgodilo s cenami v dobi zadnje vojne. Dobro
je, da pogledamo nazaj preko te dobe 25 let in s1
osvezimo spomin,

Cene so zaCele narascati Ze leta 1916. Dela je
bilo dovolj, ker je Amerika producirala za sebe
kakor tudi za zaveznike. Kakor danes tako je tudi
takrat imel narod denar. DrZavni dolg je znasal
komaj par bilijonov dolarjev in vlada ni ¢utila
potrebe za kontroliranje cen. Toda vkljub temu,
da takrat ni bilo tako veliko pomanjkanje blaga
kakor je danes, so cene v par letih narastle za veé
kakor sto odstotkov. Sladkor je bil 30 centov
funt, jajca en dolar ducat, moka 10 centov funt,
maslo 70 centov funt, kava po 60 centov. Moske
obleke, ki so se pred vojno prodajale po 25 dolar-
jev, so bile po 50 dolarjev. Male bajte, vredne po
2 do 3 tiso¢ dolarjev, so poskoéile v vrednosti na
5 ali 6 tiso¢ dolarjev. Seveda je bilo nekaj pro-
testov glede draginje, toda ker je imel narod de-
nar, ni bilo posebne sile. Glavobol je priSel—Sele
nekaj let po vojni.

Nasa vlada se dobro zaveda tega kriticnega po-
loZaja in je ze podvzela razne korake, da inflacijo,
ako ne prepreci, vsaj kontrolira. Zakladniski taj-
nik, Mr. Morgenthau, nas opozarja na resno situa-
cijo s slede¢imi besedami:

“Odlociti moramo takoj, Ze letos, mi v Washing-
tonu in vi na dezeli, ako bomo rabili na§ razum
in naso odlo¢énost, da preprec¢imo tiste razmere, ki
so nastale pred 25 leti.”

V svrho kontrole inflacije ima vlada namen po-
sluziti se sledeé¢ih sredstev:

1) Doloéiti maksimalne cene ali “ceiling prices”;
2) Racioniranje ali uporabo kart za konzumente;

3) ZviSanje davkov z namenom, da se omeji
ljudsko nakupovalno moé (purchasing power).

Kongres je sprejel postavo, ki dolo¢a kontrolo
cen. Prva tocka, ki pojasni namen te postave, se
glasi:
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Section A-1: “Stabilizirati cene,..... prepreciti
profitarstvo, kopi¢enje blaga, manipulacijo, ép_)g-
kulacijo in druge Skodljive aktivnosti, ki sle_dljo
pomanjkanju blaga na trgu, ..... zavarovati se-
danji zivljenski standard tistim, ki imajo omejene
dohodke, . .... omogociti zadostno produkeijo bla-
o Vet stabilizirati cene poljskih produktov in
PREPRECITI PRENAGLO PADANJE CEN, KA-
DAR BO VOJNA KONCANA.”

Prvo sredstvo za dosego teh ciljev je dolocitev
maksimalnih cen. Upravitelj cen (Price Adminis-
trator) Leon Henderson je Ze dolo¢il maksimalne
cene mnogim produktom. Kjerkoli se pojavi po-
manjkanje blaga na trgu, zapazimo takoj naval
konzumentov na trgovine, ki kupujejo ne samo za
vsakdanjo uporabo ampak ga kopi¢ijo v svojih
shrambah na $kodo ljudstva v splosnem. Ko je
Mrs. Roosevelt v enem svojih govorov na radio
omenila morebitno pomanjkanje sladkorja, se je
takoj zacel naval na grocerije. Ko so ¢asopisi po-
rocali o zniZanju produkcije “razor blades”, je bil
tak naval na trgovine, da so bile tekom par ur vse
zaloge izérpane,

Omejitev produkcije blaga za uporabo bo seve-
da vedno vecja. Ustavljena je produkcija avto-
mobilov, elektri¢nih ledenic, pralnih strojev, radi-
jev, kuhinjskih peéi in mnogih drugih predmetov,
ki so bili sicer nekdaj luksus, toda so danes del
naSega zivljenskega standarda. Jasno je, da b
brez maksimalnih cen za te produkte nastala groz-
na manipulacija in Spekulacija.

Toda moti se, kdor misli, da bo dolo¢itev maksi-
malnih cen ustavila inflacijo. Upravitelj cen
Leon Henderson je sam priznal, da je strop nad
cenami samo nekaj zacasnega, nekaka zavora,
“brake”, da jih zadrZuje in preprec¢i prenaglo
zvisanje. Postava o kontroli cen namreé doloca,
da ima producent pravico priziva, in ako dokaze,
da nima pri produkciji ni¢ profita, dobi dovoljenje
cene zviSati. Tovarnar zviSa cene trgovinam na
debelo (wholesalers), ta trgovinam na drobno (re-
tailers), mali trgovec pa konzumentom. Ravno ko
pisem ta ¢lanek, sem ¢ital v ¢asopisu sledeco vest:
“Urad uprave cen (Office of Price Administration)
je véeraj dovolil poviSanje cen na Sunke, Speh in
mnoge druge produkte iz svinjskega mesa.” Ti
produkti so namre¢ Ze prej imeli doloéene nizje
maksimalne cene. Kontrola cen ne pomeni zamrz-
njene cene, “frozen prices”, ampak zvifanje istih
v vseh tistih sluéajih, kjer se dokaze, da so zviani
strodki produkcije.

Drugo sredstvo pri kontroli inflacije je racioni-
ranje (rationing). Racioniranje pomeni praviéno
razdelitev blaga onim, ki ga najbolj potrebujejo.
Kadar je na trgu pomanjkanje blaga, ne zadostuje,
da samo dolo¢imo maksimalne cene. Pred nami
je $e vedno vprasanje, kdo ima pravico do blaga,

ki je na trgu. Ako je deset oseb, ki rabijo vsak en
par ¢evljev, na trgu jih je pa le pet parov, nastane
vpraSanje, kdo naj jih dobi. Postava o kontroli
cen daje upravitelju cen pravico, da odlo¢a, kdo
je in kdo ni upravicen do gotovega blaga. On od-
loca, katere tovarne dobijo razne zaloge surovin.
On odloca, kdo je upraviéen do gumijastih obro-
¢ev, avtomobilov, pisalnih strojev.

Drugi namen racioniranja pa je, da odloé¢i ne
kdo dobi, ampak keliko dobi vsak izmed nas. Vsi
ljudje rabijo obleko, obutev, hrano, stanovanje.
Kadar nastane pomanjkanje v tem blagu, je dolz-
nost vlade, da pazi na praviéno razdelitev in pre-
pre¢i Spekulacijo. Ta razdelitev se vri potom
kart, “rationing cards”, ki dolo¢ajo, kdaj in koliko
blaga sme posameznik kupiti. V Evropi so te kar-
te Ze dolgo v prometu in znamenja kazejo, da bo-
do v kratkem tudi pri nas v Ameriki. Cim veéja
bo produkcija vojnega materijala, tem manj$a bo
produkcija blaga za konzum. Narod bo zahteval
praviéno razdelitev blaga, taka razdelitev pa je
mogoca le potom kart,

Tretje sredstvo pri kontroli cen pa je povifanje
davkov, posebno takih davkov, ki bi znizali nakup-
no mo¢ konzumentov. Kongress ima v pretresu
zakonski naért glede povisanja starih in vpeljavo
raznih novih davkov. Gotovo je, da bodo zvisani
davki na profit korporacij; ponavljajo se zahteve,
da se profit omeji na 6%. Nadalje bodo povisani
davki na osebne dohodke; sedanji davki bodo
menda podvojeni. Nekateri “delavski prijatelji”
v kongresu bi radi nalozili posebni federalni davek
na konzum (sales tax).

To so torej tri glavna sredstva, ki imajo namen,
ako ne ustaviti, pa vsaj kontrolirati inflacijo. Ali
bodo uspeSna? Mr. Leon Henderson, upravitelj
cen, moz, ki ima dober vpogled v to vprasanje, je
povedal svoje mnenje v sledecih besedah:

“National income this year will be 102 billion dollars,
while available consumer’s goods and services will
amount to no more than 65 billions. Normal savings
plus the taxes will sop up only 22 billions of the dif-
ference, the other 15 billions will be rattling around
with no place to go.”

Tistih 15 tiso¢ milijonov, “ki bodo rozljali okrog
in ne bodo imeli kam iti”, bodo brzkone $li v kon-
kurenco za nakup tiste omejene koli¢ine blaga,
ki bo na trgu, in posledica bo inflacija v letu 1942,
za koliko odstotkov ne vemo, toda prav gotovo
ve¢ kakor pa lansko leto. Zapomniti si moramo,
da tudi druge drzave—Nem¢ija, Anglija, Kanada
in druge—uvajajo strogo kontrolo nad vsemi ce-
nami, profitom, najemnino, delavskimi plac¢ami,
toda vkljub temu so cene narastle, v nekaterih
slucajih, za sto odstotkov. Ni dosti upanja, da
bomo mi bolj uspesni.
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Josko Oven:

Moj pryatel] Janez

IL je mrzel, mrk dan in siva, s sajami nasicena
megla se je vlekla nad kolodvorom, ko sva se
poslavljala. Prav do vlaka sem ga spremil.

In ko je ves zasopljen stopil v voz ter mi zadnji¢
iztegnil kosceno roko v slovo, se mu je upanje za-
svetilo v oéeh, a meni pa je dejal: “Doma se po-
zdravim. Na svidenje!”

Dvajset let je minilo od takrat in skoro bo prav
toliko ¢éasa, odkar poé¢ivajo njegove utrujene ko-
sti v domaci zemlji. Ali vseeno se mi zdi, kakor
bi ga videl véeraj—in vidi se mi skoro nemogoce,
da bi ¢as tako hitro tekel. . .

L. 1908. sem prvié srec¢al Janeza Vivodo v Ljub-
ljani. Takrat sem priromal laéen in utrujen iz
Trsta preko Celovea tjakaj. Tisti dan mi ne bo Sel
nikoli iz spomina. V Ljubljano sem se pripeljal
iz Celovea z voznim listkom, ki bi me imel privesti
v “Mariahilf"—dve postaji od Celovca. Naveli¢al
sem se hoditi pes, pa sem poskusil, kako dale¢ se
bom lahko vozil. Vso pot sem imel srefo, a na
peronu juznega kolodvora me pri izhodu pograbi
ZelezniSki paznik, ki je pobiral vozne listke.

“Kje je vas listek?” me vpraSa ne preve¢ pri-
jazno.

“Izgubil sem ga,” mu odgovorim v nemali zadre-
gi, ko sem pretaknil Ze vse Zepe, ¢eprav sem vedel,
da ga nimam. Tistega, ki sem ga kupil, sem Ze
prej vrgel proc.

“Placa$ dvojno voznjo,” se zadere nad mano.
“Odkodsi se pripeljal?” Se zarenéi.

V naglici se nisem mogel spomniti nobene posta-
je blizu Ljubljane. “Iz Skofje loke,” se naposled
domislim vsaj enega imena. “Ali listka pa ni-
mam. .."”

Vratar vzame nekaksno knjigo iz Zepa ter izra-
cuna, koliko stane dvojna voinja v Skofjo loko.
Jaz nisem imel niti vinarja v Zepu. Zadnja dva
krajcarja sem zapravil tisto jutro na Jesenicah
za Zemljo. . . In vro¢e mi je postajalo, kakor bi
gorelo v meni.

“Ce nima$ denarja, pojdes v zapor,” de Zelez-
niski paznik ter me pogleda izpod cela.

Tedaj sem se spomnil ofetovih besed: “Pojdi
v svet, Ce te veseli! Ali ¢e pride$ domov po odgonu
v spremstvu oroznikov, potem. . .”

Moja prtljaga je bila borna. Dve srajei, par
ovratnikov, suknja in palica, to je bilo vse moje
bogastvo. Pa dam pazniku suknjo ter reéem: “Ob-
drZi jo! Pridem jutri in poravnam.” Vzel je suk-
njo, a mene pa spustil skozi pregrajo.

Delo sem naSel $e tisto popoldne. Zvecer sem
Sel od gostilne do gostilne iskaje prenocisca—ali
dobil ga nisem nikjer. Pozno v no¢ priromam v
Sentpetrsko predmestje, kjer naletim na neko na-
pol dogotovljeno hiSo, v kateri sem prespal prvo
no¢ v Ljubljani—mrzio, deZevno pomladansko
no¢. Zjutraj me vsega laénega in prezeblega pre-
budijo delavei ter zapodijo z besedami: “Kaj se
potepa$ tod, potepuh potepuski!” Pograbil sem
culo in palico ter jo odkuril v mesto. Zadaj za
Starim trgom sem prodal palico za pet krajcarjev,
si kupil tri Zemlje ter Sel na delo.

Delavnica, v kateri sem dobil delo prej$nji dan,
je bila na Marije Terezije cesti. Mojster je bil
visoke postave, Sirokih pleé¢ in z velikimi, kozaski-
mi brki pod nosom. Za Sivalnim strojem je sedel
mlad, Sibek in érnolas fant.

“Gospod Janko Vivoda,” mi ga je predstavil
mojster.

Tako sva se srecala in pot, po kateri sva hodila,
je bila dolga in hrgava.

Vivoda je tacas delal ‘malo delo’, kar pomeni
v starokrajskem krojaStvu—hlade in telovnike.
Zaupal mi je, da spada h krojaski uniji in da je
clan socijaldemokrati¢ne stranke. Opoldne poba-
ram mojstra za dve kroni predujma. Moz me malo
¢udno pogleda, a da mi ju vseeno.

Nikoli poprej ne pozneje—celo tacas ne, ko sva
Sla s teto na Brezje—nisem okusil tako slastnega
gulaza kakor tisto opoldne. Janez me je strme
gledal, kako hlastno sem ga otepaval ter namakal
zemljo za Zemljo. . . Mislil si je, kaj bo, ¢e bom
vsak dan toliko pojedel.

Zapisal sem se v krojasko unijo in slede¢o po-
mlad sva jo z Janezom skupaj mahnila preko Lju-
belja v Inomost, od tam v Feldkirchen in pozneje
v Svico in na Francosko. Treba je bilo seveda
precej let in dokaj izkuSenj za vse to. Iti na pot
z znanjem samo enega jezika—slovenskega—in
‘vandranje’ iz mesta v mesto, iz kraja v kraj, ko ie
clovek veckrat lacen kakor sit, pa Se veéna zelja,
ki te goni naprej in naprej, to je bilo tezko, véasih
utrudljivo; toda to je gonja za prigodami, sreco-
lovstvo, avantura, ki ti zaide v kosti in mozeg, da
nimas obstanka v enem kraju. Tisti, ki je veliko
‘vandral’, me bo razumel.

Spominjam se leta, ki se je pisalo 1913. Takrat
sem bil v Nici na juZznem Francoskem. Tjakaj
sem priSel v novembru prejinje leto, ko sem se
naveli¢al neprestanega deZevja v Parizu. Komaj
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leto dni pred svetovno vojno, kriza na Balkanu—
Rusija in Avstrija v delni mobilizaciji. Bogatih
turistov, zlasti ruskih, ni bilo v Nici, pa sem bil
pet mesecev brez dela v enem najlepsih krajev
na svetu. To so bili zame tezki casi. Jedel sem
enkrat na dan v starem delu mesta Nice, ve¢inoma
ribjo juho s krompirjem, ker je bila ta jed pac
najcenejSa. Ali sprehodi ob morju! Divja, gorata
obal Sredozemskega morja. Smokve, pomarance,
cipresni nasadi. Vsak teden sem enkrat premeril
pot med Nico in Monte Carlom, pot, ki meri kakih
dvajset kilometrov. Cudovita pot, ogromno bo-
gastvo! Pa prav nic¢ zavisti ni bilo v mojem sreu,
samo lacen sem bil, . .

Toda te “Cote d’Azur” ne pozabim nikoli. Vse

pomanjkanje in misli na pehanje za delom izgi-

nejo, samo lepota azurnega neba in viSnjevega
morja, ki buta ob skalovje, ti ostane in kar nehote
se spomnis besed pesnika:

“Kako lepo je biti mlad,
imeti v srcu polno nad"—

Marca meseca 1. 1913. sem dobil nekaj denarja
od doma, pa sem vzel prvi vlak ter se odpeljal v
Pariz. Vivoda me je ¢akal na kolodvoru s po-
sebnim peronskim listkom. Moj vozni listek je
bil samo do Marseillesa. Na ta nacin sva si pri-
hranila kakih Sestdeset frankov.

V Parizu sem ostal par dni. Z Janezom sva se
dogovorila, da grem jaz naprej v London, a on pa
pride za menoj, nakar sva mislila iti skupaj v
Avstralijo.

V Londonu sem bil Ze kakih pet tednov. V
tistem casu sem neko nedeljsko jutro ¢akal Ja-
neza na kolodvoru, ki mu pravijo Victoria. Toda
tisto moje cakanje je bilo zaman in drugi dan
sem prejel pismo, v katerem mi je Vivoda sporo-
¢il, da je prejel od oceta iz Amerike vozno karto
za v Indianapolis, Ind. Pisal mi je tudi, da mu je
zelo Zal in da odpotuje v Ameriko Se tisti teden.
Sest mesecev kasneje sem tudi jaz odrinil v to
obljubljeno dezelo.

Slovenski naselbini v Indianapolisu sem se pre-
cej tezko privadil. Z Vivodom sva stanovala pri
njegovi sestri, ki je bila tam porocena. Napred-
nega misljenja je bilo tiste ¢ase med Slovenci
v Indianapolisu bolj malo. Cerkev in kréme so
jim bile glavno zavetisée. Toda kljub vsem za-
prekam je tam obstajal slovenski socijalistiéni
klub JSZ in $e dokaj veliko drustvo Slovenske na-
rodne podporne jednote. Z Janezom sva postala
¢lana obeh—kluba in drustva.

Meni se je toZilo po Evropi, pa sva se oba mislila
vrniti tja, brzko spraviva dovolj denarja skupaj.
Ali usoda je ukrenila drugace. Leto 1914 je bilo
silno slabo za naSo obrt. . . Meseca julija je izbruh-
nila vojna.

L. 1915. sva bila z Janezom v Detroitu. To me-

sto je nama obema zelo ugajalo. Slovenska na-
selbina je bila napredna. Nasi rojaki so imeli v
svoji sredi jako mocan socijalistiécni klub, ki je
nosil stev. 114. Vpisala sva se vanj in pa v dru-
Stvo Stev. 121 SNPJ.

Vse odtlej pa do L. 1919., ko sem dal Detroitu
slovo, sva zivela tamkaj. To so bili zares lepi casi.
Delovanje v klubu in drustvu, dekleta in prijate-
1ji, petje in drama—vse to ti je dajalo dovolj pri-
like za delo, pa ce si imel Se tako potepusko duso.,

Toda nekaj smo vsi pogresali. Vsem se je zdelo
tako. Manjkalo nam je pevskega zbora in 1. 1917.
smo si ga ustanovili ter mu dali ime “Svoboda”.
Med njegovimi pevci je bilo tudi veé srbskih in
Vivoda in jaz. Janez je imel lep in mocan bas,
na katerega je bil sila ponosen. Zbor je bil dober.
Med njegovimi pevci je bilo tudi veé srbskih in
hrvagkih sodrugov. Se Zivo se spominjam, kako
navduseno smo prepevali marzeljezo, internacijo-
nalo in Prebujenje duhov. Pevski zbor “Svoboda”
si je napisal lepo stran v zgodovini detroitskih
Slovencev.

Poleg vseh slabih navad, ki jih imamo veéinoma
vsi ljudje, je imel Janez Se to, da je sila rad pono-
¢eval, pil érno kavo in kadil kakor Turek. Veé-
krat je obljubil, da preneha kaditi. Ali kakor pri
vseh strastnih kadilcih so bile tudi pri njem vse
tiste obljube samo prazne besede. Ko je Sel k
zdravniku, da ga vprasa za svet in pomoé¢, mu je
povedal, da ima jetiko.

L. 1919, je Sel v Indiano na neko kmetijo in kas-
neje pa k svoji sestri v Indianapolis. Toda nje-
govo zdravje se ni dosti zboljsalo. Nezadostna
prehrana v njegovi mladosti in neredno Zivljenje,
to oboje je zlomilo njegov telesni odpor tako, da
mu ni bilo ve¢ nobene pomoé¢i. Jaz sem takrat
odSel v Minnesoto in kasneje v Kalifornijo. Sre-
¢ala sva se Se enkrat, in sicer tacas, ko sem obiskal
njegovo sestro v Indianapolisu, in pa tedaj, ko je
odhajal domov.

Bil je dober fant in zvest sodrug, kakrinih je le
malo med nami. V Avstriji, Svici in Franciji je
ostal zvest svojim nacelom. Ni ga bilo prvega
maja, da bi ne korakal Vivoda v prvih vrstah. In
danes po dolgih letih ga Se vidim, kako stoji v
ospredju pojoé:

“Ustanite, bratje, urno, smeio,
refitve zdaj se bliza cas—"

Umrl je v svojem rojstnem kraju Cerknici na
Notranjskem.—Naj mu bo ¢asten spomin!

Navidez odpravlijeni problemi vedno znova
vstajajo. Kar g0 ljudje neke dobe imeli %e za iz-
umrlo, se porodi spet kot novo in skrivnostno.—
V. Marcu.

P
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“RAZDVAJAJ IN VLADAJ”

Obljublja svobodo, prinese zasuinjenje! Je proti menjalcem v templju, a je v njih sluzbil Obeta neodvisnost

Razdvajaj, vladaj, preslepi sedaj tega, potem onega
Nas pesnik Oton Zupanci¢ je neko¢ v neki ¢€isti drugi s

narodom, ob enem si jih podjarmlja.
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Anton Slabe:

LJUDJE IN VOJNA

TEKU tisocletij so nas gotove teznje in kori-
sti povezale v skupnost, ki se oéituje v dru-
Zinah, plemenih, narodih, drZavah, v na-

cionalizmu in v internacionalizmu. Ljudje so se
spojili v posamezne skupine zaradi izboljsanja
in olajsanja Zivljenskih razmer in v tej spojitvi
ni bilo nikakega vaZnega ¢ustvenega ozadja.

Clovek, pravijo, je druzabno bitje. Vendar so
sile, katerih clovek ne more kontrolirati, onemo-
gocile enotnost, o kateri sanjajo idealisti, dasi so
vedno obstojale male skupine ljudi, ki so si med
seboj pomagale v svojem Zitju in bitju. Tako je
nastal ¢éut imetja—posedovanja: to je moje, ono
je tvoje.

Kadar vidi clovek to, kar mu ugaja, se mu po-
rodi zelja po tem, da bi si isto prisvojil, oziroma
dosegel. Slicno je s skupino ljudi. Ta opaZa, da
obstoja predel zemlje, ki je za Zivljenje mnogo
ugodnejSa kot njihova, pa se ji zahoée po njej.
Ceprav je ta zemlja naseljena, si jo hocejo na
vsak nacin prisvojiti. Tako se dogodi, da se po-
stavi na celo skupine ljudi ali naroda moz in ga
navdusi za ta cilj.

Ampak ona skupina ljudi, ki naseljuje dotiéno
bogatejSo zemljo, zaradi nagona o samoohranitvi
noce zapustiti svojih naseli§¢ in jih brani. Tako
nastane konflikt, borba, ki traja tako dolgo, do-
kler eden izmed obeh nasprotnikov ne zmaga, ali
pa ne pride kaj drugega vmes. Zgodi se, da §ib-
kejSa skupina naprosi moénejso za pomoé in ji
obljubi nagrado v primeru zmage. To je vojna
v primitivni obliki, kjer Zene napadalce v boj ze-
lja oziroma nagon po boljsem in udobnejsem Ziv-
ljenju, nasprotno pa napadeni branijo Svoj pre-
del zemlje, ker so prepri¢ani, da je to njihova
last. -

V tej najenostavnej§i vojni vsak posameznik
ve, ¢emu se bori in pozna smisel, naért in koristi
svoje borbe. Ampak vojne lahko postanejo bolj
komplicirane in dejstva, ki igrajo tukaj vlogo,
so zopet lahko raznolika, Vendar je osnovni
vzrok zahteva po tem, kar poseduje drugi. Vsi
drugi cinitelji so v bistvu drugaéni.

Tudi vsaka konkurenca v trgovskem podrocju
je neke vrste vojna, kjer eden gleda, da drugega
ofkoduje in ga onemogo¢i ter s tem poveéa SV0j
lastni obrat. Konkurenénega duha v ¢loveku ne
bo nikoli mogoce uniéiti. To bi bilo tudi nesmi-
selno. Morali bi ga le poplemeniti, prenesti na
polje umetnosti in znanosti. Glede prehrane bi
nam moralo biti samo po sebi umevno, da mora-

mo vsi Ziveti in doprinesti svoj delez k njeni pro-
izvodnji. Ves ostali ¢as pa bi morali izrabiti za
razvoj svojih telesnih in dusevnih moé¢i—za pravo
izpopolnitev cloveskega rodu.

Vojne se bodo vrsile tako dolgo, dokler bodo
obstojali zbiratelji morilnih strojev, oroZja in de-
narja, dokler bodo ti tekmovali med seboj in
uporabljali veé¢ino ljudi za ohranitev svojih kori-
sti. Vojna bo ostala tako dolgo, dokler ne bo duh
zmagal nad najprimitivnej§imi nagoni, dokler jih
ne bo izrabil za mnogo plemenitejSe in viSje pod-
vige, kot nam jih nudijo v danasnjih skvarjenih
razmerah. Dokler bodo imeli ljudje hlapcevske
in zgolj fizicne cilje in bodo hlapéevali, tako dol-
go bodo obstojali pogoji za vojno. Vriile se bodo
tako dolgo, dokler bo svet podpiral najtemnejse
elemente, ki si z rokami, okrvavljenimi s krvjo
tiso¢erih nedolZnih moZ in Zena, natikajo na glavo
lavorike junastva,

Vendar smo lahko optimisti, kajti priSel bo ¢as,
ko nas bo razvoj povedel preko strahot te tezke
faze, ko bomo posvetili svoje moéi sebi, ko se bo
lahko vsakdo bavil s samim seboj in skusal biti
koristen ¢lan druzbe. PriSel bo ¢as, ko bo pravil-
na razdelitev dobrin kakor tudi dela nekaj samo
ob sebi umevnega in se bo zivljenje sukalo okoli
lepsih in zanimivejsih vpraSanj, kakor so danes.

Poroditi se bo moral nov duh, misel, ki bo po-
vezana z zeljo in z zahtevo predstavljala moé, ka-
krina se z nekaj strojnicami in bombniki ne more
unié¢iti. Mo¢ duha in miru pomeni nekaj drugega
kot bombniki, tanki in topovi, ki razdirajo, mo-
rijo in rusijo. Moé duha razdira, toda obenem
gradi in Koristi, do¢im pozre$no Zelezje konéno Se
samo sebe pozre. :

Ampak to je beseda o vojnah v proslosti, ne se-
danji. V prvi svetovni vojni ni poraz pomenil
konec Zivljenja. V drugi svetovni vojni je poraz
dezele tudi poraz za vsakega prebivalca. Prva
svetovna vojna je bila konflikt med narodi, se-
danja pa je borba med suZnjedrzci in svobodnimi
ljudmi vseh narodov. DeZela, ki je porazena, iz-
ro¢i svoje sinove suzenjstvu,

Iz navade Se govorimo o drzavah in, narodih,
namesto da bi govorili o ¢loveskih bitjih. Nasi
moralni ¢uti so omamljeni. Kadar govorimo o
milijonu francoskih ujetnikov, vidimo le $tevil-
ke, zakrivajoce ujetnike kot posameznike, ki stra-
dajo, spe na zemlji, ki niso videli svojih Zen in
otrok Ze mesece, ki so zaniéevani in poniZani in
umirajo kot muhe.

T T TS TN,

e
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Ko citamo, da otroci umirajo zaradi gladu v
Greiji, Jugoslaviji, na Poljskem in v drugih pod-
jarmljenih dezelah, nas pretrese, ampak samo tre-
nutno. Kmalu pozabimo na to in gremo spet po
svojih potih.

Mi v Ameriki. ¢eprav smo v vojni, Se nismo
obcutili trpljenja, zato se v polni meri ne zave-
damo strahotnih posledic vojne v podjarmljenih
in zasuznjenih drzavah., Kadar citamo, da je to-
liko in toliko otrok umrlo za lakoto, kako bo-
lezni kose jetnike v koncentracijskih taboriscih,
ne vidimo praznih zelodcev, od bolezni in muce-
nja strtih teles in ne zapopademo obsega katas-
trofe, ki jih je zadela. Ti otroci, vojni ujetniki,
nekdaj svobodni ljudje v Franciji, Belgiji, Ho-
landiji, na NorveSskem so bolni na smrt in poma-
gati jim ne more noben zdravnik. Oni umirajo

zaradi poraza, Nobena kuga ni nikdar bolj stras-
no divjala kot razsaja ta nova kuga, katere ime
je poraz, poraz v obsegu, ki se ne more primerjati
nobenemu drugemu, odkar se pise zgodovina ¢lo-
vestva,

Tiso¢i in tiso¢i umirajo v najhuj$ih mukah na
onimi, ki so zakrivili to klanje. Nadaljnji tiso¢i
bodo Se padli, kajti konca te vojne Se ni videti,
temvec postaja od dneva do dneva strasnejsa.

Vseeno upajmo, da bo moé¢ duha in miru rastla
in da bo duh premagal mo¢ brutalnosti. Ta duh
bo premagal skupino ljudi, ki predstavljajo in-
stinkt v razvijajocem se c¢loveku, oni instinkt v
najbrutalnejSem smislu besede. Upajmo, da kma-
lu pride dan odreSenja, po katerem hrepeni élo-
vestvo.

Leslie Randall: POMLAD V CONNECTICUTU
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Plodovito Zivljenje
K 75-letnici Etbina Kristana
Frank Zaitz

ILO je leta 1905. V Ljubljani je bila oklicana
enodnevna generalna stavka, Manifestacija za
splosno, enako in tajno volilno pravico. Bila je

to skromna, a vendar za one ¢ase velika zahteva, zdru-
Zena s tolikdnimi napori, da bi élovek ne verjel, ¢e ne
bi vedel, koliko truda in Zrtev je bilo vloZenega v tisto
kampanjo.

Vse tri takratne slovenske stranke so sodelovale v tej
manifestaciji: Slovenska narodna stranka (liberalci),
Slovenska ljudska stranka (klerikalei) in Jugoslovan-
ska socialdemokratiéna stranka (socialisti).

Vriila se je pred Mestnim domom — na danadnjem
Vodnikovem trgu, to se pravi, bil je Vodnikov do 6.
aprila 1941, ko sta Neméija in Italija udarile v Slove-
nijo in jo okupirale.

Manifestacijska stavka tistega dne leta 1905 je bila
popolna. Trgovine, delavnice, tobaéna tovarna — vse
je bilo zaprto.

Le vozovi cestne Zeleznice so $e obratovali. Pa so se

delavke tobacne tovarne domenile, da mora tudi to po-
¢ivati, dokler bo trajala manifestacija. Ravnateljstvu
na Dunaju je bilo brzojavno sporoéeno, kako in kaj.
Odgovorilo je, da naj se promet nadaljuje.

Ko je na to tam blizu Mestnega doma privozila Se
ena kara, so manifestanti zelo na glas povabili konduk-
torja in motormana ven in voz prevrnili. To jim ni
bilo posebno tezko, ker so kare ljubljanske pouli¢ne
zeleznice majhne.

Promet je bil & tem po Ljubljani popolnoma ustav-
ljen.

Dezevalo je vse dopoldne, ko se je vriil shod, vendar
Je bila mnozica pred Mestnim domom za tamkajinje
razmere in velikost mesta ogromna,

Govorniski oder, ki so ga zgradili na trgu blizu
Mestnega doma, so prireditelji podrli, ker je bil pre-
nizek. Mnozica je bila veliko veéja, nego so jo libe-
ralei in klerikalci pri¢akovali. Da je prisla, so poskr-
beli socialisti. Takrat %e niso imeli zvoénikov, pa se
bi govornikov z nizkega odra na trgu ne slialo. Mest-
na uprava je dovolila, da naj govore iz domovega okna
v drugem nadstropju.

Ob tej priliki sem Etbina Kristana ¢ul prvié. Sicer
sem Ze enkrat prej oprezal okrog steklenega paviljona
kazine v Zvezdi, kjer se je vrdil socialdemokratski
shod, pa me reditelj ni pustil notri, ées, da sem pre-
mlad.

Izmed vseh govornikov na tisti manifestaciji leta
1905. je bil Kristan edini, ki je govoril tako preprite-
valno, da je priklenil vso mnozico nase. Svaril je
avstrijsko vlado “ob 12. uri” in jo opozarjal na upore
v Rusiji, ki so se dogodili one dni v enakih, oziroma
sliénih zahtevah na carja.

Kristan je govoril kot socialist. Bil je edini govor-
nik v tej najveéji manifestaciji za ljudske pravice, kar
jih je 3e bilo v dotedanji Ljubljani, ki je sejal v mno-
Zico uporniski duh in vero v pravico, ki pa jo je mogode
doseéi le z bojem. :

Leta 1912 je priSel Etbin Kristan na povabilo JSZ
prvié¢ v Ameriko. Aranzirala mu je predavateljsko
turo. Bil sem takrat na zapadu in vsled tega ni bilo
priloZnosti, da bi ga osebno slial.

Ta poizkus JSZ je vzbudil med Slovenci v Ameriki
moéno zanimanje in je uéinkoval na preporod nasega
ljudstva veé¢ kot pa so si oni, ki so si stvar zamislili

in jo izpeljali, upali pri¢akovati. Po dokonéani turi se
je Etbin Kristan vrnil in tam nadaljeval svoje delo.

V Sarajevu je bil izvrSen atentat. Nastala je vojna.
Slovenski socialisti v Ameriki so se Ze prej domenili, da
naj pride Etbin Kristan za urednika k Proletarcu. Dvo-
mili so, da-li mu bo Se mogoée odpotovati, ko so izve-
deli o naraSfanju napetosti preko “velike luze". Ker
pa je bila takrat Avstro-Ogrska Se v prijateljstvu z
Italijo in z Ameriko, je Kristan smel na pot in sluzbo
urednika pri Proletarcu pa prevzel septembra 1914,
Imel jo je do julija 1920, ko je odSel v Jugoslavijo in
prevzel poslanski mandat v ustavodajni skupi¢ini v
Beogradu.

Ko so meseca oktobra obrat v bakrenih rudnikih v
mestu Butte, Montana, skoro docela ukinili, sem bil
eden izmed veé tisoé odslovljenih. Prisostvoval sem
Se obravnavi proti socialisticnemu Zupanu tega mesta,
ker ni prepreéil izgredov, nato pa sem se odloéil iti na
“yzhod” (osrednji zapad).

V Molkovi hisi v Chicagu, kjer je bil tedaj urad Pro-
letarca, sta se “beélarila” Frank Petrich in Frank Alesh.
K njima se je pridruzil Se tretji Frank—pisec teh vrstic,
Eno sobo je pladeval za svoj urad Proletaree, ostale sobe
pa mi trije, Etbin Kristan, ki je bil tedaj urednik
Proletarca Ze kak mesec dni, je delal doma. Najel si
je za stanovanje in urad dve sobi pri Math Kuretu na
So. Ridgeway Ave. blizu 26. ceste. Na$ stan in uprav-
nistvo pa je bilo na 31. cesti blizu Crawfordove ulice.

Etbin Kristan je prihajal sem na seje upravnega od-
bora, po pisma in na posvetovanja.

Minulo je tri tedne, ko sem enkrat le dejal pokoine-
mu Franku Savsu, ki je bil upravnik, kako zelo so
“neuglajeni”. Zelel sem namreé, da bi me mu bil kdo
predstavil, sam od sebe pa se nisem hotel vsiljevati,

“Fant, saj nisi v Ljubljani,” mi je hudomusno od-
vrnil Savs, smejoé se na ves glas.

Seznanila sva se s Kristanom potem v Novotnijevi
restavraciji na 26. cesti, v katero so zahajali ¢eski so-
cialisti, pa tudi nekaj slovenskih. Pozneje je to resta-
vracijo prevzel znani éeski sodrug Charles Glasser, ki
jo je imel do jeseni lansko leto. Na vecerji, ali pa po
sejah in vajah smo se shajali tu, se #alili, ali pa se
ukvarjali z resnimi pomenki.

Kristan je urejeval Proletarca najve¢ ponoéi. Obi-
€ajno je delal do 7. zjutraj. Popoldne je pregledoval
pisma in liste, ¢ital, pisal brosure, resolucije in si pri-
rejal osnutke za predavanja,

Z dopisniki Etbin Kristan ni dobro shajal. “Prebere
moj ¢lanek, mu od njega nekaj v glavi ostane, pa nato
iz tistega napravi svoj ¢lanek,” je véasi pokritiziral.
Rad pa je imel dobre polemiéne dopise in jih precej
uredil za v tisk tudi hrvatskim in srbskim sodrugom.

Ko sem februarja 1919 prevzel upravnistvo Proletar-
ca, ni imel urednik Kristan z dopisi ni¢ veé¢ posla,
Prepisaval sem jih sam, da sem mu prihranil na éa-
su, ki ga mu je vsled njegovih velikih aktivnosti v JRZ
zelo primanjkovalo. Vrh tega sem skufal dobiti na-
klonjenost dopisnikov nazaj, ker so se Ze skoro vsi za-
tekli po prostor “v druge liste,”

Delati za ¢asopise in ustanove, kakrinim se je po-
svetil Etbin Kristan, ni prijetno. Cloveka morajo ne-
znansko veseliti, da vztraja pri njih. Plac¢a pri Prole-
tarcu, ki jo je prejemal Kristan, je bila $16 na teden,
potem pa najve¢ $24 na teden. Proletarec ni imel ni-
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koli nobenega postranskega biznisa, ne tiskarne, pa je
bil povsem odvisen od naro¢nine, ki je bila nizka, pre-
nizka za tak list, in pa od oglasov, ki jih tudi ni bilo
mnogo. Primanjkljaj se je krilo s prostovoljnimi pri-
spevki. Niti niso bili nasi ljudje naufeni ceniti delo
dusevnih delaveev. Pod “nadi ljudje” mislim na$ pri-
seljeni narod v celoti. Krivi temu so bili tudi razni
“Studirani” faliranci, ki so vagabundarili po naselbi-
nah in se tu in tam zasidrali pri kakem listu ter igrali
vlogo urednika.

Slovenski socialisti v Ameriki so Kristanovo delo
visoko cenili. Prav zato so ga leta 1912 povabili sem
na predavateljsko turo in potem leta 1914 za urednika
k Proletarcu. Toda bilo jih je premalo in tudi sami so
bili prerevni, da bi bili v stanu imeti dovolj visoke
sklade, iz katerih bi mogli par svojih nameiéencev za-
dostno pladevati, Vrh tega so bili socialisti vsikdar
obremenjeni tudi z drugimi dajatvami. Bile so stavke,
politiéne kampanje, shodi, ¢éasopisi (angleski in nasi)
in razne druge akcije, v katerih je bilo treba ne samo
delati zastonj nego Se prispevati povrhu.

Nekoé je Frank Alesh v drustvu Slavija §t. 1 SNPJ
predlagal, naj se povabi Etbina Kristana za predava-
telja. Nastopil naj bi po konéanih drustvenih sejah, ki
so se vriile v Narodni dvorani na So. Racine Ave. In
res, Kristan se je vabilu radevolje odzval in nam po-
dal par predavanj o evoluciji in enega o slovenski knji-
#evnosti, Bila so to prva, res znanstvena predavanja,
kar jih je bilo v slovenskem jeziku do onih dni v tem
mestu. Drustvo mu je dalo zanje nekaj malega hono-
rarja. Veliko premalo za njihovo vrednost, a vendar,
pokazalo je dobro voljo. Pa se je dobil bedak, ki je
v Glasu Naroda E. Kristana napadel, da “izkoris¢a"”
drustveno blagajno za éenéarije, kakrinih ni prav nié¢
treba. Clovek bi se ¢udil, kaj vse so slovenski listi v
Ameriki ze priobéili proti Kristanu in se kregali s pa-
metjo.

Ko je v ¢asu prve svetovne vojne pricel agitirati za
ustanovitev jugoslovanske federativne republike, so
po njem §e posebno planili. Blatili so ga v listih in
lagali o njem, kolikor najve¢ so mogli. Denuncirali
so ga oblastim in celo zahtevali, da se ga internira kot
“nevarnega sovraznega tujca”. Pritirali so v jugoslo-
vanskem vijefu to stvar tako daleé, da je bil dokument
za interniranje Kristana ze pripravljen. Treba bi bilo
nanj dobiti le Se zahtevane podpise odgovornih funkeio-
narjev imenovanega vijefa, oblast pa bi storila ostalo.
Silili so drug drugega, a ker je podpis odklonil njihov
glavni voditelj, se tudi drugi niso hoteli umazati. To
mi je zaupal urednik slovenskega lista, ki so ga nekaj
¢asa izdajali v Washingtonu, D. C,, in ga potem zdruzili
z njihovim hrvatskim listom v New Yorku.

V urad Proletarca na 31. cesti je vefkrat priSel neki
&lovek in upravnika Savsa povpraseval o Kristanu, nje-
govem delu tu in v starem kraju, in pa kaksno “Sarzo”
je imel v avstrijski armadi. Pokojni Savs, ki je bil
drzen de¢ko, in kadar je bilo potrebno, tudi pretkan,
je na svoj Zaljiv naéin pojasnjeval in se smejal. “Saj
meni lahko naravnost zaupate, da ste zvezni detektiv,"”
mu je dejal Savs. Moz je priznal in tudi zaupal, da
mu je naloZeno paziti, kakine so Kristanove aktivno-
sti in e je res avstrijski pladanec. S Savsom sta si po
par sestankihh postala zelo zaupna. Detektiv mu je
dejal, da se Kristanu ni treba njega ni¢ bati, pa¢ pa
nekega slovenskega ¢asnikarja, ki pofilja v Washington
take obdolzitve, da jih morajo preiskovati. Savs je de-
jal, da njegovo ime prav lahko ugane. In ga je pove-
dal. Detektiv mu je pritrdil, da je pravi. Ker je do-
ti¢ni slovenski éasnikar ze umrl, ga ne imenujem.

Detektiv je bil Ceh po rodu in razumel menda tudi
precej slovensko. V poizvedovanjih pomenkovalnega
znataja s Cehi — da je detektiv, jim ni povedal — se je
uveril, da delajo denuncijanti Kristanu teZzko Kkrivico

in je to porofal v merodajni urad. Detektivsko zasle-
dovanje proti Kristanu so ukinili.

Ko je kongres sprejel zakon, da je treba vse, kar
tujejeziéni listi piSejo o vojni in politiénih zadevah
dezele predloziti cenzuri, predno se ¢asopis razpodlje,
je bil to udarec za Proletarca in njegovega urednika.
Zakon je sicer imel izjemno doloébo, da oni ¢asopisi, o
katerih se ve, da so zanesljivi in zvesti ameriski vladi,
so izvzeti od prevajanja v angled¢ino. Vzelo je dolgo,
predno je Proletarec dobil tako dovoljenje. Zanj se je
veliko trudil tedanji tajnik JSZ Frank Petrich, ki je
sel osebno v Washington in s pomoéjo par vplivnih ta-
kratnih socialistov izposloval, da se je podtna avtorite-
teta pobrigala za stvar. Iz Washingtona je konéno
upravnik dobil naroéilo, da naj poslje Proletarca, —
te in te kopije — doloéili so jih oni, da pregledajo vse-
bino. In tako je nekega dne prifel tudi “permit”, ki je
pomenil, da Proletarec lahko pife o vojni in o politiki
brez prevajanja v angled€ino, Toda pred cenzorje je
moral vseeno — vsaka 3tevilka — kakor tudi drugi
listi. Vsled silnega boja med JRZ in nasprotniki de-
nuncijacije proti Proletarcu in posameznikom tudi po-
tem niso prenehale.

Ljudje, ki so v Washingtonu prebrali tiste Stevilke
Proletarca, da ugotove, ako je vreden “permita”, so
priznali izbornost Kristanovih ¢lankov. In ko je bil v
Rusiji strmoglavljen carizem in potem fe Kerenskijeva
vlada, je drzavni department prosil Kristana, da naj
apelira, kot socialist, na merodajne faktorje v veliki
pretreseni drzavi, ne skleniti separatnega miru s kaj-
zerjevo vlado. Kristan se je odzval in tudi ta doku-
ment so mu pohvalili. Zalegel seveda ni. Saj niti di-
rektni Wilsonovi apeli niso, Ampak Ze to, da je bil
Kristan upostevan v prizadevanjih, da nova, revolu-
cionarna Rusija ne bi 3la v Brest Litovsk, je priznanje
njegovim sposobnostim tudi v drZavniSkih poslih.

Kmalu po prvi svetovni vojni sta prifla v Ameriko
na mednarodno konferenco dela, ki je bila sklicana na
ustanovno zborovanje v Washington, ljubljanski Zupan,
socialist dr. L. Peri¢ in pa Franc Svetek, eden izmed
voditeljev v unijskem gibanju na Slovenskem. Prisla
sta kot delegata na omenjeni zbor, a njuna resniéna
misija je bila druga: pridobiti Etbina Kristana, da se
vrae ¢imprej in pomaga pri gradnji nove jugoslovanske
drZave vtisniti v njo ¢imve¢ socialisticnega programa,

Etbin Kristan je pomisljal.

Program, ki ga je zagovarjal in propagiral v giba-
nju JRZ s tolikéno vnemo in Sel v boju zanj do skraj-
nosti svojih moéi, v Versaillesu ni dobil opore. Saj je
e Wilson ni za svojih 14 toék!

Filip Godina, ki je bil ona leta prav gotovo eden iz-
med najdelavnejdih organizatorjev in agitatorjev —
videl si ga na vsaki seji, na vsakem shodu — pa je
urgiral: “Sodrug Kristan, tu smo med vojno storili za
novo drzavo kolikor smo mogli. Sedaj je mogoce kaj
storiti le onim tam. In kakor ste nam bili potrebni vi
tukaj med vojno, ste sedaj njim tam éez."

Kristan je pomislil in se odloéil: “Grem!™

V ustavodajni skupi¢ini ni imel nihée sijajnejsih go-
vorov, nihée bolj prepriéevalnih, nihée bolj ljudskih in
socialistiénih, kot so bili njegovi.

Stari Nikola Pasi¢ je imel Etbina Kristana brzkone
rad. Saj je bil v rani mladosti v tujini in revolucio-
nar, Pokojnemu Antonu Kristanu (ki ni bil z Etbinom
Kristanom nié¢ v sorodu) se je Pasié¢ pohvalil, da je on
brzkone edini Jugoslovan, ki je bil Ze v prvi (Markso-
vi) internacionali,

Nikola Pagi¢ je torej Etbina Kristana v ustavodajni
skup3€ini poslufal, nato pa s svojo vedino uveljavil
svoj naért, ki smo ga v Ameriki poznali pod oznacbo
“Krfska deklaracija”. Podpisala sta jo v ¢asu vojne
na otoku Krfu v imenu srbske vlade Nikola Pagi¢ in v
imenu londonskega odbora, ki se je predstavljal za za-
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stopnika Hrvatov, Srbov in Slovencev pod Avstro-
Ogrsko, pa dr. Trumbié.

Tako je nastala monarhija z uradnim imenom “Kra-
ljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev”.

Veliko se je od onih dni spremenilo v nji, in po svetu.

V ¢asu, ko je bilo gibanje pod okriljem JRZ v tej de-
Zeli na vidku, je bila v borbi proti njemu in njegovemu
predstavniku Kristanu reakcija v ospredju. Po vojni
so vzeli prednje zakope za boj proti njemu komunisti.
Etbin Kristan se je boril v Beogradu za program JRZ,
a vselej, kadar se je vrnil v Slovenijo, je videl tragi¢no
sliko: borbo delavcev drugega proti drugemu, ceplje-
nja v sekte in sektaStva, in peSanje politiénega gibanja,
ki je pod njegovim vodstvom pred vojno toliko obetalo,

Na neki seji v Ljubljani jim je dejal, da jim je
ustanovitev nove drZzave dala moZnosti postati tudi po-
litiéen faktor, toda ¢ée bodo rajSe tratili ¢as z dlako-
cepstvom in drug drugega izkljufevali, ne bo kmalu
nikogar, ki bi ga Se mogli izobéiti.

Nova vlada v Beogradu se je spomnila izseljencev v
Ameriki in sklenila, da bi bilo dobro, ¢e bi imela med
njimi nekoga, ki njihove teZnje razume, ki jim bi lahko
v ¢em pomagal in posredoval med njimi ter domovino
njihovega rojstva.

V to sluzbo so priporoéali Etbina Kristana. Stari so-
drug Kopa¢ mi je leta 1938 pravil v Ljubljani, da se
je Kristan branil, pa da ga je nato %e kralj Aleksander
urgiral, da naj jo sprejme, ker bo lahko v nji veé sto-
ril za splodnost kakor pa ée ostane doma.

Tako je Etbin Kristan postal prvi jugoslovanski iz-
seljeniski komisar v Ameriki.

Tukaj$nja jugoslovanska javnost ni tega imenova-
nja prav ni¢ pozdravila. Niti ne veéina njegovih so-
drugov. Kristana so bili tukajinji socialisti privajeni
edino v vlogi kulturnega delavca in socialnega borca,
Videti so ga hoteli le kot bojevnika, ne pa drzavnega
uradnika vlade, ki jim ni bila po godu.

Vlade v Jugoslaviji so se med tem nagloma menjale.
Kristana so njegovi nasprotniki tja tozili, da govori na
shodih Se vedno kot republikanec, da kralja nikoli ne
omeni in pa da so njegova izvajanja socialistiéna. V
teh spletkah je sluZbo naseljenifkega komisarja pustil.
Lahko bi sicer dobil novo sluzbo v tem oddelku s pre-
selitvijo v zagrebski naseljenifki urad, pa se je rajse
teh vezi sprostil in se preselil z Zeno v Michigan na
farmo njenih star3ev, nedale¢ od mesta Grand Haven.

Pozneje sta pricela z Zeno restavracijo. Njen oée je
imel v Grand Havenu prazno poslopje, v katerem je
bila prej mesnica, in jima ga ponudil, Zacela sta v
tezkih ¢asih. Industrija tam je poéivala, kakor drugod.
Tudi turistov ni bilo. Kar se jih je oglasilo, so prisli
vedinoma s steklenicami in kupili za kak dajm kave,
in po “pie” pa so &li v bliZznjo grocerijo. Bil sem tam
in videl, kako jima gre. Ni bilo lahko, a jamrati nista
hotela.

Sedaj je veliko boljse.

Njegova soproga Frances mu je zvesta tovarifica v
delu in tezavah. Malo jih je, ki vedo, koliko je Ze de-
lala Cehova Francka! Bodisi na farmi, in pa v klobu-
¢arski (slamnikarski) obrti v Chicagu in v New Yorku,
in sedaj v restavraciji.

Etbin Kristan je ¢lovek velikih potreb. Je umetnik,
pa ne le ljubi, nego uziva glasbo, dramo, literaturo,
predavanja, znanost, razprave, poglablja se v teorije
in ima na splodno rad vse, kar je lepega na svetu.

To so redi, ki stanejo. Upam, da mi ne bo Stel v zlo, .

¢e ga oznadim s sledeéo pripombo nekega njegovega
rijatelja: “Ako ima $50 na teden, jih bo $50 zapravil,
e manj, pa manj.”
Je res. Ako ima, gre v opero, v dramsko gledalisce,

kupuje knjige in revije. Ce tega ni, zna ziveti skrom-
no in opere poslusa z gramafonskih plos¢ in v radiu,

Tudi sledece je osebna pripomba. Ko je bil za jugo-
slovanskega naseljeniSkega komisarja v New Yorku, je
skusal ziveti svojemu “titelnu” primerno. Rad je koga
pogostil, in takih priloZnosti je bilo ni¢ koliko. Dalje
potovanja, dostojen stan itd. Placa, ki jo je prejemal
od drZave, ni zadod¢ala, pa je £la njegova soproga, va-
jena v delu — v vsaki “slamnikarski” sezoni v sluzbo
in pomagala, da sta izhajala “stanu primerno”. Pazila
je le, da ni Sla delat med take, ki bi potem jezike
brusili.

Etbin Kristan je rojen voditelj. Zato je bil on
od nasprotnikov, v starem kraju kakor tukaj vedno
¢rna pika — taréa — v katero so merili in streljali
vanjo.

Vzlic njegovi prepri¢evalni govorici jih je bilo mnogo
tam, in precej tukaj, ki ga niti poslusati niso hoteli, ne-
go prisli na shode in seje zgolj zato, da ga bi utrudili
dufevno in zato po njem Ze fizi¢no udarili.

Tako je $lo in gre njegovo Zivljenje iz leta v leto,

Niso ga utrudili du3evno, ne ga fiziéno ugonobili. Ob
svojih 75 letih je raven kakor je bil v 20, letu, prepride-
valen v govorniStvu pa toliko bolj, ker se uéi. Neka-
teri se nehajo uéiti éim so izpuS€eni iz dvorazrednice.
On je eden onih, ki ve, da se mora ¢élovek uéiti, dokler
je zmoZen misliti.

Veliko bi %e lahko pisal o njem. Saj bi niti ena
knjiga ne zadostovala, da bi ga pravilno predstavil, v
pravih obrisih in podal vsaj povrino sliko njegovega
dela. Tu piSem o njem le kot o bojevniku socialistu
in o njegovem delu na tem polju. A Etbin Kristan je
tudi knjiZevnik in pesnik. Teoretik, Dramatik.

Na slavnostni veéerji dne 11. aprila letos, ki jo je
priredila Cankarjeva ustanova v Clevelandu njemu v
pocast in v priznanje, je dejal, da toliko, kot je delal v
proslosti, naj se od njega ve¢ ne pricakuje.

“Ampak kolikor $¢ bom mogel, posebno v teh tezkih
dneh, bom storil.” Rekel je to s tolik§nim poudarkom,
da ni nihée dvomil, kako resno je mislil, ko je nam dal
to svedano zaobljubo,

Ko ga je 15. aprila pred 75 leti njegova mati povila,
si brzkone niti slutiti ni upala, kaj da postane v zivlje-
nju. Prav gotovo si niti v domifljiji ni mogla pred-
staviti, koliko je z njim dala svojemu narodu in Se
drugim po vrhu.

Mol hatlon muid stidBe Suino,

(Mg Gy o Tads actw o i A

Cenzura v tretjem rajhu
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JAPONSKA IN JAPONCI

Zvonko A. Novak

VOJNI smo, v dejanski vojni, sredi srditega vrtineca

svetovnega klanja, ki preti uni¢iti sedanjo civili-

zacijo, poteptati naso demokracijo, zadaviti naso
neodvisnost in podvreci ves Se kolikor toliko demokra-
ticen svet z naso deZelo vred surovi nasilnosti nenasitne
nemske gospodovalnosti.

Sedaj, ko ¢lovek zvecer ne ve, kaj ga ¢aka prihodnje
jutro, sedaj, ko moramo poznati svojega sovraznika do
zadnje kocine na njegovem telesu, ¢e mu hodemo priti
do zivega, sedaj, ko so zavratni Japonci od 7. decembra
lani naprej poleg drugih osis¢énih tolovajev tudi med
nasimi smrtnimi nasprotniki v tej najgroznejsi borbi,
kar jih pozna svetovna zgodovina, se mi zdi primerno in
umestno, ¢e malo podrobneje opisem japonsko dezelo
in njeno prebivalstvo.

Japonsko ozemlje

Japonska deZela sestaja iz cele vrste ve¢jih in manjsih
otokov, lo¢enih od Kitajske po formozanskem, od Fili-
pinskega oto¢ja po basijskem, od Koreje pa po Brough-
tonovem prelivu, od ruskega dela na Sahalinu po 59
vzporedniku severne §irine in od Kaméatke po Kurilski
ozini, med tem ko je Japonsko morje tako reko¢ v obje-
mu Glavnega otoka in Jeza na jugu pa vzhodu, a nu

zapadu in severu pa v onem vzhodne korejske obali in
primorske pokrajine v sibirski ManZuriji.

Japonsko je ime, po katerem je deZela znana tujcem,
ali doma se rabi ime Nipon ali Nihon, ime, ki se je bilo,
kakor se zdi, sprejelo okoli 1, 670. Dotlej pa se je deZela
imenovala Jamato po pokrajini, v kateri so vladali Dzi-
mu Teno (okoli 1. 600. pred Kr. r.) in drugi zgodnji
vladarji,

Otokov, tvorecih japonsko cesarstvo, je skoro 4,000,
ali le kakih 500 je naseljenih, Ostali so samo skalovje,
ki je tu pa tam pokrito z rastjem. Najpoglavitnejsih
otokov je pet. Tiso: Hondo ali Glavni otok, ki se véasih
imenuje tudi Honsu; potem Sikoku juZno od zapadnega
Honda, od katerega ga lo¢i Notranje morje, posuto z ne-
Stevilnimi otodei; nadalje Kjusu, ki ga loéi od zapadne
Hondove konice zelo ozka oZina Simonoseki: ¢etrti io
Jezo, ki je Stirivoglat in sega z enim vogalom na severu
do Sibirije, z drugim na severovzhodu pa do Kurilskega
otodja; peti poglavitni otok pa je Formoza ob kitajski
obali. :

Prvi trije veliki otoki Hondo, Sikoku in Kjusu tvorijo
zaeno s svojimi sosednjimi otoki OjaSimo ali staro Ja-
ponsko.
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Japonska je svet visokih gora in globokih dolin s Ste-
vilnimi ravnicami vmes. Njeno lice je veéinoma prej
ljubko kakor pa krasotno in divno—zaokrozena viavia,
pokrita z gozdovi ali pa zelenjem izredno bohotne rasti,
dasi je naleteti tudi na veliko 3tevilo ve¢ ali manj raz-
padlih in skalovitih ognjenidkih vrhov.

FudZijsko gorovje je med japonskimi viSavji najzna-
menitejSe in Jujijama, ki je 12,395 cevljev visoka, je
najvidji gorski vrh na oto¢ju in ni dale¢ proé¢ od japon-
ske prestolnice ali glavnega mesta Tokja.

Ker je dezela zelo gorata in otoéje primeroma kaj
ozko, ni na Japonskem posebno dolgih rek. Toda Ja-
ponci imajo kljub temu dosti vode, Vsaka dolina ima
svoj potok ali vsaj studenec. Najveéja japonska reka
je ISikari na otoku Jezu in se izliva v Japonsko morje.
Na Glavnem otoku so tri velike reke, in sicer Sinano-
gava, Tonegava in Kisogava,

Na Japonskem je veliko jezer, ki so znamenita bolj po
svoji lepoti kakor pa po svoji velikosti. Najznameni-
tejSe med njimi je Omi, ki je bolj znano pod imenom
Bivako, ker sli¢i obliki kitajske kitare, a to pa bolj po
domisljiji kakor v resnici.

Podnebje je razlicno po razliénih delih japonskega
sveta.

Japonsko rastlinstvo je izredno pestro in njegova bo-
hotnost se popolnoma ujema s toploto in moéo japon-
skega poletja. Med drevjem prevladujejo vrste, ki so
zelene leto in dan. Tega drevja je kakih 150 inadic.
Eno najznacdilnejéih japonskih dreves je sugi ali japon-
ska cedra, ki zraste véasih do 150 ¢evljev visoko. Videti
jo je okoli svetis¢ in ob drZavnih cestah. Na Japonskem
rastejo tudi ciprese, smreke in Se dokaj drugega igli-
Castega drevja. Cedpelj, érefenj in drugega sadnega
drevja je dosti. Vinska trta obrodi lepo in grozdje, ki
se prideluje v pokrajini Kaju, je najbolj v &islih. Po-
marance so zelo vazne med japonskim sadjem. Hruske,
jabolka, breskve in smokve pa so vedinoma le slabde
vrste. PoskuSali so uvesti angleSke hruske na Japon-
skem, a so se jim vsi tisti poskusi izjalovili. Toda jabol-
ka se pa sedaj vendarle gojijo na otoku Jezu z dobrim
uspehom, Tudi jagode so se uspesno vpeljale.

Japonski delajo veliko preglavic veliki podzemelj-
ski nemiri, ki jih znanost nikakor ni mogla doslej Se
vpredi v svoj jarem. Tiste neugnane sile so neprestano
na delu. Saj se vendar obreZje ob Tihem morju pola-
goma vida, med tem ko se zemlja ob Japonskem morju
niza. V razdobju 13 let, ki se je konédalo 1. 1897.—t. j.
v prvi dobi, ko je bil znanstveni aparat za zaznamo-
vanje podzemeljskih nemirov na razpolago—se je na-
itelo ni¢é manj kakor 17,750 sunkov na Japonskem.
Pogostost teh pojavov pa jaméi v neki meri za vir do-
kajéne varnosti, ker mislijo, da odstranjujejo taksni
manjsi sunki velike razpoke v zemlji. Vsekakor ka-
Zejo zapiski, da je bilo v treh stoletjih pred 1. 1897,
Ze 108 potresov, ki so bili dovolj hudi, da se omenjajo
v zgodovini.

Splosno prevliaduje mnenje, da obstaja japonsko oto¢-
je iz ognjeniskega kamenja. To pa zato, ker je tamkaj
tako wveliko Stevilo delujo¢ih in ugaslih ognjenikov,
Toda to je res v polni meri le o Kurilih, deloma res
o severni polovici Glavnega otoka in KjuSua, a povsem
napaéno pa o otoku Sikoku.

Hrbtenica japonske deZele sestaja iz rule in skri-
lavea.

Na Japonskem je Zivalstvo kaj raznovrstno in &te-
vilno. Zuzelk, hroidev in metuljev se da dobiti v ra-
diju nekaterih milj blizu Tokja veé kakor na vsem
britanskem otodju.

Sesaveev je 50 vrst. Ni pa tam ne leva, ne tigra,
Pravi mesojedci so samo trije, in sicer medved, pes in
kuna. Volk je izmrl. Netopirjev je deset vrst in med
Zuzkojedci sta krt in jeZz najznamenitejfa. Med glo-

davei je podgana najbolj razSirjena. Misi je prime-
roma malo, a veveric pa kaj dosti. Kuncev ni, a so pa
zajel v raznih mnozinah. Divji merjasec ali divji pra-
8i¢ se dosti ne razlikuje od svojega sorodnika v Evropi,
Ponosni jelen z osemvejnim rogovijem biva v oddalje-
nih gozdovih in tam se dobi tudi neka vrsta antilop,
ki zivijo po najvijih in najmanj dostopnih delih ja-
ponskega gorovja.

Ptic pevk je 3e dokaj, ali takih, ki v resnici zasluZijo
to ime, je pa le malo. Sokolov je vel vrst. Toda orel
je primeroma zelo redek. Tam je Skrjanec, tam je ved
vrst golobov in vrabca seve tudi ne manjka. Po za-
trdilu priznanih angleSkih ornitologov je na Japon-
skem 359 ptiéjih vrst.

Japonei imajo 90 vrst plezaveev in morja, ki oblivajo
japonsko otoéje, so vsa polna raznovrstnih rib.

Kobilic ne manjka na Japonskem. Neka vrsta, ki
obiskuje rizna polif, ko dozorevajo, se praZzi na olju
in rabi za hrano. SkrZatov je na izobilje in Séurkov ni¢
koliko. Pajki—majhni in veliki—pridno predejo svoje
mreze ter lovijo.vanje razne zuzelke in kukei so nekaj
navadnega v visoki bambusovi travi.

Japonske reke in japonska jezera nudijo prijetno
domovanje sedmim ali osmim vrstam sladkovodnih ra-
kov, od katerih sluZijo veéje vrste ljudem za hrano.
Toda glavni kofarji pa se dobijo tamkaj kakor povsod
drugod v morju. Med morskimi raki je najznameni-
tej§i orjaski taka-aSi, ki ima poldrugi meter dolge
noge in Zivi v morjih Japonskega in Malajskega otoéja.

Na Japonskem je okoli 1,200 vrst morskih mehkuZ-
cev ali moluskov.

Japonsko ozemlje meri malo veé¢ kakor 260,379 Stir-
jaskih milj.

Japonsko ljudstvo

Meseca oktobra 1. 1930. je Japonska Stela s Korejo,
Formozo in Sahalinom vred 45,675,205 moikih in 44,-
720,502 Zensk ali skupaj 90,396,043 ljudi brez onih, ki
prebivajo na ozemlju v najemu, med tem ko je bilo
Se 1L 1872. v celem le 33,110,825 oseb na Japonskem.
Ti podatki dokazujejo, da narai¢a japonsko prebival-
stvo neznansko hitro, kar spravlja vprafanje preobil-
nega prebivalstva na povrsje ali vsaj tako zatrjujejo
Japonski ekonomi, ki so upali priti temu perefemu
problemu v okom z naseljevanjem v Manzuriji in na
polotoku Koreji. Ali Japonec ne mara ne premrzlega,
ne prevrofega podnebja. Pa tudi ne uspeva v takih
deZelah, kakor je ManZurija, kier je zivljenjsko merilo
nizje kakor doma. Naseljevanje ne bo potemtakem
reilo tega vprasanja, niti ga ne bo izseljevanje, ker
se Japonci nimajo pravzaprav prav nikamor izseljevati.

Trditev, ¢ef, da je na Japonskem malo prostora za
japonsko prebivalstvo, menda ne bo drzala. Saj je tam
ve¢ kakor pet milijonov oralov prazne zemlje, od ka-
tere se more okoli 1,700,000 oralov porabiti za pridelo-
vanje riza. V nekaterih krogih so priporoéali porodno
kontrolo, ali resno se to ni vpoStevalo Se nikjer in se
najbrz tudi ne bo. Raztegnitev industrij, raziirjenje
zunanje trgovine, zboljSanje poljedelstva in temeljite
druzabne preuredbe, vse to bi brzkone brez vsakrinega
gkiljenja po tuji zemlji premagalo vse tezkode, ki jih
morda napravlja vpraSanje Zivljenjskega prostora na
Japonskem.

Mera mogkih rojstev je kake Stiri odstotke visja od
Zenskih, V primeri s prebivalci zapadne Evrope so Ja-
ponci zelo nizke postave; toda zvifanje zivljenjskega
merila in nega telesa po $olah, to oboje je prineslo v
zadnjih letih zboljanje v tem oziru.

Tipien Japonec sedanjega ¢asa ima znatne telesne
posebnosti, Razmerje med vidino njegove glave in dol-
gostjo njegovega telesa je vedje kakor pa pri Evropeu,
¢igar glava predstavlja komaj sedmino njegove telesne
dolZine. Ali pri Japoncu je tudi to razmerje vedje.
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Druga zelo vidna posebnost so kratke noge v primeri z
dolgostjo Zivota, To se je skufalo pojasniti s trditvijo,
¢es, da Japonci veé klec¢ijo, kakor stojijo, kar pa nika-
kor ne drzi; saj vendar delavski sloji tudi na Japon-
skem vedino svojega Casa prestojijo, ne pa prekleéijo.

Ali najveé razlik med Japonci in evropskimi pleme-
ni pa je najti na obrazu. Pri Japoncu je ofesna dupli-
na primeroma majhna in plitva in oko se vidi kakor
nekam nasajeno. Primeroma kratke trepalnice se pri
njem zbliZujejo med sabo, med tem ko so pri Evropcu
na prostih koncih bolj narazen kakor pa pri koreninah.
Odprto oko je pri evropskem ¢loveku skoro brez izje-
me vodoravno, pri japonskem pa je ¢esto poSevno radi
viSje lege zgornjega kota. Nadaljnja posebnost japon-
skega obraza so tudi molede podoénice; toda to je bolj
v navadi pri nizjih, revnejiih slojih kakor pa pri vi§jih.
Na obrazu japonskega ¢loveka je kaj malo kocin in
vse, kar jih je, so vselej skoro popolnoma srSaste in
S¢etinaste.

Japonei so bistveno dobrosréni, veseli in lahkozivi
ljudje. Res niso samomori nobena redkost na Japon-
skem, ali najéedde se dogajajo med dijaki in zaljubljen-
ci. Japonci se ne dajo izlepa spraviti iz ravnotezja,
niti niso jeznoriti, Naravnost stojiéni so v trpljenju in
smrtnih mukah., Ta lastnost je v neki meri podedo-
valna, V teku dolgih stoletij se jim je vcepilo v srce
prepri¢anje, da je osebna strahopetnost najgrsa c¢love-
ska napaka, a zvestoba, oziroma vdanost do prestola in
njihne domovine pa najvisja krepost. Plod tistih nau-
kov je oseba, skoz in skoz prezeta s plemenskim pono-
som in domoljubnostjo, ki meji celo na fanatizem ali
zagrizenost. Vdanost in domoljubje imata tudi svojo
mejo in kadar je leta prekoradena, se prelijeta v strast,
ki more roditi nasilnost. Zato je prav lahko uvideti,
kako nevarni morejo postati Japonci kot sovrazniki.
Mnogi docela nepristranski kritiki so v svojih spisih
o Japoncih pridli do zaklju¢ka, da je japonski élovek
sila samozavesten in samopasen. Nekateri so dodali k
temu Se to, da se Japonec naglo razvname za kako reé
in ravno tako hitro tudi ohladi. Tudi lokavosti ne
manjka med Japoneci. Ali nobenega naroda pa ni na
svetu brez vsakrsnih napak.

Kot pogoj za mnozitev ali Zenitev ne igra ljubezen
bogve kako vazne vloge v japonski etiki. Starfi ali
druzinski krogi prizadetih strank sklepajo poroke, ne
da bi vpostevali pri tem Custva tistih dveh oseb, ki se
jih taka reé najbolj tice. Ta navada dela zakonsko zve-
stobo precej ohlapno pri moZu, ne pa tako pri Zeni.
Ceprav ve ta, da skoéi njen moz veckrat éez ojnice, ne
zanemarja svojih zakonskih dolZnosti, nego jih zvesto
in vestno izpolnjuje, ker so jo naué¢ili imeti to za prvo
pravilo Zenske etike., Japonska Zenska je zgled lepega
zna¢aja; ona je nesebi¢na, skromna in jako razumna;
trpljenje prenasa potrpezljivo, a v ljubezni je krepka
in moéna. Japonka je zvesta Zena, ljubefa mati, dobra
héi in v junadtvu se more meriti z moénej$im spolom.
V zadevi spolne in drugaéne nravnosti japonskega ¢lo-
veka je tezko priti do preprifevalnega zakljucka. Iz
zdravstvenih ozirov je prostitucija dovoljena v mejah
drzavnih zakonov, kakor je to v mnogih drugih de-
zelah po svetu.

Japonec nikoli ne izdere meda, ne da bi ga rabil;
ali on tudi nikdar ne da svoje besede, ne da bi jo drzal,
pravijo. Toda o tem so bila izraZena Ze mnoga menja,
ki si zelo nasprotujejo. Resnica in postenost se na
splosno vposdtevati pri Japoncih le toliko ¢asa, dokler
ne prihajati s koristjo navzkriz. Japonec nikgar ne
Zrtvuje nujnosti na oltar resnice. On ostane resnico-
ljuben le tako dolgo, dokler mu niso posledice njegove
resnicoljubnosti v kvar. Ravno taka je z njim v vpra-
Sdnju zanesljivosti, Med japonskimi trgovci je Se veli-
ko Stevilo ljudi, katerih merilo trgovske nravnosti je
pod ni¢lo. To so ostanki Se iz fevdalnih éasov, ko so

bili trgovei zanicevani in so zastran tega izgubili vero
vase in druge., To pa se je v mnogoéem séasoma zbolj-
Zalo in tako je sedaj na Japonskem dobiti mnogo tako
poitenih in zanesljivih trgovskih hi§ kakor drugod po
svetu,

Da, Japonec drzi dano besedo, dokler to ne hodi nje-
govim smotrom in ciljem v napoto. To dokazuje in
potrjuje dejstvo, da je napadel naSo dezelo dne 7. de-
cembra lani, med tem ko se je zastopnistvo japonske
vlade pogajalo zz prijateljstvo z naSo vlado v Washing-
tonu. S tem si je japonska dezela pritisnila neizbrisen
pecéat grde verolomnosti in ostudne zavratnosti na éelo,

Ceprav so Japonci Ze po naravi pustolovsko pleme,
je vseeno tezko reéi o njih, da bi bili dober materijal
za koloniste. Na njihovem lastnem severnem otoku
so 3irne planjave, ki Ze dolgo ¢akajo pridnih rok; toda
zdi se, da se ne morejo dobiti ljudje, ki bi se hoteli
naseliti tamkayj.

Po rusko-japonski vojni so mnogi krogi upali, da bo
Manzurija privlaéna in mikavna zemlja za naseljence.
Ali vsi tisti upi so splavali po vodi. Majhni kupéevalei
so0 spodetka kar trumoma drli tjakaj, a ne tako pa po-
ljedelei. Skoro nobenega niso mogli pridobiti za to, da
bi se izselil v ManZurijo, Japonsko kmetovanje obsta-
ja vedinoma v pridelovanju riza, za katerega niso pri-
kladna tla v Mandzuriji. Kakor smo Ze slifali, ne ma-
ra Japonec niti mrzlega, niti ne vrofega podnebja.
vsled ¢esar ni skrajno mrzla ManZurija na severu, niti
ne soparno vroda Formoza na jugu po njegovem okusu.
Najbolje uspeva on v temperaturi zmerno toplih kra-
jev, kakor n, pr. v Severni Ameriki. Toda po takih
krajih se prebivalstvo otresa Japoncev, kolikor se jih
le more. Za to so deloma odgovorni plemenski pred-
sodki, ker se Japonci dajo iz raznih razlogov le izteZka
prilagoditi novim razmeram in spojiti z novimi ple-
meni, Ali gospodarski oziri igrajo prav tako vaZno vlo-
go v tem vprafanju. Domadinski delavci gledajo na
Japonce z neprijaznim oéesom, ker se bojijo, da bi jim
bila japonska pridnost in nizka stopnja japonskega
Zivljenjskega merila v veliko 3kodo. S tem je seve
hudo prizadet japonski plemenski ponos, kar je brzkone
tudi nekaj prispevalo k sovraznemu japonskemu raz-
poloZenju do te dezele.

L. 1926. je zivelo v ZdruZenih drZzavah ameriskih
133,605 Japoncev ali kakih 13,000 manj kakor na Ki-
tajskem—a v Kanadi pa 19,885, med tem ko je bivalo
na Japonskem tisto leto le 33,140 inozemcev, med ka-
terimi je bilo 22,272 Kitajcev in le 2,134 amerisSkih
drzavljanov.

Delavsko gibanje

Delavsko gibanje je za zboljSanje ¢loveske druZbe
sila vazno vsepovsod in ponekod se je zacelo Ze pred
nekolikimi stoletji, a na Japonskem so se pritele de-
lavske mnozice prebujati Sele 1 1890., ko so si tiskarji
ustanovili stanovsko organizacijo ter ji dali ime Do-
Sikvaj. L. 1898. so si omislili Zelezni¢arji nekaj sliéne-
ga. V obeh primerih je Slo za zboljSanje delavskih
razmer, za zvisanje delavskih mezd in za zagotovitev
veéje svobode, Obe organizaciji sta pa bili majhni in
skoro brezpomembni, kolikor se to tie dosezenih uspe-
hov; Sele 1. 1912, ko je priila delavska organizacija
Juajkvaj v zivljenje, se je pravzaprav zacelo delavsko
gibanje na Japonskem, a tudi ona je bila le predhodni-
ca resniéne strokovne delavske zveze. Njeno ¢&lanstvo
je bilo v primeri s Steviléno modjo delavskega razreda,
ki naj bi ga zastopala, zelo malodtevilno—30,000—in
dasi je bil njen voditelj BundZi Suzuki iskren delavski
zastopnik, so jo kapitalisti vseeno podpirali, ker so
menda upali, da bodo s spravljivim ravnanjem spravili
gibanje v zmernejfo smer.

Ko je zabesnela prva svetovna vojna, je bila delav-
ska organizacija Juajkvaj komaj dve leti stara in ba¥
tacéas je dobilo Zivljenje v delavskem gibanju zares
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pravi zamah. Veéji del ostalega sveta je bil tako za-
pleten v tisti nesre¢ni spor, da Se utegnil ni misliti na
redne trgovinske zadeve, niti ni imel sredstev za to.
Zategadelj je dobila Japonska, ki je bila radi svoje
oddaljenosti v boljdem poloZaju, tem veé zahtev po iz-
delkih vseh vrst. To je dalo delavstvu priliko, ki je
nikakor ni prezrlo, nego nemudoma zahtevalo visjo placo.
Ce se mu ta ni dovolila, je takoj zastavkalo. V preteZni
vedini so bile tiste stavke tudi uspesne. Ker pa so
se vsakdanje potrebiéine tako podrazile, da ni bila
njihna cena v sorazmerju z zvisanjem mezd, se seveda
delavstvo Se vedno ni zadovoljilo.

L. 1918, je priglo tik pred sklepom vojnega premirja
do hudih riznih izgredov v Tokju in sliéni nemiri s
stavkami so se razéirili podrugod v deZeli. Ker so bile
oblasti premoéne, so izlahka zatrle vse tiste nemire.
Ali ti so pa le dali kljub temu krepak zamah delav-
skemu gibanju in vlada, ki je dotlej slepo gledala na
vse, kar je le koli¢kaj disalo po delavskem gibanju, je
prisla tedaj do zakljuéka, da je bolje zanjo, ¢e omili
svoje sovrazno staliS¢e do delavstva. Sicer Se ni mara-
la uradno priznati strokovnih unij, a zadela pa je pri-
jazneje zreti nanje, ker si je prejkone mislila, da je
odprta in odkrita delavska organizacija na sploino
manj nevarna kakor pa prikrito ali podtalno gibanje.

Nemudoma se je zelo povedalo in pomnozilo Stevilo
delavskih zvez. Ali tudi kapitalisti niso drzali rok
krizem. Ustanovili so si Zvezo za zbliZzanje dela in ka-
pitala ter prenehali podpirati delavsko organizacijo
Juajkvaj. Toda kapitalistiéna organizacija ni uspela,
ker se je upraviteno zdela delavstvu sumljiva. Med-
tem je organizacija Juajkvaj izpremenila svoje ime v
Japonsko delavsko zvezo (Nihon-Rodo-Sodomej) ter
postala redna zveza ali federacija strokovnih in indus-
trijskih unij z BundZijem Suzukijem kot svojim pred-
sednikom na ¢elu. Nieni cilji so bili sliéni onim kake
druge zmerne delavske organizacije na zapadu-——osem-
urni delavnik Sest dni na teden in splo$na volilna pra-
vica.

Japonska se je tedaj ravno pripravljala na to, da si
izbere zastopniStvo za na Mednarodno delavsko konfe-
renco v Washingtonu (1919), in vlada je tako uravnala
stvari, da ni imelo delavstvo nobene besede niti v iz-
biranju lastnega zastopnika. Poslan je bil ¢lovek, ki ga
je izbrala vlada. Delavstvo je temu ugovarjalo, pa ni
vse ni¢ pomagalo. Vlada se je posluzila istih mahi-
nacij, ko je 8lo za drugo, tretjo in detrto konferenco.
Toda stali¢e japonskega delavstva je naposled postalo
tako sovrazno in ugovori tako moéni in glasni, da so se
morale oblasti vdati in poznejdih konferenc sta se ude-
leZzevala prava delavska zastopnika, in sicer Suzuki od
Japonske delavske federacije pa Narazaki od Mornar-
ske unije. Iz tega je razvidno, da se tudi na Japonskem
delavsko gibanje neprestano jaca in §iri, ceprav ga gle-
da vlada nekam po strani.

Delavstvo si je poskuSalo ustanoviti tudi redno stran-
ko za parlamentarne namene. Ker pa vladajo velika
nesoglasja med zmernimi in skrajnimi elementi v de-
lavskih organizacijah samih, ni bilo doslej zaznamovati
§e nobenih posebnih uspehov v teh prizadevanjih. En-
krat je sicer prislo do tega, da so skrajnezi ustanovili
Kmeécko-delavsko stranko, a so jo oblasti pri priéi za-
trle 3e tisti veder z izgovorom, &ef, da vsebuje njen
program tocke, ki bi bile nevarne drzavi.

Delavstvo pa je pozneje vseeno zastopalo v narodni
skupSéini 8 ‘proletarcev’ iz raznih delavskih skupin.
To je bilo tedaj, ko se je parlament prvié¢ izvolil po za-
konu moske sploéne volilne pravice (1928).

L. 1926. je bilo na Japonskem 408 delavskih unij in
zvez, ki so Stele skupaj 260,348 ¢lanov.

Japonska ima tudi nekaksno delavsko postavo, ki pa
je Se zelo nazadnjaika in pomanjkljiva. -~

Vlada in uprava

Japonski drZavi naceluje cesar ali mikado, ki ga ima~
jo njegovi podlozniki za boZjega sina ali nebeSkega
kralja. Cesar Hirohito je 124. vladar svojega rodu, ka-~
kor nam to zatrjuje japonska zgodovina, ¢eprav ni &lo
v resnici vse tako gladko in po vrsti. Cesarjeve pred~
pravice so nastete v japonski ustavi (1889). Njegova
oseba je “sveta in nedotakljiva” in spaja v sebi vla-
darske pravice v smislu ustavnih doloéb,

V nekdanjih ¢asih ni bilo na Japonskem nobenega
plemstva, kakor se to razumeva na zapadu. Toda kas-
neje se je ta zajedava in nepotrebna golazen neznansko
razpasla in po vojni z Rusijo (1904-1905) je bilo ze 912
plemenitasSkih rodbin, a sedaj jih je pa najmanj 953.

Prvi japonski parlament se je sestal dne 29. novem-
bra 1. 1890. Ta narodna skup$cina sestaja iz gosposke
in poslanske zbornice, ki imata obe enake postavodajne
pravice. Gosposka zbornica sestaja iz plemenitagev in
66 zastopnikov najvisjih davkopladevalcev—skupaj 405
¢lanov, a poslanska pa samo iz izvoljenih élanov.

Volitve so tajne—en moz, en glas. Splodne volitve
seé morajo vrsiti enkrat na vsaka $tiri leta za drZavne
poslance, a za ¢lane gosposke zbornice pa enkrat vsa-
kih sedem let. Zenske e nimajo volilne pravice,

Na Japonskem ni skoro nobene razlike med politiéni-
mi strankami. Te sledijo bolj mozem kakor pa nade-
lom.

Japonska ima 11 upravnih vladnih oddelkov, in si-
cer za zunanje posle, notranje zadeve, financo, vojno,
mornarico, pravosodje, Solstvo, poljedelstvo in gozdar-
stvo, obéila, trgovino in industrijo pa Zeleznice. Tem
oddelkom stojijo ministri na éelu in tvorijo kabinet,
ki mu predseduje ministrski predsednik. Tako je prav-
zaprav v celem dvanajst ministrov, ki jih nastavlja
cesar in vsi so odgovorni le njemu.

L. 1925. je bilo na Japonskem 338,498 civilnih urad-
nikov. O japonski vojski in mornarici ni nobenih na-
tanénih podatkov, ker so vse vojaske zadeve stroga
drzavna tajnost.

Nekaj zgodovinskega pregleda

Ta spis bi se preveé raztegnil, ée bi se podrobno pe-
¢al z japonsko zgodovino, ki je jako zanimiva in poué-
na. Zato naj le na kratko omenim nekaj najvaZnejdih
dogodkov v njej.

Zacetek japonske zgodovine se postavlja v dobo,
ko je na Japonskem vladal cesar Ri¢u okoli 1. 400. pred
Kr. r. Kakor nam zatrjujejo japonski zgodovinarji, je
bila japonska vladna oblika monarhija od podetka pa
do danes z:eno samo vladarsko rodbino, ki je po na-
zadnjaski ideologiji japonskega ljudstva boZjega ali ne-
beskega izvora.

Vera in razne verske homatije so moéno vplivale na
splosne japonske razmere, dokler ni prisla v sedlo voja-
ska svojat, ki ima zal Se sedaj vladne vajeti in s tem
tudi usodo japonskega ljudstva v rokah.

Prvotna japonska vera je tako zvani Sintoizem, Izraz
finto je vsekakor kitajskega porekla in se je zanesel
na Japonsko komaj sto let pred nastopom budizma v
japonski deZeli. Zato se lahko reée, da ni imela prvot-
na japonska vera nobenega imena, dokler se ni pojavil
budizem, ki je skoro popolnoma izpodrinil Sintoizem,

Budizem se je ukradel na Japonsko s Kitajskega veé
stoletij pred Kr. r. ter spodetka naletel na hud odpor
tamkaj zlasti med tistimi, ki jim je bil Sintoizem v ve-
liko osebno korist. Ali polagoma se je razpasel po celi
dezeli ter se tako vgnezdil v njej, da je postala budisti¢-
na cerkev na Japonskem to, kar je bilo rimsko pape3-
tvo v srednjem veku Sirom po Evropi. Jela se je vme-
Savati v politiéne zadeve; da bi laZe ustrezala svojim
politicnim muham, je postavila v prestolnici, v njeni
okolici in po pokrajinah ogromne samostane ter jih na-
polnila z oboroZzenimi menihi, Njeni prelatje so bili
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zapleteni v spletke in kovarstva okoli prestola in se
poskusSali polastiti celo drZavne oblasti. To vse pa je
seveda rodilo hude spore med raznimi cerkvenimi lo-
&inami in ravno v tej zalostni dobi japonske zgodovine
so postali japonski cesarji éisto navadne lutke cerkve-
nih prevejancev ter to ostali vse tja do 1. 1868. Nesrel-
na dezela je bilo skoro dvesto let neprenehoma v kle-
&¢ah krvave drzavljanske vojne.

Razne rodbine so se pulile za vladne vajeti v pre-
stolnici, a v pokrajinah je bilo pokrajinsko plemstvo,
ki je zatiralo nebogljeno liudstvo, da strah, edini drzav-
ni zakon. V tisto pretepanje se je zagnala budistiéna
duhovééina. Samostan se je boril proti samostanu, sek-
ta je pobijala sekto in priprosto ljudstvo je moralo v
tem sploSnem prepiranju prenaSati nepopisno trpljenje.

Budizem je dosegel visek svoje moéi in oblasti v pr-
vih dveh stoletjih po mongolskem vpadu (1275 in 1281),
ker je lahkoverni nagod mislil, da so molitve budisti¢-
ne duhovséine pric¢arale poraz divjih Mongolov.

Proti koncu 16. stoletja so portugalski jezuitje zanesli
kristjanstvo na Japonsko in Nobunaga, ki je sovrazil
budizem in se ga bal, je zael pospesevati novo vero
ter zadal budistiéni cerkvi tako hud udarec, da se ni
mogla nikoli veé dokopati do prejinje veljave. Nobu-
naga je zadel preganjati budistiéno duhovdéino tudi z
oborozeno silo. Huda je bila in krvava tista borba, a
je naposled vendarle uspela. Tri tiso¢ budistiénih sa-
mostanov je bilo razdejanih, ve&ji del njihnih menihov
pobitih, a ostali pa sa bili izgnani. Enaka usoda je za-
dela vse druge duhovnifke trdnjave. Ce bi se ne bili
zadeli kristjanski misijonarji tudi vtikati v politiko in
bi ne bili tako nesramno napadali pripadnikov doma-
éinske vere, bi bil nemara budizem popolnoma zatrt.
Objestnost portugalskih jezuitov je vzbudila sumnjo
pri vladarjih, pa so jih zafeli ti preganjati, izganjati
in moriti kar na debelo. Nazadnje je priflo pa Ze tako
dale¢, da so prepovedali kristjansko vero pod smrtno
kaznijo.

Japonei so se odtlej na vse nadine otepali tujcev, pa
se jih vseeno niso mogli ubraniti. Gospodarske potrebe
ne poznajo meja in tako so se morali tudi Japonci na-
vsezadnje radi ali neradi pridruziti gospodarski sve-
tovni zvezi, ki sicer podasi, a vendar pa neprestano
utira pot tudi politiéni svetovni uniji.

Rusi so prvi poskusili priti v trgovski stik z Japonci.
To je bilo 1. 1804. Toda vsa njihna prizadevanja za
prijateljsko trgovanje z japonsko deZelo so bila dolgo
¢asa zaman.

Ker je zdcvetela amerifka kupéija med ZdruZenimi
drzavami in Kitajsko, so zadele ameriske ladje pogo-
stoma zahajati na Daljni vzhod. Toda njihni prigodni
obiski v japonskih Iukah niso napravljali dobrega vtisa
na Japonce. L. 1837. so ti celo streljali na ladjo “Mor-
rison”. Cez devet let nato je amerika vlada poslala

Biddla v japonsko vodovje z dvema ladjama ter mu .

narotila, naj naredi z Japonsko trgovske dogovore. Ali
Japonci niso marali nifesar slifati o kakih dogovorih
in so vrh tega Se prav surovo ravnali z Biddlom.

V isti namen je washingtonska vlada poslala tjakaj
Perryja, ki je dospel v luko Urago s Stirimi ladjami in
560 moZmi dne 8, julija 1. 1853. ter ostal tam deset dni,
nakar je praznih rok odrinil na Kitajsko z obljubo, da
se bo vrnil slededo pomlad. To je tudi zares storil me-
seca februarja 1. 1854., a to pot z desetimi ladjami in
2,000 mozmi. Po Sesttedenskih pogajanjih je dobil pri-
jateljsko pogodbo, ki je odprla ameriSki plovbi vrata
na Japonsko.

Po 1 1868, je priflo na Japonskem do raznih pre-
uredb. Vse omejitve, ki so zabranjevale Japoncem pot
v svet, so bile odpravljene, poSta, brzojav in parniki
uvedeni in kristjanstvo dovoljeno, Tisk je postal sila.
Zgradili so prvo Zeleznico (med Tokjem in Jokohamo).
Pri tem delu so Japoncem pomagali angleski inZenirji

in Zeleznica je bila izrofena prometu 1. 1872. Trpince-
nje se je odpravilo in vlada je odredila evropsko no$o
za uradnistvo. Evropski in ameriski svetovalci so se
smeli svobodno jemati v sluzbo. Japonci so se tako
trapasto prepustili posnemanju vsega, kar je bilo ev-
ropsko, da bi se bile skoro izmalidile vse zasluge ja-
ponske kulture.

Koreja _in ManzZurija sta tvorili sporno jabolko, radi
}mtereg_q je prislo 1. 1904. do sovraZnosti med Japonsko
in Rusijo. .V tisti vojni je Japonska dosegla sijajne
zmage, & mkgkor pa Se ni mogla reéi, da je ugnala
Rusijo v kozji rog. Zato so se zafela po posredovanju
prerednika Zdruzenih drzav ameriSkih mirovna poga-
janja v Portsmouthu in dne 29, avgusta, 1905, je bila
podp.lsana mirovna pogodba, ki pa ni zadovoljila japon-
ske javnosti. Tako so izbruhnili izgredi v Tokju, kjer
so izgredniki poZgali vsa policijska poslopja. Toda
boljsi pogoji se kljub temu niso mogli dobiti. Odtlej
so bili Japoneci vedno nenaklonjeni Rusom in tisto so-
vrazno razpoloZenje je prejkone igralo veliko vlogo v
tgm, da se je Japonska pobratila s faSizmom in hitle-
rizmom.

Japoncem prija podnebje, kakrino je v Kaliforniji,
pa so se najrajsi izseljevali tjakaj Ze odnekdaj. Toda
tezave za takdno izseljevanje so se vedale bolj in bolj,
L. 1921. so Kalifornija in druge zapadne drzave odre-
dile, da ne sme noben Japonec lastovati ali pa imeti
v najemu nobene zemlje, niti ne more biti varuh svo-
jim lastnim otrokom, rojenim v Ameriki, ¢e lastujejo
zemljo, Dne 15. maja, 1924, je kongres sprejel priselni-
§ko postavo, po kateri je pot v to dezelo zaprta vsem
Azijeem. Ta dolo¢ba je vzbudila na Japonskem veli-
l_cansko ogorcenje in japonska vlada je vloZila v Wash-
ingtonu oster ugovor, ki pa ni seveda prav ni¢ zalegel.

Tudi to je najbrZ precej prispevalo k temu, da je so-
vrazno razpolozenje do nas rastlo na Japonskem bolj
in bolj, kar je seve vojaska klika, ki vodi japonsko
zunanjo in notranjo politiko japonskemu ljudstvu v
velikansko $kodo, izrabila ter se znesla nad to dezelo
z zahrbtnim napadom dne 7. decembra lani.

Modra je beseda, ki pravi, da je vsak Evropejec
ob svojem rojstvu star dva tiso¢ let. Ne moremo
se izogniti preteklosti—V. Svoboda,

nressTaINeA

(Nabornik na zdravniski preiskavi)

“Doktor, tudi ¢e bi te érke razloédil, bi onih besed ne
mogel izgovoriti.”
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Louis Beniger:

TARKO 50 SKLENILI

ES dan, vso no¢, neprenehoma je odmeval
bojni grom. Silna vibracija topov je tresla
tla, jecale so skale, bojna poljana se je zvi-

jala v moreéem potresu. Sovraznik je obkolil
strateSke postojanke, neprestano stiskal svoje og-
njene klesc¢e in prodiral naprej.

Porazno se je plazila na nasprotni strani iz jar-
ka v jarek silna slutnja pojemajoce odporne sile,
se zarila v srca izbi¢éanih, preZela vojne trume po
stiriletnem vojnem metezu do mozga.

Fronta je bila prebita, ¢érta se vpognila, hrbte-
nica odpora zlomljena. Mahoma je Mars zapustil
premagane armade, vojno sreco dodelil nasprotni-
ku, ¢igar zmaga je pomenila prostost zatu'amm,
samoodlocbo tlacéenim.

V tistem trenotku se je stari rajh pretresel do
temelja. Umrl je z vsem svojim sijajem in krivica-
mi, Stiri leta potem, ko se je preobjedel cloveske
krvi, ki mu je raznesla ¢éreva. Nad razvalinami
se je pojavila ¢rna zvezda, oznanjevalka silnih
preobratov, davno napovedano porazno znamenje
Samosilnikov.

Kot blisk se je razneslo oznanilo;

“Premirje!”

“Zmaga!”

Krvavordeca svetloba bojnega ognja se je rde-
c¢ila v obrisu gostega dima, se polagoma porazgu-
bila v sivini pojemajocega plamena.

Kakor bi stopil Angel miru med izmuéene tru-
me, ki so se vlekle iz blatnih jarkov ¢ez trupla
padlih., Premagani so vrgli puske v stran, se pe-
hali po razdrapanih zakopih, sklonjeni do tal. V
srca se jim je zaril oster refren:

“Porazeni!”

Zakrknjeni rajh je v tistem trenotku s svojim
Samosilnikom padel v grob.

II

Drugi dan so zmagovite trume triumfirale, na-
rodi, majhni in veliki, so se radovali ob uspehu
strastne borbe za prostost. Zakaj tako je zapisano
v globini ¢loveskega srca, da bo hrepenelo po svo-
bodi, dokler ne premaga svojih zmot, dokler ne
stare verig, ki ga tiSce priklenjenega. In strlo jih
je, kakor Prometej, ki je bil dolga leta priklenjen
k skali.

Vesoljni kontinent se je oddahnil, vzravnal in
dvignil v nemirih, v silnem metezu ljudstev se je
razgibalo po vseh dezelah in na steiaJ so se odprla
vrata svobode. Dolgo hrepenenje je postalo meso
in kri.

Zmaga nad trinogom!

Kakor balzam so vplivale te ¢arobne besede na
izmucene narode. Kakor Feniks je vstala iz boj-
nega ognja velika misel o samoodlocbi, se razbo-
hotila in objela tudi najmanjse narode. Cvrsto so
se je oprijeli, gradili nove tvorbe, ustvarjali in se
veselili, kakor razposajeni otroci. Zgodilo pa se
je, ko so bili z graditvijo tako zaposleni, se brez-
skrbno radovali, da niso opazili peklenskih nakle-
pov, ki so vstajali v porazeni deZeli, v katero se je
neopazeno prikradel najvecji Samosilnik vseh dob.

Lakomno se je oziralo Samosilnikovo oko po
priliki, da se zaZene v nepripravljene sosede. V
brlogu krvoloénih misli, érnih naklepov po nad-
vladi njega samega in njegovega izvoljenega ljud-
stva, se je izuril novi Samosilnik, se vzdignil,
vrgel mreZo in sedel v temi tavajoéemu ljudstvu
za vrat. Vzplamtele so ¢rne sile, dezela je zatre-
petala, kontinent se je brezbrizno nasmehnil, izvo-
ljeni narod pa se je Samosilniku poklonil do tal.

Ni se obotavljal Samosilnik, ni odlasal. Zaprl se
je v gorsko vilo, zavito v mistiko prevar. Brz je
obdal vilo z rablji in okrutnimi hlapei, po vsej
dezeli pa je ukazal postaviti taboriséa z visokimi
ziénimi ograjami, obdana z rablji in opremljena
z vislicami.

Nemudoma je izdal ostro povelje po vsej dezeli:

“Kdor se protivi, bo ustreljen!”

In nato:

“Kdor dvomi, bo tudi ustreljen!”

In konéno:

“Kdor se drzne misliti, ustreljen bo!” :

Ker se je zgodilo, da je bilo mnogo takih, ki so
se protivili, najveé pa takih, ki so se drznili dvo-
miti in misliti, so streli pokali od zore do mraka.
Taborisca so se polnila, na kupe je lezalo mrlic¢ev
za zidovi je¢, Samosilnik pa se je peklensko rezal
v svoji gorski vili.

Kmalu je ustrahoval vso dezelo, nemudoma
iztegnil svoje kremplje ¢ez meje in v kratkem si
osvojil s svojimi naklepi ves kontinent. Ljudstva
so trpela, rablji pa so pridno vrdili svoj posel in
krivica je §la do neba.

Samosilniku pa Se ni bilo dovolj, satansko je za-
hrepenel po svetovni oblasti, zase in za svoje izvo-
ljeno ljudstvo. Zaprl se je v svoj gorski brlog,
izdelal nove naklepe, rabljem in hlapcem pa uka-
zal, naj pripravijo bojni stroj za napad ¢ez Siroke
vode, Vpregel je svoje vazale, ki so hrepeneli po
lastni oblasti v podjarmljenih dezelah.

.
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III

Zadovoljen s svojimi uspehi je lezal Samosilnik
v svoji gorski vili, vznak in vse Stiri od sebe, in
koval nove naklepe. Silno je bil zadovoljen, si po-
gladil dolge lase, se ogledal v zrcalo in se samo-
zavestno razkoracil. V tistem trenotku se mu je
zazdelo, da je on doloc¢en vladati vsemu svetu, Brz
je ukazal svojim rabljem, naj se bliskovito zazeno
na jug, nato na vzhod in zapad.

Rablji so nemudoma ubogali, bojni stroj je de-
loval precizno, natanko po nacrtih. Osvojil si je
jug, obrnil ost proti vzhodu, nove zmage so se
vrstile druga za drugo, Samosilnik pa je bil pijan
nad velikim zmagoslavjem svojih bojnih trum.

Tiste dni pa se .je zgodilo, da je na vzhodu na-
stala grozna nevihta, pravcata katastrofa, tako da
so se njegovi rablji poskrili. Silni veter jih je
podiral kakor snope, butal vanje, jih metal ob tla,
se igral z njimi kakor s pajaci. Vlila se je toca,
prihrumel je strasen mraz. Napadeno ljudstvo na
vzhodu je svojo nevihto podvojilo, napadalce po-
gnalo v beg.

Ko je Samosilnik izvedel o prvem silovitem po-
razu svojih nepremagljivih armad, se je silno
razjezil, udaril po mizi, se drl, skakal in vpil kakor
bebec. Takoj se je oklical za poveljnika svojih
trum in sam prevzel vojskovanje.

Drugo jutro se je prebudil Samosilnik zelo slabe
volje in je ukazal svojim hlapcem, naj udarijo z
vso silo ¢ez morje. Pripravili so vse zrakoplove,
ladje podmornice, tanke in Stevilne divizije. Bilo
jih je kot listja in trave, moc¢i v njih pa ni bilo—
poraz na vzhodu jih je silno prestrasil. Porazi so
se vrstili na vseh frontah, kajti v nasilnikih je
moé¢ vidno pojemala.

Zopet se je Samosilnik zaprl v sivi brlog gorske
vile, tresel se kot §iba na vodi, trepetal in vpil
Strahopetno je stopical po sobani, kajti pretreslo
ga je do mozga, in kako naj nadaljuje svoje pek-
lensko delo?

V tistem trenotku so se odprla vrata vile, slisali
so se hitri koraki, drzni kriki, ki so mu bili v
obraz. Zunaj so se zbrale silne mnozice, njegovi
ukazi rabljem so odpovedali, kajti nihce ga ni ve¢
poslusal. Sporoéili so mu, da se z vseh strani v de-
zelo vsipljejo sovraine trume in Samosilnik je ves
skljuéen zbezal v svoj podzemski brlog.

“Zgrabite ga, drzite ga!” so vpili.

Rablji so privlekli Samosilnika iz najtemnejsega
podzemskega brloga. Vsega prestrasenega so ga
postavili pred mnozico. Komaj je stal na zibajocih
nogah, z rokama si je zakrival oci.

Takrat so mu sunili roke z o¢i. Videl je kriceco
mnozico svojega izvoljenega ljudstva, prebledel
je, zavrtelo se je pred njim in telebnil je na tla.

Samosilnika je zadela kap.

In ko so razdejali njegov gorski brlog do tal, so
izkopali globoko jamo, ga zagrebli in sveéano
prisegli, da bodo odslej ¢vrsto na strazi od jutra
do vecera, trdno prepricani, da se nikdar ve¢ v
dezelo ne prikrade noben Samosilnik, ki bi s svoji-
mi naklepi znova pahnil ¢lovestvo v prepad. Sve-
¢ano so obljubili, da ne bodo nikdar veé dovolili
v ponavljanje Sisivovega dela pri graditvi ¢lo-
veske druzbe, temveé da bodo sodelovali po nace-
lih ¢loveskih pravic.

Tako so sklenili potem, ko je trpeée ¢lovestvo
izpilo kupo gorja do dna.

. Pot Slovencev iz Stajerske in Gorenjske zadnjo jesen in zimo “na jug”.
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Politicna akclja ameriSkega delavstva

Anton Garden

politiéni akeiji ameriskega organiziranega delav-

stva je bilo spisanih Ze nebroj razprav in knjig in

vriilo se je Ze tisofe diskuzij in debat. Sploh je
to vprasanje v eni ali drugi obliki tako rekoé stalno na
dnevnem redu zlasti med radikalci, liberalei in tudi med
napredno orientiranimi delavei, ki so brez “izma”, to je
brez razredne zavesti v marksisticnem smislu. Posebno
med socialisti je Ze bilo mnogo razprav in kritike o
tem vprasanju.

Mnogim je uganka, kako to, da amerisko delavstvo e
ni toliko politicno dozorelo, da bi si ustanovilo lastno
razredno stranko. Posebno mi tujerodni delavei s so-
cialisti¢éno vzgojo tega ne moremo zapopasti, kakor tega
niso mogli razumeti niti delavski krogi v Evropi pred
to vojno in pred razvitjem nacifagizma, ki je povsod uni-
¢il vse delavsko gibanje do korenine.

Navidezno je to res nekaj ¢udnega, skoraj nepojmlji-
vega. Najveéja kapitalistiéna dezela na svetu z najste-
vilnej§im industrijskim proletariatom in danes z moé¢-
nim unijskim gibanjem, pa vendar je tako rekoé brez
vsakega delavskega politiénega gibanja, brez splosne
in modne delavske stranke, Marxova teorija, ki je z
veliko sigurnostjo napovedovala razvoj in prodiranje
razredne zavesti med industrijskim delavstvom, ki je
po teh naukih najbolj dostopno do revolucionarnih
idej in ima sploh izvrSiti socialno revolucijo ter pre-
vzeti vlado v svoje roke, se je faktiéno ob tej ameriski
realnosti do danes popolnoma razblinila v nié,

In vendar ne more nihée reéi, da je kje na svetu bolj
bojevito delavstvo kot je ravno v Ameriki. Ni je de-
Zele, v kateri bi se delavstvo bolj zatekalo k stavkam
za veéji kos kruha, za krajsi delovnik in boljse delovne
pogoje — torej iz zgolj materialisti¢énih vzrokov — ka-
kor je Amerika. Vsa njena indusfrijska in delavska
zgodovina je prepletena s stavkami, in sicer tudi z dol-
gimi in krvavimi staykami, skozi katere je moglo iti
le delavstvo, ki mu ne manjka poguma in tudi ne neke
vrste idealizma — “bread and butter” idealizma,

Z drugo besedo: ameriSko delavstvo zna Strajkati, se
zna boriti na piketni liniji in tudi spoprijeti s Strajko-
lomei in oboroZenimi privatnimi pa tudi z vladnimi ée-
tami kakor nikjer drugje na svetu, ni pa politiéno to-
liko zrelo, da bi si ustanovilo lastno stranko in se je
oklenilo. Od leta 1828, ko vidimo v Philadelphiji, New
Yorku, Bostonu in drugih vzhodnih mestih tedanje
Amerike prvi pojav delavskega politicnega gibanja, pa
do danes je bilo sicer storjenih Ze mnogo poskusov za
ustanovitev delavskih strank. V tem ¢asu je bilo stor-
jenih Ze nebroj poskusov in tudi ustanovljenih Ze mno-
go lokalnih delavskih strank, ve¢ tudi po drzavah ali
celo “narodnih”, vendar pa brez vsakega uspeha, Kjer-
koli se je tako gibanje pojavilo, je prej ali slej tudi za-
spalo in stranka, ¢e je bila ustanovljena, je razpadla.
Saj smo bili Ze mi sami pri¢a mnogim takim poskusom
v zadnjih dvajsetih, tridesetih letih.

Danes, sploh vsa leta, odkar je priSel na krmilo novi
“deal”, je med amerifkim organiziranim delavstvom in
tako zvanimi progresivnimi elementi sploh manj mi-
sli za organiziranje kak&ne delavske stranke kot kdaj
prej v tem stoletju. Vendar pa to ne pomeni, da je
amerifko delavstvo z voditelji vred danes bolj politi¢-
no indiferentno ali negrelo kot kdaj v preteklosti. Res-
nica je ravno nasprotna. Sploh so vedinoma vse unije
danes politiéno veliko bolj aktivne kot so bile v pre-
teklosti, posebno pa unije CIO. Svoje deputacije po-
Siljajo v Washington in tudi v drzavne kapitole kot jih
niso Se nikdar prej. In to bodo prisiljene delati tudi

v bodode, in sicer Se v veé¢ji meri kot v preteklosti, da
ubranijo pred reakcijo zrufenje ali poslabSanje vaine
socialne in delavske zakonodaje, ki je bila sprejeta v
zadnjih letih, Tudi v politiénih kampanjah se bodo
udejstvovale bolj obSirneje in intezivneje, vse to seve-
da pod staro Gompersovo parolo: “Nagradi prijatelja
in kaznuj sovraznika,” In ta parola ni tako prazna in
brezpomembna kot smo socialisti in drugi radikalei
véasih mislili in tudi vehementno trdili. Ampak ame-
risko delavstvo niti farmarji nas niso poslufali.

Pisec teh vrstic se je zadnjih par let v mislih mnogo
pecal s to “amerisko zagonetko” in prisel do zakljucka,
da so — oziroma smo — politiéno nezreli tudi ameri-
8ki radikalci vseh baZ, ker skulSamo prikrajati razmere
nasim politi¢nim teorijam, namesto da bi teorije prikra-
jali po razmerah, kajti te so vedno moénejse.

Dejstvo namreé je, da je Amerika v mnogih ozirih
popolnoma drugacna dezela kot je na primer Evropa,
odkjer smo prinesli ali pa ¢rpali socialistiéne in mar-
ksistiéne teorije. Ta deZela ni nikdar poznala ozkih so-
cialnih in razrednih kast kot so obstajale od pamtiveka
v Evropi in 3e danes obstajajo. Kapitalistiéni razred
je Amerika seveda imela od vsega zacetka, kakor tudi
delavski in srednji razred. Toda ti razredi niso bili
obiti z visokimi plotovi, da bi jih mnogi posamezniki
ne mogli preplezati.

Sploh so bile v preteklosti velike prilike v tej de-
Zeli, da se je tudi navaden delavec refil tovarne ali
rudnika in se povzpel do trgoveca, malega in tudi ved-
jega podjetnika; bolj prebrisani, brezvestni in lakomni
50 postali Spekulantje, bankirji ali karkoli Zze. Ce si bil
Zeljan znanja, si se razmeroma lahko izSolal za odvet-
nika, zdravnika, inZenirja, ucxteha, znanstvenika, Ce
si bil nagnjen do mehanike, si lahko postal dober me-
hanik, boss ali celo vi§ja glava v podjetju. Ce si Zzelel
priti do zemlje, si Sel proti zapadu, bodisi sam ali s
svojo druzino, kjer si lahko prifel poceni do toliko
zemlje, kolikor si jo hotel na ogromnih javnih domenah,
zarad&enimi z ogromnimi pragozdovi, v katerih ni manj-
kalo divjacine, kakor tudi ne bogatih naravnih zakla-
dov pod povrijem zemlje. Le moé¢ne roke in trde
volje si potreboval, pa si si izklesal revnejso ali boga-
tejfo kmetijo, na kateri ti ni bilo treba stradati.

Vse to je ogromno vplivalo na ves razvoj amerifkega
zivljenja, yes, tudi na razvoj amerike politike in poli-
tiénih strank. Bolj energifen in sposoben delavec je
vedno lahko gojil upanje, da se povzpne po lestvi so-
cialnega in gospodarskega napredka, Milijoni so upali
in mnogi tudi dosegli veliko materialno sre€o; resnica
je pa tudi, da so na drugi strani milijoni omagali v tem
orjaSkem boju in pehanju in bili poteptani kot mrav-
ljinei, Ampak orjasko Zivljenje nove in vedno vedje
Amerike je §lo naprej kot mogofen val.

Na drugi strani pa je bila Evropa — “stari svet” —
prava kletka socialnih razredov in kast dolga stoletja
in je Se danes. Oc¢e krojaé¢, sin krojaé; oce beraé¢, sin
bera¢; o¢e kovaé¢, sin kovaé; ofe plemié, sin plemié;
ofe kmet, sin kmet. Vse to od rodu do rodu, od sto-
letja do stoletja. Kastna druzba v okovih. Vse, kar sta
ofe in mati revnega stanu upala glede svojega sina, je
bilo to, da ga je cerkev vzela pod svoje pokroviteljstvo
in ga izSolala za duhovnika, Kastna druZba, iz katere
ni bilo izhodov. In v tej kastni druzbi se je s priho-
dom industrijskega kapitalizma popolnoma naravno
razvilo razredno delavsko gibanje, ker so bila tla ugod-
na in skozi dolga stoletja pognojena za razmah razredne
delavske ideologije med proletariatom. In  zato je v
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Evropi tudi vzklilo povsem drugaéno delavsko gibanje
kot v Ameriki.

V tej dezeli danes seveda ni veé tistih prilik do vzpe-
janja navzgor kot so bile v preteklosti. Danes ni veé
dobre zastonjske zemlje, da bi postal farmar. Tudi sa-
mostojen trgovec ali obrtnik tezko postanes. Za eno
delo v tovarni ali v uradu se tepe sto delaveev — Se da-
nes, ko smo v vojni, je priblizno tako, ker je Se vedno
nad pet milijonov brezposelnih in primanjkuje le izur-
jenih delavcev. Po vojni, ko se vrnejo armade z bo-
Ji3¢, se bo teplo tiso¢ delavcev za eno delo. Konku-
renca za sluzbe je velika tudi med tistimi, ki so izde-
lali vigje Sole.

. "Totalna vojna”

Vendar pa ima sedanja kapitalisticna druzba eno
svojstvo, katerega ni videl Marx in ki je postavilo na
glavo vso njegovo teorijo o politicnem razvoju delav-
skega razreda. In to dejstvo je, da v industrijsko moé-
no razviti kapitalisti¢éni druzbi, proletariat — industrij-
sko delavstvo — postaja &teviléno relativno vedno manj-
8i faktor, tako zvani srednji razred z uradniskim oseb-
jem in milijoni prodajalcev in drugih “posluZznih” de-
laveev in profesionistov pa vedno veéji.

Marx je bil popolnoma v pravem, ko je znanstveno
napovedal in analiziral sile, ki prinasajo polom kapi-
talizma; bil pa je v zmoti v svoji napovedi, da se bo
srednji razred proletarianiziral, da bo tako rekoé iz-
ginil v delavskem razredu, nakar bosta postala samo
dva razreda: delavski in kapitalistiéni in da bo prvi
zmagal nad slednjim, nakar bo nastala brezrazredna druz-
ba. Vsaj y Ameriki gre ta razvoj v popolnoma drugi
smeri in ve¢ ali manj tudi v drugih industrijskih drza-
vah. celo v Sovjetski Rusiji wvstaja nov srednji
razred — razred vladne birokracije in “funkcionarjev,”
ki uZiva posebne privilegije.

Torej, ako Amerika nima takega delavskega politié-
nega gibanja, kakor je na primer v Angliji ali kakor
je bilo na evropskem kontinentu pred fadizmom, so zato
odgovorni zgodovinski vzroki, proti katerim ni mogode
iti. Nobena Zelja ali teorija jih ne spremeni.

Socialisti smo se v zadnjih dvajsetih letih v tej de-

zeli tudi grobo motili, ko smo pri¢akovali, veé ali manj
delovali, 3e ve¢ pa napovedovali, “da mora priti do u-
stanovitve delavske stranke,” ¢ije hrbtenica bodo de-
lavske unije. Nié¢ takega se ni zgodilo in tudi dvomim,
da se bo v dogledni bodo¢nosti. S tem stalid¢em, ki
mu je po prvi svetoyni vojni v glavnem dal Zivljenje
pokojni Morris Hillquit — do danes poleg pokojnega
Eugena Debsa najveéji ameriSki socialist — smo le v
dobrini meri paralizirali socialistiéno gibanje, ker ni-
smo imeli prave perspektive. V tem se je Hillquit —
in drugi, ki smo mu sledili — prav tako motil kot se
je Marx — in pozneje Lenin — v pozitivni strani svo-
jih teorij. Kar se nas socialistov ti¢e, ne glede h kateri
“Soli” pripadamo, nas najbolj tepe to, ker se tako ma-
lo in tako pocasi uéimo iz nasih zmot.

Lahko sem tudi jaz v zmoti, ¢e pravim, da v dogled-
ni bodoénosti ne vidim nobene moZnosti, da bi ameri-
Ske unije ustanovile svojo delavsko stranko. To pa ne
pomeni, da ne bodo politiéno aktivne; bodo in sicer e
bolj smotreno in “razredno” kot so bile v preteklosti,
Ampak, kot Ze omenjeno, se bodo drzale Gompersove
filozofije “nagradenja prijateljev in kaznovanja so-
vraznikov.” Toda, ée bodo hotele biti bolj uspeine s to
teorijo in priti do moénega delavskega bloka v kon-
gresu in drzavnih zbornicah pa v mestnih in okrajnih
vladah, bodo morale zopet oZiveti Delavsko nestran-
karsko ligo in ji dati bolj izrazito idejno in programa-
ticno podlago.

Naj ponovim: lahko sem v zmoti, toda meni se vidi,
da je za dogledni ¢as v Ameriki edina moZnost masne
delavske politicne akcije v okviru prenovljene Delay-
ske nestrankarske lige, ki edina lahko funkcionira in se
razvije v ameriske vrste delavsko stranko. To ligo je
leta 1936 ustanovil John L. Lewis na svoj karakteristi¢-
ni naéin. Pri volitvah je bila parkrat precej uspe$na
pri “kaznovanju sovraZnikov in nagradenju prijateljev.”
Rezultat je bil, da je bil v prejSnjem kongresu ze pre-
cej mocan delavski blok. V nekaterih drzavah, pred-
vsem v Pennsylvaniji in Michiganu, je postala moéna
politi¢éna sila, s katero morajo rafunati tako delavski
sovrazniki kot “prijatelji”,

Ampak v zadnjih par letih je ta liga precej skrahi-
rala, Se bolj pa se diskreditirala. Za njen polom so tri-
je vzroki: Razkol med organiziranimi delavei, ki se je
prenesel tudi v politiéno akecijo s tem, da je Ameriska
delavska federacija vodila kampanjo proti vsem kan-
didatom, katere je liga indorsirala s posledico, da so
bili ve¢inoma wvsi porazeni. Ce se bo sedanje zbliZa-
vanje ADF in CIO nadaljevalo in konéno prineslo zdru~
zenje obeh taborov, bo ta nevarnost odpadla. Drugi
vzrok je John L. Lewis, ki je drzal ligo pod svojo kon-
trolo in je bila na vrhu le njemu podloZna,

Tretji vzrok so pa komunisti in njih sopotniki, ki so
prostituirali ligo in ji dali smrtni udaree, kjerkoli je
bila pod njihovo kontrolo, Tako so na primer pri ¢i-
kaskih volitvah pred par leti indorsirali in podpirali
kandidate do skrajnosti korumpirane Kellyjeve (demo-
kratske) polititne maSine, ki je leta 1937 masakrirala
jeklarske stavkarje v South Chicagu. Enako breznacel-
no, skrajno korumpirano in reakcionarno politiko so
komunisti igrali povsod, kjerkoli so dobili kontroli nad
krajevnim aparatom Delavske nestrankarske lige.

Ta liga lahko postane mogofen politiéni faktor, ker
ima pot odprto do vseh unij, pod sledeéimi pogoji: Prvié,
¢e razvije fundamentalnejsi politiéni program, slone¢ na
poétenih delavskih principih in socialnih naéelih; dru-
gi¢ mora biti demokratiéna od vrha do tal; tretji¢, da
deluje le za izvolitev tistih kandidatov, ki so brez dvo-
ma na strani delovnega ljudstva — kjer teh ni, naj bi
jih sama nominirala na listi te ali druge stranke ali pa
tudi samostojno,

S tako ligo bi lahko sodeloval vsak napreden delavec
in tudi socialistiéni elementi, kjerkoli bi bilo to mogo-
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¢e. Taka politika bi bila za socialiste v ortodoksnem
pomenu res “oportunistiéna™, toda za ameriske razme-
re povsem realistiéna. Ampak dejstvo je, da bi taka
Delavska nestrankarska liga ne bila nié bolj oportu-
nistiéna kot masna delavska stranka, ¢éije gonilna sila
so vel politiéne sluZzbe in majhne reforme kot pa de-
lavska nacéela. Ako bi bila agresivna, nacelna in zmer-
no radikalna, bi v postavodajnih zbornicah, governer-
skih pala¢ah, v mestnih hiah in celo v Beli higi lahko
imela ve¢ vpliva kot pa kak3na zverizena delavska
stranka. Samo znamka namreé¢ ni¢ ne pomeni, pa naj
bo politiéna ali druga¢na. VpraSanje je programa in
" kaj ter kako ga kdo zastopa; aplicirano na posameznika,
je vprasanje nacelnosti, poStenosti, karakterja in social-
nega Cuta, kakor seveda tudi zmozZnosti in izobrazbe.
Monopola nad temi dobrimi lastnostmi pa nima nobena
politiéna skupina ali posameznik.

Ampak je dvomljivo, da je mogode zgraditi in ob-
drzati Delavsko nestrankarsko ligo, ki bi bila politi¢no
poitena, nadelna in napredna v pravem pomenu besede
ter idejno naperjena proti kapitalizmu, brez prili¢no
modénega socialistiCnega gibanja, ki bi ligi dajalo smer-
nice in skrbelo, da ne zaide v blatne vode, kot je na
primer zasla pod Lewisovim in komunistiénim vplivom.

In zdi se mi, ée bi se ameriski socialisti orientirali na
tako taktiko, bi tudi lahko zgradili moéno socialisti¢no
gibanje, ker bi s svojim sodelovanjem, politiéno vzgojo
in iskrenostjo pritegnili najboljSe elemente v unijah
na svojo stran. S takimi smernicami bi socialistiéno
gibanje v prvi vrsti postalo ustanova za socialistiéno
vzgojo in propagando med ameriskim delavstvom, kar

bi po mojem mnenju moral biti glavni smoter, Sirjenje
nasih idej je bolj vazno kot pa vprasSanje, kako bi pri-
§li na glasovnico ali koliko glasov bomo dobili.
Socialisti¢no gibanje, ¢e se hoée utrditi med delav-
stvom, posebno pa v unijah, mora imeti take smernice,

ki bodo socialistom omogocale odprto delovanje v uni-

jah, ker le na tak naéin jih bo obdrzalo v svoji sredi
in tudi dobivalo nove rekrute med naprednimi in agre-
sivnimi unionisti, Glede tega je med ameriskimi so-
cialisti potrebna temeljita reforma.

Tukaj sem podal nekaj svojih misli, ki so predvsem
posledica iskanja nove poti, kako priti iz sedanjega so-
cialisti¢nega zastoja, defitizma in disorganizacije. Dej-
stvo je, da novo pot je treba najti, ker po stari ni mo-
go¢e ve¢ naprej, Sanjati danes o kakSni masni delav-
ski stranki, ki bi bila vredna svojega imena, se mi vidi
utopiéno. Ce se bo kdaj v tej deZeli razvila prava de-
lavska stranka, se bo po mojem sedanjem mnenju ve-
liko prej razvila iz agresivne in resniéno progresivne
Delavske nestrankarske lige, kot pa iz direktnega ko-
raka amerigkih unij.

Kot socialist se za kaksno konservativno delavsko
stranko, kot je na primer newyorfka American Labor
Party ali minnesotska Farmer Labor Party, tudi veé
ne navdusSujem. Radikalne delavske stranke pa ni mo-
goce pricakovati od konservativnih unij. Reéem tudi
to, da mi je ljubSa progresivna delavska “nestrankar-
ska” liga z moénim ali potenéno moénim socialisti¢nim
gibanjem v ozadju, kot pa konservativna delavska
stranka, ki bi ne poznala na¢el. V tem primeru bi vsaj
simbol delavskega iddalizma ostal neomadezevan.

Frank Cesen:

MI IN RUSIJA

E nikdar v zgodovini ni bila javnost silnemu
ruskemu narodu tako prijazna in naklonjena,
kakor mu je vse odtlej, ko je zacel tik pred

zadnjo zimo tirati znorelega Hitlerja in njegova
divja krdela s svoje zemlje. Vse kapitalisti¢ne
revije, ki so pred vojno neprestano metale blato
na Sovjetsko zvezo, se danes kar kosajo med sabo
v priznavanju zmoznosti sovjetskih civilnih in vo-
jaskih voditeljev. Dnevno ¢asopisje venomer na-
glasa pomen hrabrega odpora ruskih vojakov na
dolgi bojni érti in ¢etnikov v ozadju nemske voj-
ske. Cudijo se uspeinemu delovanju vojne indus-
trije v uralskih gorah in nadéloveskim naporom
ruskih inZenirjev pri grajenju obéilnega ustroja.
Ta tisk poudarja obéudovanja vredno poZrtvoval-
nost civilnega prebivalstva v vojnih prizadeva-
njih, pa naj je to ze v tovarnah, po rudnikih ali
pa na polju.

Namen teh slavospevov je jasen. Kajti ée bi ne
bilo silovitega ruskega odpora, bi bila stvar zavez-
nikov najbrz izgubljena. Sovjetska armada ima
pri tem dvojno zaslugo. Prvi¢ je s svojim proti-
udarom dokazala svetu, da niso Hitlerjeve trume
nepremagljive in da se nemskega Mihlja pravtako
prime krogla kakor ruskega Ivana, in drugié je s
svojim odporom zadala strahovite udarce ogromni
nemski armadi, a ostale milijone pa drzi zaposlene

no¢ in dan, s ¢éimer daje Ameriki priliko, da se
more temeljito pripraviti.

Tista hvala ne izvira iz ljubezni do ruskega
naroda, Se manj pa do komunizma. Poleg Nemcev
imajo tudi Anglosasi Slovane za manjvredne na-
rode. Za to trditev imamo nesteto dokazov. Seve
smo temu v veliki meri krivi sami, ker nimamo
dovolj odporne sile, da bi se otresli ‘Velicanstev’
in drugih pijavk ter se zdruzili v mogoéno slovan-
sko ljudovlado, s ¢imer bi si ustvarili velik ugled
pred svetom.

Sovjetskemu odporu proti Nemcem, Romunom
in MadZarom se cudi ves svet. To pa zato, ker j2
imel o ruskem gospodarskem, politiécnem in kul-
turnem ustroju le meglene pojme. Kapitalisti¢na
propaganda je bila neprestano na delu, da nam je
prikrivala resniéno stanje sovjetske dezele. Se
danes mnogi trdijo, da je Rusija zagonetna drZa-
va, kar pomeni, da ji ne smemo zaupati. Tisti, ki
poznajo ruske razmere, pa pravijo, da sovjetski
narodi dobro vedo, zakaj se borijo.

Sovjetski rezim je Se dale¢ od popolnosti. V po-
liticnem oziru ga imajo nekateri ljudje za drzavni
kapitalizem, drugi pa za ¢isti socijalizem. V res-
nici pa ni ne to, ne ono, nego se giblje nekako v
sredini. Socijalizem bo v pravem pomenu besede
nastal Sele tedaj, ko bo zavladala v Rusiji resni¢na
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demokracija, v kateri se bo svobodno govorilo in
pisalo. Ali vendar pa se zdi, da je ravno obsto-
je¢a politicna vladna oblika ohranila Rusijo celo
ter ji omogocila hrabri odpor njenih armad v bor-
bi proti Hitlerju.

Ko so se vrsile znane ¢istke na Ruskem, smo
se zgrazali nad ‘krvoloénim’ Stalinom. Bili smo
pod vtisom, da kolje ljudi kar tako v zabavo. Pri-
merjali smo ga Ivanu Groznemu, Dzingisu Kanu
in drugim krvolokom. Priti je moralo do stradne
vojne, da smo spoznali svojo zmoto. S pomocjo
diplomatiénih virov prihaja danes na dan dejstvo,
da so bile tiste ¢istke potrebne za obstoj Sovjetske

Rusije. Sedaj imamo dokaze za to, da so tisti ob-
sojenci tvorili eno najpopolnejsih petokolonskih
organizacij na svetu. Ce bi bili tisti ljudje ostali
pri zivljenju, bi bili zdaj Nemci in Japonci neome-
jeni gospodarji slovanske Rusije.

Rusi branijo svojo zemljo, ki jo tako gorece lju-
bijo. Borijo se za to, da ohranijo gospodarske,
kulturne in druzabne dobrine, ki so si jih v teku
petindvajsetih let pridobili z ogromnimi Zrtvami.
Skratka, bojujejo se za svoje ideale. Oni se dobro
zavedajo, kaj jih ¢aka, ¢e zmaga osis¢e. To vedo
pa tudi drugi Slovani in z njimi vred zavedno de-
lavstvo demokratiénih deZel, koder so socijalne
pridobitve v tesni zvezi z rusko revolucijo.

Odkar so Japonci napadli Pearl Harbor, se je
vojna raztegnila domala po celem svetu. Evropa
jeéi pod tezkim in krutim nacijskim Skornjem.
Mogonéa Francija se je po zaslugi pokvarjene vo-
jaske kaste—vdala skoro brez boja. Za njo so ce-
pale majhne drzave druga za drugo. Mehanizi-

rani nemski kolos jih je zalotil nepripravljene in
razdruzene. Uprli sta se mu edinole Gréija in
Jugoslavija, kar pa je le malo u¢inkovalo na potek
vojnih dogodkov, In danes se vsi ti pogaZeni na-
rodi nadejajo, da jim prineseta reSitev Rusija in
Amerika. Obe sta napeli vse sile za to, da se osisce
spravi na kolena. Konec te silne borbe je prejko-
ne Se dale¢, ali zmagali bodo zavezniki, ker se bo-
rijo za praviéno stvar.

Tezko je reci, kaksna bo Evropa po vojni. S
porazom osiS¢nih pobratimov bodo nastali novi
problemi in eden najglavnejsih bo to, kako odvr-
niti vojno nevarnost v bodoénosti. Pri sklepanju
miru bo zato treba sila previdnih in modrih diplo-
matov. Na vso mo¢ vazno vlogo bodo pri tem
igrale gospodarske zadeve prizadetih narodov.
Danes ni ve¢ nobena tajnost, da bi Nem¢ija nikdar
ne imela Hitlerja, ¢e bi ji bili dali zavezniki veé
zivljenjskega prostora. Anglijo bodo prisilile raz-
mere k temu, da bo izpremenila svojo kolonijalno
politike. Mnogo se govori o zvezi evropskih na-
rodov. Ideja je Ze stara, a bo tezkoda izvedljiva,
ce ji bodo stali kapitalisticni smotri na poti.

Balkan je Ze odnekdaj—gadje gnezdo in Zoga
evropskih velesil. Po svoji zemljepisni legi tvori
vazno vez med vzhodom in zapadom. Zato je v
interesu miru, da se zdruzi v moc¢no celoto, pa naj
si bo to v obmoéju Sovjetske zveze socijalistiénih
republik ali pa v demokratiéni federativni repu-
bliki.

Glede Jugoslavije vladajo razliéna mnenja. Pa-
pirnata vlada v Londonu se ogreva za staro Jugo-
slavijo s Petrckom na éelu in s kratkovidnimi srb-
skimi politiki v sedlu. Iz zgodovine vemo, da ni
taka vlada priporocljiva, ker ovira dezelo v nje-
nem razvoju in napredku. Gospodje zatrjujejo,
da je boljse nekaj kakor nic. Ampak ¢e Ze zidam
hiSo, bom rajsi zgradil moderno kakor pa starinsko.

Nam ameriskim Slovencem ne sme biti vseeno,
kakSna bodi povojna Jugoslavija; kajti prehudo
smo Ze trpeli pod birokratiénimi vladami in preveé
znoja prelili za koscek prirodnega raja, ki mu pra-
vimo—Slovenija. Ce je kralj Peter zares demo-
kraticen, naj kandidira za predsednika jugoslo-
vanske republike; ako pa ni sposoben za kaj ta-
kega, naj se umakne iz javnega Zivljenja ter se
loti kakega res koristnega dela. Sicer pa bo imel
pri dolocevanju jugoslovanske vladne oblike pre-
cej besede tudi general Draga Mihajlovié¢, o kate-
rem gre glas, da ima drugac¢ne nazore kakor kralj.
On je tudi v stalnih stikih z JoZetom v Moskvi in
kdo ve, kaj bo $e prislo iz tega?!

Predno moremo med narod enotno, moramo
biti na jasnem sami s seboj, ali smo enotni v na-
¢elih, ali smo za en in isti program in da-li ima-
mo ene in iste namene ter cilje.
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HITLERJEV STRAH V JUGOSLAVIJI

O je nemski tolovaj Adolf Hitler malo veé¢ kakor

pred enim letom planil s svojimi jeklenimi krdeli

in bombniki nad mlado in Se Zibko Jugoslavijo,
ker se mu ta ni marala ukloniti brez boja, je prav do-
bro vedel, da se mu ni treba bati njene vojadke sile,
¢eprav je jugoslovanska vojska veljala po svojem iz-
bornem modtvu za eno najboljih na svetu. Znano je
bilo temu rablju evropskih narodov, da nima Jugosla-
vija ne orozja, ki bi se moglo meriti z njegovim jeklom,
ne poveljnikov, ki bi bili kos svoji pretezki nalogi.

Casi ¢udezev so Ze zdavnaj minili ali pa jih sploh
ni bilo. Zgodilo se je, kar se je moralo zgoditi, Jugo-
slavija je bila z vojaskega stalif¢a Ze v nekaj dneh na
kolenih. Hitler, Mussolini, Madzari, Bolgari in Pave-
1iéf so se liki ujede vrgli nanjo ter jo tako razmrevarili,
da Se nikoli kaj takega . ..

Gavrani so se gostili in veselili. Toda tisto veselje
je bilo zelo kratko. Jugoslavija je bila po tistem stras-
nem udarcu le omamljena. Ko si je pa malo oddahnila
ter se zavedla, ji je zagorel v dusdi tisti ogenj, ki nikoli
ne prenese suznosti, zadrgetalo ji je mlado telo, vzdig-
nila je glavo, napela svoje mifice ter zamahnila svoje
Zilave pesti proti nasilneZu.

Jugoslavija je vstala — vsa Jugoslavija — Srbi, Slo-
venei in Hrvatje — in pojavili so se strahoviti éetniki,
ki jim je manj stra¥na noé v érne zemlje krili, kot so
pod solncem svetlim suZni dnovi, kakor je pel pred
sto leti najvedji slovenski pesnik France PreSeren. Ti-
sti junaki so se pojavili kakor strela z jasnega neba ter
s svojimi rekel bi nadéloveski napori dokazali Hitlerju,
Mussoliniju, Pavelicu in Nediéu, da je Jugoslavija Se
pri zivljenju, da ni njenega neuklonljivega duha strla
niti stra¥na nemska vojna masina.

Cetnik vseh éetnikov

Na ¢elu te neupogljive in nepremagljive Jugoslavije
se je pojavil iznenada detnik vseh é&etnikov, general
vseh jugoslovanskih generalov, vrhovni in edini povelj-
nik svoje junadke Cetniske vojske, ki je kmalu po usta-
novitvi Stela najmanj stotisoé moz srbskega, slovenske-
ga in hrvaskega plemena in ki jo obéuduje ves svet;
le Se nekaj grikih ¢etnikov in ostanki angledkih &et so
se pridruzili tem neustraSenim borcem za zlato svobodo
mlade Jugoslavije.

Pojavil se je v Jugoslaviji najvedji Hitlerjev strah —
Draga Mihajlovi¢, za &igar glavo je bila razpisana na-
grada v znesku enega milijona dolarjev, a se doslej Se
ni nadel ¢lovek, ki bi ga pohlep po denarju tako dale¢
premotil, da bi postal izdajica.

General Mihajlovié je bil rojen v Sumadiji in je
sedaj star 48 let. Toda cvetoca lica in iskre modre oéi
ga delajo precej mlajSega. Po svoji naravi je vesel
¢lovek in kaj rad zbija Sale. Tu in tam mu prija ko-
zarcek slovitega balkanskega Zganja, ki mu pravijo sli-
vovec ali med Slovenci tudi slivovka. Je precej visoke
postave in manj koSfen kakor tipiden gorjanec njegove
dezele.

Po skalovitih gorovjih brez potov in nizdol po ka-
menitih strugah gorskih potokov se vlede bojna fronta
njegove vojske. To je zdaj ¢etrta bojna fronta, edina
‘divja’ fronta in najSibkejsi del hife, ki si jo je zgradil
Hitler na peifenih tleh surove nasilnosti,

Mihajloviéeva preteklost
Med prvo svetovno vojno se je poroénik Mihajlovié
boril proti Nemcem na solunskem bojis¢u, kjer so za-
vezniki prebili domnevno nepremagljivo bojno érto
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Draia Mihajlovi¢ .

trdozivega sovraZnika. Sedaj prav trdno misli Mihaj-
lovi¢, da bodo Nemei na istem mestu poraZeni tudi to
pot.

Briljantni mladi éastnik je bil prideljen kraljevi stra-
#i kraljevine Jugoslavije, ki je bila zmagovalka v bal-
kanski vojni. Toda v njem ni bilo tiste pohlevnosti in
hinavi€ine, ki ¢loveku pomaga naprej v takih krogih.
V kazen so ga zavistniki premestili v dremavo mesto
Skoplje, kjer naj bi mladi oficir pozabil in bil pozab-
ljen.

Toda njegova dinami¢na natura mu ni dala miru.
V par letih je bil Ze spet v prestolnici Belgradu z no-
gami na lestvi imenitne karijere. Vstopil je v narod-
no vojasko akademijo, kjer je dosegel tako sijajne uspe-
he, da je kaj kmalu postal profesor strategije. Ali Se
se ni nauéil, kako je treba kriviti hrbet pred visjimi,
pa se je spet zameril pri njih. To pot so se ga znebili
s tem, da so ga poslali za vojakega atafeja k jugo-
slovanskemu poslanistvu v Bolgarijo.

Ker so Mihajloviéa venomer zapostavljali, so ga pre-
hitevali manj nadarjeni &astniki. Ko je zadivjala se-
danja svetovna vojna, je bil 3e vedno samo polkov-
nik, pa so ga poslali v zapadni del Jugoslavije, naj bi
tam zgradil skupino utrdb v okolifu, na katerega so
naciji in fadisti izza mej preZali kot na svojo prihodnjo
7rtev. Mihajlovi¢ je posvetil vse svoje znanje in mo&i
tistemu delu, nakar je povedal svojim vijim v brk, da
so vse one utrdbe nesmiselnost in potrata, dokler je
dezela odprta kar celim rojem tujih vohunov.

To pot bi bil skoro prisel pred naglo sodbo; le nje-
gova odliénost v vojaskih strokah ga je refila. Dobil
je tri tedne hiSnega zapora in bil prestavljen v urad
obrambnega nadzorstva, v urad, ki je bil kljub svojemu
visokodonedemu naslovu skoro popolnoma brezpo-
memben.

Ko so naciji zaplesali svoj krvavi ples na Balkanu,
je bil Mihajlovi¢ med tistimi ¢astniki, ki so skufali iz-
vesti nekaj nemogofega. Ko je 8lo za podpisanje pre-
mirja z Nemei, ni imel nobene besede pri vojaskem
vodstvu. S krvavedim srcem je videl, kako se je na-
stavila lutkarska vlada z generalom Milanom Nedicem
na delu. Vojska je imela predati oroZje sovraZniku.

Ali Mihajlovié¢ se ni maral pokoriti povelju, pa se je
umaknil v skriven kotiéek svoje domovine, odkoder je
opazoval, kako je nacijski valjar pomandral junaske
Grke in strl otok Kreto.

Uvod k sploini evropski vstaji

Kaj je Mihajloviéa pripravilo k temu, da se je upiral
Nemcem, ko so bili na vrhuncu svoje bojne mo¢i, se ne
da ugotoviti. Morda velik srd v srcu, morebiti goreda
prodnja srbskega ljudstva, ki Se v mislih ne mara pre-
nasati tako silno zasovraZene suznosti.

Rusi so mu pomagali z vojaskimi nasveti in Anglezi
so mu utihotapili oroZje. Brez vsakrinih fanfar v
javnosti se je odprla detrta fronta (takrat tretja, ker
Se ni bilo Japoncev v tepezu), éetrta bojna ¢rta druge
svetovne vojne,

Ker si Hitler pa¢ ne more privos¢iti, da bi imel so-
vraznika za hrbtom vojagkih ¢et, ki jih misli nagnati
nad Turc¢ijo 3e letos, je ukazal MadZarom in Bolgarom,
naj se leti ubijajo z zatiranjem &etniSkega bojevanja.
In tako bo morda v kratkem pol milijona vojakov
poslanih proti oboroZenim ¢etam generala Mihajlovica,

Toda jugoslovanski junaki se ne podajo, pa naj pride
7e kar si bodi, Nié jim ni za zivljenje pod krutim tri-
nogom, In njihna borba bo brzkone uved k vstaji vse-
ga starega sveta proti skupnemu sovrazniku. Ce bo temu
tako, se bo imel svet zahvaliti le enemu ¢loveku za to,
General Mihajlovié si je Ze zasluZil pravico do nesmrt-
nosti. — Po raznih virih Z. N.

ISKRE

Psihologija je nauk o ustroju dusevnega Zelod-
ca. Tudi razmidljanje je le prebavni proces.

Da delujejo misli podasi, ni nasa krivda. Ce
bi bil blisk odvisen od nas, bi imel nekaj skupne-
ga s polZem.

Genij je, ki razmislja o juhi in ustvari filozof-
ski sistem. Tepec zaéne s filozofskim sistemom . . .
in pride do juhe.

Dejstvo, da so misli carine proste, je §e naj-
manj pripomoglo njih razdirjenju.

Filozof odetovsko varuje resnico; zavija jo v
tanéico. — Satirik jo posili in oplodi.

Vsaka teorija je ekstrakt in jo smemo uporab-
ljati le kot dodatek k vodeni juhi.

Uéenjaki vseh narodov Zelijo mir. Ce bi se v
tem zedinili tudi bedaki in norci, bi bilo najbrz
uéinkovitejse.
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Janko Zega:

OJA mlada spremljevalka je obstala na vogalu in

pozorno sledila z ofmi mojemu razkazovanju.

Razen krajev v Jugoslaviji, ji je bil Pariz naj-
1jubdi v vsej Evropi.

... Tam na vogalu trga je amerisko poslanistvo. Trg
je seveda trg Sloge — Place de la Concorde. In ta 3i-
roki bulevard je kajpada Avenue des Champs Elysees
s slavolokom in grobom neznanega vojaka tam gori.
Onostran trga se raztegajo Tuilerijski vrtovi z Lou-
vrom v ozadju. Tam preko Seine vidi§ pa vogal po-
slanske zbornice.

. . . Tukaj je Ze pogosto tekla kri, zadnji¢ 7. febru-
arja 1934, Tam na verandnih zidovih bourbonske pa-
lace so ropotale strojnice, V ulicah, mimo katerih poj-
deva sedaj, so stale do zob oboroZene stotnije redne
vojske. Toda poskuSeni fadistiéni pu¢ je bil zlomljen
brez armade. A usoda Francije je bila vseeno takrat
zapecatena: drugo jutro je “L’Action Francaise” ugo-
tovil: “Od tega trenutka dalje je vojna z Neméijo ne-
izogibna." Ker se je francoskim reakcijonarjem izja-
lovil njih naért, so zeleli in priéakovali, da bo Hitler z
vojno in zmago nad Francijo uresni¢il njih ogabne na-
SrbE

ZamiSljena sva se Setala po Champs Elysees. Z mrz-
liéno naglico so delavei postavljali lesene in jeklene
slavoloke, okradene s francosko trobojnico in anglesko
zastavo: v par dneh pride angledki kralj, da se pokaze
Nemcem, posebno pa 3e Italijanom, da sta Anglija in
Francija enotni in pripravljeni.

Opozoril sem prijateljico na avenijo ‘Pierre de Ser-
bie’, ki se nekoliko niZe zdruzi z Wilsonovo ulico. Ko-
rakala sva po ze stranskih ulicah in v eni teh je sprem-
ljevalka obstala: “Glej, amerifka zastava!”

“Seveda. Sem sva namenjena, To je glavni stan
francoske postojanke Amerike legije.”

Kmalu sva bila na notranjem dvoriséu, ki je pa bilo
bolj park v miniaturi, obkroZen od treh strani s tri-
ali Stirinadstropnim poslopjem.

Zavila sva v prostorne urade Ameriske legije, kjer
sva se registrirala. Mlada uradnica, ki je govorila an-
gledko s tipi¢énim naglasom, naju je povabila v klub,
kjer bova nasla — kot je nama s porednim nasmeskom
zagotovila — dovolj zabave, dokler ne pride tajnik s —
sodnije.

V klubu sva se udobno zleknila na divan ob oknu.
Prileten natakar iz Milwaukeeja nama je postregel s
svezim pivom in okusnim prigrizkom. Prisedel je last-
nik garaze na vogalu Avenue Kleber in Rue Sain Di-
dier, Par minut kasneje je prisopihal precej obilen in
znatno pledast mozak, pa sva se nemalo zaéudila, ko
je bil predstavljen kot dobroznan ameriiki porode-
valec.

Vprasanje, zakaj ne oglasajo tega prostornega in
luksuznega lokala v pariskih izdajah ameriskih listov
in v ladijskih dnevnikih, je izzvalo celo jeremijado.
Amerikanci so bili v svetovni vojni zelo, zelo dobro-
dodli — vojaki in dolarji. A to so Francozi ze davno
pozabili — vsaj tisti, ki so na krmilu. Ameriski vete-
rani, ki zive v Parizu, so si sami s pomoéjo iz Ameri-
ke postavili ta glavni stan. ‘Klub’ je prinadal dovolj
dohodkov, da so krili vse strofke vzdrzavanja, Toda
zadnje ¢ase so jim vzeli dovoljenje za toéenje pijade, in
klub sme biti odprt le za ¢lane in osebne goste kot sva
midva, Za namecek so Se na celo posestvo razpisali
ogromen davek in pa 3e vnoseben luksuzni davek na
veliko dvorano — Hall of Fame, v kateri so zbrani raz-
ni spomini na Ameri¢ane v zadnji vojni. Nazadnie so
morali dvorano zapreti in danes je tajnik v zvezi s te-
mi sitnostmi na sodniji.

DESETNIK LOMAN

“Vrh vsega c¢lovek ne sme o tej nesramnosti niti pi-
sati za javnost, ker bi Skodovalo ‘prijateljskim odnoda-
jem’!"” se je jezil porocevalec in zvrnil nov kozaréek
Zganja.

Zunaj se je Ze mraéilo in klub se je polnil — uradniki
in uradnice parobrodnih druzb in ameridkih bank,
zdravniki in streznice iz ameriske bolnidnice, uradniki
in uradnice ameriskega poslanidtva in konzulata, meha-
niki, Soferji in kaj vem, kdo vse je prihajal,

Tajnik je prifel in stopil naravnost k toéilni mizi in
iz njegovih kretenj in iz nekaterih krepkih kletvie, ki
so priletele prav do naSe mize, se je moglo sklepati, da
se na sodniji ni povoljno izteklo,

Kasneje je tajnik prisedel in nama bolj podrobno
opisaval neprilike in tezkode. “Pridita, pokazem vama
naso glavno dvorano — zaklenjeno dvorano slave!"

Prostrana dvorana, z gotskimi okni na obeh straneh,
je zgledala silno zapus€ena, prazna. Ob steni pri vratih
so bili kupi pokriti s platnom. Zaslutil si po obliki, da
so to nemske strojnice, minemetalei in tista podolgo-
vata stvar je najbrze perut nemskega letala.

‘Sic transit gloria mundi,” se je pikro nasmehnil.
Na stenah so visele tupatam Se slike ameriskih voja-
kov: general Pershing, kajpada, in to je najbrZze — aha,
res je — narednik York. Pa obstanem ves presenecen
pred sliko v naravni velikosti in naravnih barvah: “To
je Berger Loman!"”

“Da, Loman. Saj res, on je tudi CikaZzan. Ga poznate
torej?"

“Seveda. Delava v istem poslopju, pa ga vidim vsak
dan. Samo vedel nisem, da je njegova slika v — se-
daj zaprti — dvorani slave.”

Pokazal je mal okvir pod sliko:

CORPORAL BERGER LOMAN

“The most outstanding hero of the Argonne
battle."—General Joffre.

Decorated by General Pershing with Con-
gressional Medal of Honor.

Zamitljeno sem stal pred sliko. Kako skromen je
ta junak! Veéini Stevilnih uradnikov, ki jih wvsak
dan spusti skozi zastraZena vrata, se niti sanjalo ni,
da je vratar Berger Loman eden najveéjih junakov v
Ameriki.

Tajnik je opazil moje zanimanje. “Ce pocakate kake
pol ure, pa bodeta lahko slidala Zivljenjsko zgodbo tega
desetnika. Tu zivi sedaj pisateljica in poroéevalka, ki
je spisala scenarijo za Hollywood, ampak tam so med-
tem postali skrajni pacifisti in je sedaj pri njih tako
junastvo najvedji greh.”

Stopil je do telefona,

Kako uro kasneje nas je sedela mala druZba na ve-
randi kavarne, nedale¢ od slavoloka Zmage. Tiso¢i luéi
na Champs Elysees — neprestani tok avtov in busov —
glasne skupine Setalcev — to ti je Pariz. Toda pripo-
vedovalka je nekako hipnotizirala vsaj mene: zdelo se
mi je, da sedim v kinematografu in gledam zelo zani-
miv film . , . Zdrznil sem se — saj res, ali ni tajnik
rekel, da je spisala scenarijo za ta film.

To so norvedki fjordi. Tam v ozadju je mesto Ber-
gen. Temu mlademu defku se pozna, da ljubi naravo,
da mu je v zabavo plezanje po bregovih in zasledova-
nje domade koze, ki se tako rada zgubl

Ampak bogata dezela tam preko morja vabi. Zdi se
nam, da sta se zasvetili dve solzi na mladenifevem
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obrazu, ko je parnik zavil okoli zadnje €eri in je do-
maci fjord izginil — najbrZ za vselej.

S filmsko naglico smo preko Atlantika: mladenié ob
ladijski ograji z zanosom pozdravlja kip Svobode.

Samo par naglih pogledov na sledeéa leta — najprej
v Sheboyganu, nato v Chicagu.

Nas Berger je sedaj sobni slikar, zaveden delavec,
aktiven v svoji uniji. Zivljenje poteka prijetno in mir-
no. A temni oblaki se zbirajo — grozna nevihta za-
vihra — Berger odlozi svoj ¢opié.

Glej, ali ni to on? Seveda to je Berger Loman, de-
setnik stotnije H, 132, peSpolka, 33. divizije. Tu po
Champs Elysees korakajo med donebesnim navduse-
njem Parizanov. Hm, imenitni fantje, ti ameri8ki vo-
jaki!

Prijetni glasovi vojaSkih godb se polagoma zgubijo
med ritmiénim bobnanjem in niti opazimo ne, kdaj so
se ti glasovi bobnov spremenili v skrajno neritmiéno
bobnenje topov in regljanje strojnic.

Zgrozimo se: na fronti smo, pri Verdunu. To so na-
§i, ki odloéno prodirajo. A ogenj nemikih strojnic s
treh strani jih ustavi. Toda glej! Desetnik postaja ne-
strpen: kaj bo lezal tu zarit v zemljo in ¢akal, dokler
ga kaj ne zadene?! Previdno se plazi proti najbliZji
nemski strojnici, a tako, da ji pride skoro éisto v bok.
Tako — sedaj pa roéno granato! Kratek tresk — stroj-
nica preneha bruhati smrt: Stirje Nemeci leZe mrtvi,
ostali mole roke kvifku. Prihodnji trenutek je deset-
nik Loman ze v zaklonu in strojnica zopet poje, toda
to pot lete krogle v drugo smer . . .

Lahno ranjen je. Pa ga ne vzdrzi na obvezaliféu —
tudi strah pred vojnim sodom ne. Ubere jo za svojimi
tovarifi, prehiti jih, od strani se pritihotapi tik nem-
skega 77 milimetrskega topa in ga sam zaseZe z VSO
posadko vred.

Major Henneman nervozno brife svoj zapraSeni mo-
nokel in polglasno donnerwetra, Njegova fast, da je
prvi nemski ¢astnik ujet od ameriskih ¢et, se mu niti
najmanj ne dopade. O da, se razume, da ga je ujel in
z njim Stirinajst drugih Nemcev na§ Berger Loman.

Neke temne noéi se plazi po razglobani, z granatami
premetani zemlji med obema linijama. Vrne se, a ne
sam. Seboj pripelje sovrazno predstrazo. Ta ujetnik
je bil Avstrijec — nekaj avstrijskih polkov je bilo v
znak skupnosti na zapadni fronti in leta 1917 so govo-
rili, da bodo poslali tja i slovenski 17. pedpolk. Ta
Avstrijec je bil brez dvoma Ceh, ée ne celo Slovenec—na
vsak naéin ni ljubil Hunov, kajti %e isto noé¢ je peljal
Lomana nazaj in mu pokazal vhod v veliko kaverno.
Ena samcata roéna granata je ubila nemskega majorja
in par vojakov, drugi so se udali, ko jih je nagovoril
Avstrijec. Z avstrijskim vodnikom je tisto jutro pri-
peljal nazaj 26 Nemcev.

Vsega skupaj je desetnik Loman ujel 140 Nemcev!
Sam je bil parkrat ranjen, nobenkrat resno. Toda
nemski plin se mu je zajedel v pljuéa in pustil tezke
posledice za celo Zivljenje.

General Joffre pripenja medaljo — medaille mili-
taire. Ha, ha — Berger zardi, ko ga general poljubi
na obe lici. Le odlikovali naj bi generali, poljube bi
pa naj dajale brhke Francozinje . .. Ampak teh je tu-
di dobil, toda to ni ljubezenski film.

General Pershing ima v svojem glavnem stanu v
Chaumontu ¢astnega gosta na obedu. Malo prej mu je
pripel najvidje odlikovanje ZdruZenih drZav — kon-
gresno medaljo Casti.

Poglejmo sedaj malo natanéneje na Bergerjeva prsa:
dve medalji ze poznamo. Tale tretja je francoski voj-
ni krizec — croix de guerre — in dve palmi preko svil-
natega traka pomenita dvakratno odlikovanje. In to
so: italijanski vojni kriZee, érnogorski red sv. Nikolaja,
medalja zmage s petimi traki, kanadska medalja za
odliéno sluzbo, Viktorijin krizec in Leopaldov red.

Ni ¢udno, da so ga ¢ikaski ¢asopisi nazvali “the most
be-medaled Yank,” ko se je vrnil kot poroénik,

Pa-je prisla depresija — junaki so bili Zze davno po-
zabljeni — in Berger se je znafel med milijoni brez-
poselnih. Radi nacetih pljué se je moral odpovedati
svojemu poklicu: pleskarstvu,

Naveli¢al se je postopanja po ulicah, prodajanja ja-
?olk, berac¢enja. Stopil je v zvezno poslopje, segel v
Zzep razirgane suknje in pred strmeéega upravitelja
poslopja stresel tucat najvi§jih odlikovanj . . . Dobil
;e s:ikromno sluZzbo in kasneje nekoliko boljso, ki jo ima
e danes.

In vendar ga ni Amerika popolnoma pozabila. Pred
ve¢ leti je bil v Washingtonu na dan premirja. Napo-
til se je tudi v kongresno zbornico, kjer si je na bal-
konu poiskal sedeZ in ravnodusno poslusal kongresni-
ke. Toda kongresnik Michaelson iz Chicaga ga je u-
gledal in spoznal ter se takoj javil za besedo.
t’Il‘aggga govora do takrat 3e ni nihée sliSal v nasi pre-
stolnici:

“Govoril bi rad o moZzu, ki je tu med nami. O hra-
brem mozu, katerega ste mogode mnogi pozabili,. Moz,
o katerem govorim, je bil vojak — navaden vojak. Ce
bi njegove medalje mogle govoriti, bi vam pripovedo-
vale o izrednih juna$tvih, pa o slavi, a tudi o grozotah
velike vojne, katere konec praznujemo bas danes,” In
kongresnik je nastel celo vrsto junaSkih éinov naSega
desetnika.

Sledil je tak aplavz, kakrSnega ni bil Se nihée dele-
Zen v ameriSkem kongresu. Porofevalec Chicago Daily
Journala je porocal, da je Loman zardeval tam gori na
balkonu kakor kaka Solarka , , .,

Pripovedovalka je zakljudila svoj scenarijo in utih-
nila. Pred nami pa je zopet glasno in burno ozivel
Pariz, ta Pariz — Mgka umetnikov, znanstvenikov in
vseh po kulturi stremeéih ljudi, pa tudi raj élovedkih
izmeckov. Ta Pariz, ki se je bil tako uspesno uprl ti-
ranstvu, da je lahko dvignil prapor osvobojenja tako
visoko, da so se pred njim tresli troni po vsej Evropi.
Ta Pariz, ki je prekipeval od hvaleZnosti in navduSe-
nja, ko mu je prifla amerifka vojska na pomoé, a jo
je kaj hitro pozabil, ko je imel mir ¢érno na belem.
Pozabil je Lomane, pozabil celo dolge vrste belih kri-
Zev v Belleau Woodu ter po raznih drugih francoskih
poljanah. Vse to je Pariz pozabil, pozabil tudi, da je
treba svobodo skrbno ¢uvati no¢ in dan . . .

In tako so v njegovem udobnem narod¢ju vzklile in se
skoro neovirano razvijale faSistiéne strupene klice. Le
enkrat je dvignil roko in potlaéil njih rast, toda s ko=
reninami iztrgal jih ni. To je bilo leta 1934. In Pariz
je zopet zadremal . . . Zadremal, dokler ni zaplapolal
nad slavolokom zmage kljukasti kriz.

J. D. McKINNON, M. D.
Zdravnik drustva st. 121 SNPJ

URADNE URE:
od 2.—4. pop. in od 7. do 8. zveder.
V nedeljo po dogovoru.

106 Davison Ave. - W. Detroit, Mich.

TEL. LONGFELLOW 8760

A. F. OTTROCK, Mj. D.

ZDRAVNIK DRUSTVA 564 SNP.
Ordinira: od 2. do 4. pop. in od 7. do 8. zvefer. Tel.:
V uradu: Townsend 8-8324; na domu: Slocum 5780

3341 E. Davison St. - - - Detroit, Mich.
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SLOVENSKI DELAVSKI GENTER

2301 S. Lawndale Ave. ] Chicago, Illinois

PHONE: ROCKWELL 2864

LAST KLUBOV JSZ, DRUSTEV IN POSAMEZNIH DELNICARJEV

Dvorana za seje, male zabave, Citalnica in knjiZnica na razpo-
za vaje pevskih in dramskih * lago vsem ¢lanom JSZ in Dru-
zborov, za sestanke unij itd. zabnega kluba Slovenski center

Balinisca pod upravo Druzabnega kluba Slovenski center
RAZVEDRILNI PROSTORI V PRITLICJU ZA CLANE KLUBA
CLANARINA $1.00 NA LETO
TU IMA SVOJ STAN IN VAJE PEVSKI ZBOR “SAVA"

Delnice korporacije Slovenskega delavskega centra so po $25

V CENTRU SO URADI “PROLETARCA”, JSZ, PROSVETNE MATICE IN KLUBA ST. 1
KADAR PRIDETE V CHICAGO, OBISCITE NAS!
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John Olip:

'GRBASTA DOLINA IN NJENI LJUDJE

GODOVINA nam sicer ne pove, kako je ta dolina

dobila ime “Grbasta dolina”, vendar se zdi, da ra-

di tega, ker to ni bila navadna dolina, obdana z
gorovjem, po kateri tede bister potok ter ob bregu
cveto potoénice in druge cvetlice,. Ne, Grbasta dolina
je Siroka in po vsej svoji dolZini ima nesteto holmov in
gridev. Lepo pobeljene hiSice so na pobodjih obdane
z vinogradi. Po nekaterih so se razprostirala lepa po-
lja ali pa krasni gozdovi, iz katerih se je slialo veselo
prepevanje vsakovrstnih ptic. Da so po teh holmih
cvetele tudi roZe, je razumljivo, kajti solnce jih je ob-
sevalo od ranega jutra do vefera. Veseli, sre¢ni, da,
celo prevzetni so bili prebivalei v teh belih hiSicah na
pobodjih.

To je bil le del te velike obé&ine, ki se je razprosti-
rala &irom Grbaste doline. Ob vznozju so bile Se druge
hisice, ali bolje receno, koé¢ice, v katerih so tudi Ziveli
ob¢ani Grbaste doline. Pobeljene niso bile, kajti sopa-
ra iz moévirja, katero se je razprostiralo med hribéki,
bi uniéila vsako barvo, Solnce, ki je tako lepo sijalo
po gri¢ih, je le redkokdaj prodrlo do teh ko¢. Megla,
ki se je dvigala iz moévirja, je bila pregosta, da bi jo
solnéni Zarki mogli presekati. Tudi roz ni bilo in ne
zvrgoledih ptic, le regrat je cvetel in komarji so se re-
dili, Slifalo pa se je regljanje Zab namesto pti¢jega
petja. Da prebivalci tega mocvirja niso bili veseli in
sreéni je torej umevno.

Nezadovoljnost se je Sirila med njimi in to Se po-
sebno, ker so bili primorani prispevati tudi v ob¢insko
blagajno za vzdrZavanje poZarne brambe,

“Kaj bi trofili denar za brizgalno, mi, s koéami ob
modvirju; saj bo pozarna bramba predvsem varovala
bele hiSice, polja, vinograde in gozdove na gri¢ih!"
Tako je govoril Sandrov Francelj, kateri je Ze parkrat
priSel navskriz z oblastmi, ¢ed, da podpihuje vascane
na upor. Rad je éital knjige in razlagal sosedom, kar
se je nauéil iz njih. Nekega velera se tako zopet zbere
skupina moévirnjakov (tako so se imenovali prebival-
ci ob moévirju). Na klopeh sede pred Sandrovo koco
in Francelj jim pripoveduje, da je ravno preéital knji-
go, kako se lahko moévirja odpravi. Izkopati je treba
jarke, da se bo voda odtekala in ob straneh napraviti
nasipe, da voda tudi ob ¢asu povodnji ne poplavi polj,
katera bi posejali, kjer je sedaj moévirje. Ker bi se
voda odtekala, bi tudi megla izginila, solnce bi posi-
jalo tudi k nam, roZice bodo cvetele in ptice bodo prisle.
Pobelili si bomo hiSice in veseli bomo tudi mi, kakor
oni, ki zive na hribékih; vsi bi bili enaki.

“Da, lepo bi bilo.” se oglasi prvi, “ali kopati jarke,
delati nasipe, to je delo. Ogromno delo, ki ga mi ne
zmoremo in ne dokondamo v nasem Zivljenju. Nihdée
med nami ne bo tega dozivel, tudi ée Ze jutri za¢nemo.
Povem.vam pa tudi, da imam upanje, da bom enkrat
tudi jaz imel hidico na hribéku, kjer solnce tako lepo
ogreva.”

“Bog je ustvaril holme in moévirja,” pravi drugi, “in
bozja volja je, da ljudje Zivijo na njih in ob moévirju.
Tako je bilo in tako bo. Ko¢a, v kateri Zivim, je bila
dobra za mojega ofeta, zakaj bi ne bila e zame in za
moje otroke? Bo Ze Bog dal, da.bo lo.”

“Lahko noé, sanjaé,” so mu zaklicali ter odsli, wvsi,
razen dveh e bolj mladih moZ Ta dva sta ostala po-
zno v veéer pri Franceljnu, kateri jima je razlagal, ka-
ko bi se lahko izkopalo jarke in napravilo nasipe v
kratki dobi, ée bi se vsi moévirnjaki oprijeli tega de-

la. Predno se razidejo h poéitku, se dogovore, da se
bodo #e veckrat sesli in razpravljali o tej knjigi.

Tako se je tudi zgodilo. Skoro vsak veder je bila
pri Sandrovih razprava o naértih kako posuditi mod-
virja, posejati polja in nasaditi trto, kakor je zapisano
v knjigi. Tudi vedno veé¢ jih je bilo, tako da je bil
Francelj konéno primoran postaviti e nekaj klopi pred
svojo kodo, vzlic temu, da se jim je vedina sovaSéanov
posmehovala ali jih celo psovala s sanjaéi, antikristi
in tako dalje.

Zbirali so lopate, krampe in drugo orodje. Sandrov
Francelj pa je pridno meril in delal naérte. Bil je njih
vodja.

Veselo so prepevali, ko so odsli na delo prvi dan in to
se je ponavljalo vsak dan, zavedajo¢ se, da tudi e oni
sami ne bodo doziveli lepe bodoénosti o kateri so sa-
njali, njih otroci bodo pa vendar le imeli solnce, roze
in ptice bodo poslusali namesto Zab.

Vzelo je leta nag:mega dela predno se je pokazalo
malo izboljanja. je bila megla nad moévirjem, to-
da ne veé tako gosta in vedkrat se je pripetilo, da je
solnce s svojimi Zarki prodrlo skozi in posijalo tudi na
moé¢virnjake. Na nekaterih krajih prejinjega moé-
virja je rastlo ze prvo zito. Vedno veéja skupina moZ
je hodila vsako jutro z lopatami preko ramen k moé-
virju na delo.

Vsega tega bi ne bil nihée bolj vesel kot Sandrov
Francelj, ako bi se tedaj nekaj ne zgodilo. Nekega dne
stopi k njemu majhna skupina kopadev s pritozbo, da
gre to delo vse prepocasi. Tudi nacrti se ne strinjajo
s knjigo. Treba jih bo predelati, da bo delo prej do-
vreno in da bodo lahko Ze oni sami obéutili toploto
solnénih Zarkov, ne pa 3ele njih otroci. Francelj,
ki je.bil s tedanjim napredkom zadovoljen se ni podal.
Vztrajal je pri svojem naértu. A tudi nasprotna sku-
pina se ni hotela podati Franceljnu ter zadela kopati
jarke po svojih naértih.

Tako sta sedaj delali dve skupini, da posudita moé-
virje. A namesto da bi delo napredovalo s podvojeno
silo, je nazadovalo. Kjer je ena skupina izkopala ja-
rek, ga je druga zasula, Kjer so eni imeli v naértu na-
sip so drugi imeli v naértu jarek. V Ze izkopanih jar-
kih se je nabirala voda in v tej vodi so se redili ko-
marji. Trdili so pa vsi, da delajo za osufitev moé-
virja in res so hodili na delo in kopali ter zasipali od
ranega jutra do poznega vedera.

Nekega dne, kmalu potem ko so zadeli kopati, pa za-
doni iz cerkvice na hribéku plat zvona. Glas: Gori! gori!
se je razlegal po vsej obéini. — — — “Gori, gori, — —
pa naj gori,” so menili moévirnjaki, “saj gori na hrib-
¢kih in ne pri nas.”

Gasilei so hiteli s svojo Ze zastarelo brizgalno na lice
pozara. Prva hisa je bila Ze pepel. Pohiteli so k drugi,
polozili cevi, katere so pa bile prekratke in vodni pri-
tisk ni bil zadosti mofan. Manjkalo je sile, ki bi gnala
vodo zadosti dale¢. Tudi druga hifa je bila uniéena.
Hite k tretji. — Prepozno! Cetrta Ze gori, zopet so ce-
vi prekratke, ni sile, ki bi gnala vodo na poZreine pla-
mene. Ogenj se je $iril na vse strani, ¢ez polja v gozdo-
ve in vinograde. ?

“Pomagajte! Pomagajte! — Gori!”

Francelj pogleda na prvo Zito, ki je ravno dozorevalo
na ravnini, kjer je bilo ne tako dolgo tega e modvirje.
Kaj, ¢e pride ogenj tudi na ta polja? Ako se poZar raz-
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&iri, uniéi tudi polja moévirnjakov, za katera so se to-
liko trudili. Ne, ne, to se ne sme zgoditi, ne sme!

“Na pomoé¢! Hitimo! Refimo nafa polja. Pustimo
zacasno spor vsled moévirja, da ohranimo to, kar smo
do sedaj dosegli, da refimo nase Zito, ki nam bo dalo
moé¢ nadaljevati nafe delo.” Tako kli¢e Francelj in vsa
njegova skupina odhiti z njim na pomo¢ gasilcem.

“To je pozar belohifnikov na hribékih, kaj nas briga
ta poZar? Mi nadaljujmo s kopanjem. Tu si ustvari-
mo nasa polja, solnce nam bo sijalo in roZe bodo cve-
tele pri nas, ko bo dokonéano nase delo. Kaj nas bri-
gajo hribéki?” Tako je govorila skupina, ki je nada-
ljevala s kopanjem ob moévirju.

Ogenj na hribékih se je razsirjal na vse strani, Vsi
gozdovi so bili Ze uniéeni. Gasilei so hiteli z brizgalno
od enega konca do drugega, a vedno so dospeli prepoz-
no, pa s prekratkimi cevmi in prefibkim vodnim pri-
tiskom. Vsa dolina je bila napolnjena gostega ¢rnega
dima, ki se je polegal tudi po ravningh, kjer je velika
skupina Se nadalje osuSevala mocvirje,

Dim in vro¢ina sta jim onemogo€ala vztrajati, Tu ni
bilo ve¢ vpradanja, éegav ogenj je. Ogenj mora biti
pogaden, ako ho¢emo reSiti Grbasto dolino in sebe,

Tako so od3li vsi moévirnjaki, vsi do zadnjega in ce-
lo Zene so odéle z njimi. Na ramenih so nosili krampe
in lopate. Gasili bodo ogenj z lopatami. “Tukaj ¢ez
izkopljemo jarek, preko katerega ogenj ne bo mogel
naprej,” jim zapove njih vodja, in zazvenele so lopate
in krampi. Gasilei pa so e vedno tekali sem in tja
s svojo brizgalnico in kot navadno vedno dospeli pre-
pozno,

ZdruZile so se vse skupine, da skupaj kopljejo jarke,
toda za to ogromno delo jim je primanjkovalo lopat.

TEL. WILLOW SPRINGS 953-J

RED GATE INN

GOSTILNA - PIKNISKI VRT
JOHN in PAULA SKAVICH, lastnika

97th & Archer Rd. - Willow Springs, IlL

Kopali so z golimi rokami iz katerih je pritekala kri,
ki se je pomesavala z iloyico. Ogenj se je razsiril do
jarkov, a ¢eznje ni mogel. Uspelo jim je, da so_usta-
vili Sirjenje ognja, katerega so potgm lahko p:)gasili
s tisto staro brizgalno pozarne brambe,

Zalosten je bil pogled na Grbasto dolino, ko je bil
ogenj pogasen. OzZgani od ognja in okajeni od dima so
si mozje s krvavimi rokami segli v roko. “Zmagali
smo nad ognjem, toda le s skupnimi moémi. Od sedaj
naprej naj bo vse nase delo skupno delo. Preuredili
ne bomo samo moévirja, ampak vso Grbasto dolino.
Nihée ne bo zivel ob moévirju, Ziveli bomo na hribékih,
kjer sije solnce, cveto roZe in ptice pojo. Moévirje po-
suSimo in edstranimo meglo, da bo solnce dospelo tudi
do nafega potoka, kjer bodo rastle potem potoénice in
ne samo regrat,

S skupnimi moémi smo pogasili ogenj, s skupnimi
moémi bomo odstranjli tudi modévirje in se iznebili za
vselej komarjev, Zab in krot.

COMPLIMENTS
OF

HOTEL BERGER

TEL. CRAWFORD 4290

2653 South Lawndale Avenue
CHICAGO . ILLINOIS

PHONE LAWNDALE 1214

HENRY SWADE

Certified
Plumbing and Heating Contractor

Jobbing and Repairing
promptly attended to

2448 So. Hamlin Ave. -  Chicago, Illinois

TEL. CANAL 6177

JOHN KOCHEVAR & SON

Distributors of
MONARCH BEER
QUICK SERVICE

2215 W. 23rd Street -  Chicago, Illinois

PHONE CRAWFORD 1335

JOHN’S QUALITY MEAT MARKET

JOHN MATOUSEK and RICHARD DUSEK, Props,

BEST FRESH and SMOKED MEATS
HOME DRESSED POULTRY

3708 West 26th Street - - Chicago, Il

Lawndale 2344

DONALD J. LOTRICH
INSURANCE
REAL ESTATE - LOANS

2610 S. Lawndale Ave. - Chicago, Illinois

Notary Public

THE PELIKAN
DRUG STORE

TEL. CRAWFORD 2100
Lawndale Ave., Corner West 26th Street
CHICAGO, ILL.
EDWARD J. KRAL, R. Ph. G,

P WP ga—
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Anton Shular:

OKRAJNI “DOM”

UNAJ na samotni preriji stoji skupina veéjih
in manjsih poslopij, ki se od dale¢ wvidijo
kakor nekdanja plantaZza juZnjaskega mo-

gocneza. Dve vec¢ji dvonadstropni zidani hisi, lic-
na hisica za oskrbnika in njegovo druzino, velik
hlev in ve¢ manjsih zgradb za perutnino, kmetijsko
crodje in druge pritikline, vse to skupaj se imenu-
je s pesniskim nadihom ‘County House’. Vendar
pa nam je vsem bolj znano pod imenom ‘poor
house' ali po nase uboZnica.

Okoli se razteza 160 oralov lepo obdelane zem-
lje, kar dokazuje, da je v tem ‘domu’ vsaj nekaj
marljivih rok med njegovimi stanovalci. Vse-
eno pa diha iz vsega domovanja in samotne oko-
lice nekaj tako neprijetnega in grenkega, da bi si
¢lovek ne zelel najti tam svojega zavetja ali
‘doma’.

Semkaj se zatekajo tudi nasi zgarani rojaki, ki
ostanejo potem, ko onemorejo od starosti, brez
gmotnih sredstev, brez doma, brez strehe, brez
svojcev in prijateljev, da tam prebijejo Se tistih
par let, preden pride ponje bleda smrt.

Poznal sem marsikaterega nasega ¢loveka, ki se
je na stare dni zatekel v ta zavod, v ta zadnji kot,
da ne bo potem nikomur v napoto in da bo imel
vsaj streho nad sabo pa koicek kruha za v usta,
¢eprav je na njem pritisnjen znak milos¢ine in
pecéat berastva. In kam naj se le dene? Brez bliz-
njih svojcev je, a vrh tega pa Se ves nadloZen in
tako nesposoben za koristno delo, da si ne more
zasluziti niti za najskromnejSe stvari. Zasluzek
iz ‘dobrih’ dni je Sel sproti in morda res vcasih
celo tudi po nepotrebnem v veseli druzbi. Pa kdo
je takrat sploh mislil na starost?

In vendar je tudi on kolikor toliko prispeval svoj
delez skupnemu prizadevanju za napredek c¢lo-
veske druzbe! Vsaj toliko je storil, da bi mu ta
lahko nudila na stara leta skromen koticek, ne
da bi se drzal pecat milos¢ine vsakega grizljaja
in slehernega oblacila, ki mu ga podarijo.

Dasi mi je cel kraj precej znan, me vendar pot
le malokdaj zanese tjakaj. Ker osebno poznam ne-
kaj nasih ljudi, ki jih je sila potisnila v ta ‘dom’
na stare dni, sem Ze veckrat mislil na to, da bi jih
obiskal ter si od blize ogledal prostore in zivljenje
v njih. Saj je med nami kaj pogosto ¢uti v vsak-
danjih pomenkih besede ‘Pojdemo pa v poor
house’, kadar hoéemo izraziti gmotno negotovost,
ki jo prinese s sabo siva starost.

Ko stopim na veliko, s peskom posuto dvorisce,
mi pride na misel znanec, ki je pred kakimi dvaj-
setimi leti skrivnostno izginil iz naselbine; Sele cez

ve¢ mesecev smo zvedeli, da je v tej okrajni uboz-
nici. Za tem pripetljajem se je skrival kar cel
roman. Njegovi sostanovalei so pravili, da je pre-
jel iz starega kraja pismo, ki mu je skoroda za-
temnilo um. Moz je pustil doma druZino in maj-
hno posestvo, ker si je pa¢ mislil kakor na tisoée
drugih prihraniti nekaj denarja v Ameriki ter se
nate vrniti domov, kjer si bo zboljsal in povecal
posestvo, da bodo imeli vsi lepSe zivljenje. V
tistem pisanju mu je Zena naravnost priznala tisto,
kar je Ze prej po ovinkih slisal od drugih. Pove-
dala mu je, da se mu je v tistih desetih letih, ko
je z doma, druzina pomnozila za par otrok. Dovolj
dolgo ga je ¢akala, mu je pisala, in naposled do-
cela obupala nad tem, da bi se e kdaj vrnil. Tako
se je zgodilo nekaj povsem naravnega in zdaj ga
prav ni¢ ve¢ ne pogresa; zato naj le ostane tam,
kjer je, mu je Se dala razumeti.

Nekaj dni je taval okrog kakor brez uma, po-
tem pa se je sklenil umakniti ljudem in zZivljenju,
ki ga je tako razocaralo.

Vsi smo tudi poznali veseljaka Miklavza, a ma-
lokdo je vedel za njegovo pravo ime. Vsako po-
mlad in poletje se je potepal okoli znancev po
naselbinah. Hrano je dobil danes tukaj, jutri
tam, a spal pa je najrajsi pod milim nebom, zlasti
v vroc¢ih poletnih noéeh; tu in tam mu je dal kdo
kako desetico za tobak ali pa kupil kozaréek Zga-
nja. Pozno v jeseni pa ga je spet redno zmanj-
kalo, kakor zmanjka lastavice, ko odleti na jug.
Vrnil se je v uboZnico ‘na gorko’, kakor je rekel,
kjer je lepo prezimil. Ko pa je prisla pomlad v
dezelo, tudi MiklavZzu ni bilo veé obstanka za tes-
nim zidovjem. Dasi mu je oskrbnik tiste uboznice
zapretil, da ga prihodnjo zimo ne bodo sprejeli
pod streho, ko bo spet trkal na vrata, se je Miklavz
samo nasmehnil, ¢e$, saj se poznamo—to mi re-
Cete vsako pomlad, a se vseeno vsako zimo vrnem
na gorko. “Poleti te silijo delati na polju,” je ne-
ko¢ povedal, zakaj jo popiha iz zavoda vsako po-
mlad. “Saj Se mlad nisem rad delal, pa bi sedaj,
ko sem star,” je $e modrovaje dodal.

Pa smo nekega poletnega dne ¢itali v krajev-
nem listu, da je neki avto do smrti povozil ‘Mec-
Closkyja’, ko je ali zmeSan ali pa natrkan kolo-
vratil po sredi tiste ceste. In tako se je zgodilo,
da se ni ve¢ vrnil v ‘dom’.

“Rad bi si malo ogledal te prostore ter dobil ne-
kaj podatkov,” sem ogovoril mlado Zensko, ki je
cistila preprogo pred oskrbnikovo hifo in ki je
bila, kakor se je pozneje pckazalo, njegova Zena.

“Sem precej zaposlena; ali vendar, kaj zelite?”
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mi je dejala ter povedala, da ima ‘dom’ zdaj samo
3e okoli 70 stanovalcev—priblizno 50 moskih in
20 zensk.

“Koliko je med njimi Slovencev?” jo nadalje
vprasam. “Vi jim najbrZ pravite ‘Austrians’,” hi-
tro popravim, ker sem se spomnil, da so bili casi,
ko so se Slovenci Se sila radi izdajali za Avstrijce.

“Q, da, Austrians!” wvzklikne oskrbnikova Zena
z velikim zadovoljstvom, da me more sedaj bolje
razumeti in vedeti, koga imam v mislih. “Devet
ali deset jih je moskih; Zensk pa sedaj ni nobe-
nih.”

Povedala mi je, da meri kmetija okoli 160 ora-
lov, a osebje pa da obstaja iz oskrbnikove druzine,
enega hlapca in par postarnih postreZnic.

“Veliko dela opravijo nasi stanovalci sami,” je
nadaljevala. “Seveda je le malo takih, ki so sploh
Se sposobni za kako delo. Vsak dela, kolikor se
mu paé¢ poljubi. Nekateri delajo za kratek cas, a
drugi pa rajsi lenuharijo. Ne lo¢imo jih pa ne.
Med njimi je par mlajSih pohabljencev, ali veci-
noma so to stari ljudje od 70 do 96 let.”

Na kmetiji je dobrSna éreda goveje Zivine in
svinj.

“Molzemo tudi 16 krav in pridelamo precej dru-
gih zivil,” mi je pojasnjevala mlada Zenska. “Se-
ve se zavod Se izdaleka ne vzdrzuje sam. Pre-
ostali stroski se pokrivajo z okrajnimi davki.”

V zavodu je nekakS$na kapelica in bolniSnica
za silo.

“Véasih je imel zavod vec¢ stanovalcev,” sem
nadalje zvedel od nje, “V teku zadnjih desetih let
pomaga drZzava starim ljudem v vecji meri. Daje
takim, ki so brez vsakrsnih sredstev, po kakih de-
set dolarjev na mesec in Se nekaj zivil vrh tega.
Zato se c¢imdalje manj ljudi zateka v ta zavod.
Tako se njihno Stevilo polagoma kréi in niza.”

Oskrbnikova Zena mi nato pokaze mozicka, ki
je rinil samokolnico pred sabo. “Morda poznate
tega; je Avstrijec,” mi rec¢e menda zato, ker sem
ji poprej povedal, da jih nekaj poznam.

Zahvalivsi se ji za prijaznost stopim za njim.
“Poglej ga no, saj si ti, Tone,” ga ogovorim, ko ga
doidem. Spoznal me je in v zadregi obstal. Oci-
vidno mu je bil moj obisk neprijeten. Le pocasi
sva prifla v Zivahen pogovor in polagoma se je
starec znebil zadrege. Ob locitvi sva si bila spet
stara znanca.

“Imam Ze 75 let, pa Se vedno rad delam. Ni me
treba priganjati, kakor morajo druge. Delo si kar
sam najdem in radi me imajo,” mi je pripovedo-
val Tone. “Clovek se privadi in Zivi se. . . Jemo
trikrat na dan, ob sedmih zjutraj, opoldne in ob
Stirih popoldne. Trikrat na teden dobimo meso,
za vecerjo pa le kavo in kruh. Kdor ima rad
~ mleko, ga dobi zadosti; jaz imam rajsi ¢rno kavo.

Zajtrku pa se kar ne morem privaditi, pa se ne
morem. Ovsen zdrob, obi¢ajna amerikanska jed,

mi ne gre. Kakor je bilo slabo v stacem kraju,
ovsenega moénika pa vendar nismo jedli.”

Okrog naju se je smukal psicek.

“Od nekod se je pritepel, pa nam je zdaj zvest
tovaris,” mi pojasnjuje stari Tone, ko je videl, da
mi oéi uhajajo na pasjo zival.

Ponosen na lepo urejeno kmetijo mi je povedal,
da imajo sedaj moderne kmetijske stroje.

“Zdaj rabi hlapec le dva dni za oranje in sejanje
ovsa, med tem ko je prej s konji oral kar cel te-
den,” se je hotel malo pobahati ter mi nato pokazal
starcka, ki je lezel ob palici in ti¢al umazano pe-
rilo pod pazduho. “Je Slovenec in nese v pralnico,
kjer bodo v pondeljek prali. Navadno vsak sam
prinese.” Ko sem ga izpradeval Se o drugih roja-
kih, mi je omenil Johna.

“0, z njim pa ne bo ni¢,” mi rece z nekaksnim
obupnim soéutjem. “Ne bo ve¢ dolgo. LeZi in mu
gre na slabSe. No, zdaj je vse drugace, kakor je
bilo pred leti, kadar se je komu izmed nas blizal
konec. Glej,” de nenadoma z veliko pozornostjo
ter mi pokaZze s prstom proti zapadnemu koncu
kmetije, kjer je zahajajoc¢e solnce metalo dolgo
senco preko planjave, “tam v kotu za mejo, sedaj
zara$éeno z robidovjem in plevelom, je zapuséeno
pokopalisée, kjer so véasih pokopavali tovarise ka-
kor pse. Kadar je kateri izmed nas hudo zbolel,
sta oskrbnik in hlapec z veliko nevoljo poiskala
kramp in lopato ter §la tja, da sta izkopala jamo.
. . . Bila je pripravljena. . . To pa ni ve¢ tako.
Oskrbnik pokli¢e po telefonu ambulanco, ki pride
iz mesta in odpelje mrlica, da ga pokopljejo vsaj
kot ¢loveka. . . Zdaj ze precej let vec¢ ne rabijo
tistega pokopaliséa.”

Pri nama se tedaj ustavi moz kosatih brkov in
veselega obraza stiskajoé v roki napol zgorelo
pipo. “Si Slovenec?” ga ogovorim.

“Seveda,” se mi odreze na kratko, a vseeno pa
prijazno.

“Vidim, da si tobakar,” nadaljujem jaz.

“Q, to pa to,” mi odgovori in pritrdi. “Kajpak
le tedaj, kadar je kaj tobaka pri hisi.”

Pa mu ponudim cigaro, po kateri skoro hlastno
seze ter rece: “Kaj takega pa Ze dogo ne!”

In o¢i so se mu kar pasle na mojem skromnem
darilu. V tem pa se skozi hlevna vrata iztegne
dolga in uvela roka. “Kaj pa jaz?" se oglasi njen
gospodar. Po obrazu sem nemudoma izpoznal, da
je Irec. Dal sem Se njemu eno ter ga opozoril,
naj pazi, da ne bo hleva zazgal z njo.

“Tobak nam $e kdo prinese,” je Ze kar zgovorno
pripovedoval Tone. “Ampak pozirek Zganja pa
se tezko dobi. Res ni bogve kako strogega nad-
zorstva, ali nih¢e si ne mara sitnosti nakopavati
s takimi reémi na glavo. Pa 3e eno prosnjo imam
na srcu,” se Se zaupneje razkriva moj starec.
“Slovensko $tivo hudo pogreSamo tukaj. Kupiti
si ga ne moremo, ker nimamo nobenega denarja, a
skoro vsi pa radi ¢itamo. Pred leti smo dobivali
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dnevnik “Prosveto”, ki pa so ga nam ustavili.
Kar po pet parov rok se je iztegnilo, ko je postni
sel prinesel list. Nestrpno smo ga ¢akali in po-
tem je Sel iz rok v roke.”

Obljubil sem mu, da bom njihno Zeljo sporoécil
listovi upravi. Storili bi v resnici dobro delo, ¢e
bi jim zaceli zopet poSiljati list ali pa naj bi ga
jim spet naroéila kansaSka federacija Slovenske
narodne podporne jednote, kakor je to Ze storila
pred leti.

Poslovil sem se od Toneta ter mu dejal, da se
ob priliki spet oglasim pri njih, nakar je on po-
prijel za samokolnico, a jaz pa sem si ogledal Se
notranje prostore. Sama uboZna oprava, a vseka-
kor pa vlada vsepovsod kaj vzorna snaga. Za
dolgo mizo so starci v dveh skupinah igrali karte,
dasi je bil zunaj lep in solncen pomladanski dan.
Mojo pozornost je nase obrnil staréek, ki je sam
sedel v kotu ter strmel v tla.

“Kaj pa vi samujete tukaj?” ga ogovorim v an-
gled¢ini. “Cemu tudi vi ne igrate kart?”

Starec se ves presenefen pocasi ozre vame ter
potem izpregovori skoroda otoZzno: “Ne vidim.”

Iz tega odgovora sem spoznal, da ni angleske
narodnosti. Ko zvem, da je ‘avstrijan’, se zaéneva
pogovarjati v slovenséini. “Slabo vidim,” mi je
potozil. “Star sem nad 80 let in veé kakor dvajset
let sem Ze tukaj. Dokler so mi dopus¢ale moci,
sem poleti delal na polju, pozimi pa pri Zivini;
obenem sem zasledoval vaSe Zivljenje tam zunaj

ANTON KEGL

KRASEN
PIKNISKI VRT
Prigrizek in dobre pijade vedno na razpolago
TEL. WILLOW SPRINGS 999-J
WILLOW SPRINGS - - - ILLINOIS

STANLEY SKRIVAN

UNIJSKA BRIVNICA

PRVOVRSTNO DELO, DOBRA POSTREZBA
IN CISTOCA |,

2608 S. Lawndale Ave. - Chicago, Illinois

s pomocjo lista, ki ste ga nam posiljali semkaj.
Zdaj ze vec let slabo vidim in tudi ne vpraSujem.
. . . Odmrlo je tisto tam zunaj; sicer pa le e ne-
kaj kratkih dni. . ."”

& * %

Stanovalci tega zavoda so vefinoma sami mo-
§ki; za Zenske se menda laZe dobi koti¢ek pri
znancih in prijateljih na stara leta. Nekateri iz-
med njih imajo sinove in héere, ki Zivijo v raznih
krajih po Ameriki. PoZenili so se, imajo svoje
druzine, pa jim je neprijetno misliti na to, da bi
skrbeli Se za oceta ali mater, in pravijo: “Oh, saj
jim ni nobene sile v tistem zavodu; privadili so
se in preskrbljeni so.”

Nasi rojaki v tem zavodu so bili nekdaj veéino-
ma ¢lani podpornih drustev. Nekateri so vzeli od-
pravnino in ko je ta posla, so se zatekli semkaj.
Drugi so $e zavarovani za smrtnino, “da jim bo
drustvo oskrbelo vsaj dostojen pogreb.” Clana-
rino pa plac¢uje za nje sin ali héi. Saj ne bo §la
cela smrtnina za pogreb. . .

Kakor vse kaze, bodo polagoma izginile te ka-
sarne ubostva. Dasi je oskrbovanje Se nezadostno,
se vendar ¢imdalje ¢lovekoljubneje postopa s sta-
rimi ljudmi, ki nimajo sredstev, da bi se preZiv-
ljali, niti ne sorodnikov, ki bi se zavzeli zanje.
Skrb za take ljudi je pa¢ tudi eden izmed znakov
nase civilizacije.

Vsak ¢lovek rajsi prebije svoje poslednje dni
v krogu svojih znancev in ni tezko najti skromnega
koticka zanj, ¢e dobiva od drZave vsaj nekaj stal-
ne podpore, ki se da obrniti za postrezbo in naj-
nujnejse potrebe.

VOTAVA BROS.
AUTO REPAIRS

Shimmy and Wheels Balanced - Body and Fender
Repairs - Painting - Frames - Axles
Straightened Cold
Phones: LAWNDALE 7831 - CRAWFORD 2565

3804-06 Ogden Ave. -  Chicago, Illinois

ADRIA PRINTING CO.

1838 NO. HALSTED STREET
CHICAGO ® ILLINOIS
Phone Mohawk 4707

NAJVECJA HRVATSKO-
SLOVENSKA TISKARNA

Se priporoca v izvriitev vseh tiskarskih del

Tiskamo casopise, knjige, programe, letake,
vstopnice in vsa druga v tiskarsko
stroko spadajoca dela I

VSA NAROCILA IZVRSENA LICNO IN HITRO
TER PO ZMERNIH CENAH

“Proletarec” se tiska pri nas

Ameriski druzinski koledar je bil tiskan pri nas "
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Odbor JSZ, Prosvetne matice in Jugoslovanske delavske tiskovne druzbe

OZJI (IZVRSNI) ODBOR JSZ:

Alice Artach, Filip Godina, Kristina Turpia,
Fred A. Vider, Frank Zaitz. Tajnik JSZ: Charles
Pogorelec.

SIRSI ODBOR EKSEKUTIVE JSZ

Peter Benedict, Detroit, Mich.; Anton Jankovich,
Cleveland, O.; Milan Medvesek. Cleveland, O.:
Anton Shular, Arma, Kans.; John Tercelj, Stra-
bane, Pa.

NADZORNI ODBOR
Frank S. Tauchar, Angela Zaitz, Anton Zaitz.

PROSVETNI ODBOR
(Ozji odsek, ¢ikasko okrozje):
Ivan Molek, Joiko Oven, John Rak.

Vnanji ¢lani prosvetnega odseka:

John Berlizg, Detroit, Mich.; Frank Cesen.
Cleveland, O.; Etbin Kristan, Grand Haven, Mich.;
Ivan Jontez, Cleveland, O.

Tajnik Prosvetnega odseka: Charles Pogorelec.

NAMESTNIKI
Louis Aidich, Springfield, Ill.. Andrew BoziZ,
Cleveland, John Kokli¢, Strabane, in Andrew
Turkman, Cleveland, namestniki ¢lanov Sirsega
odbora eksekutive JSZ.
Frank Sodnik, namestnik v nadzorni odbor.

UPRAVNI ODBOR JDTD
V upravnem odboru Jugoslovanske delavske
tiskovne druzbe (lastnina JSZ), ki izdaja Proletar-
ca, Ameriski druzinski koledar, Majski glas in
knjige, so:

Josko Oven, predsednik: Fred A. Vider. pod-
predsednik: Chas. Pogorelec, tajnik; Filip Godi-
na, blagajnik: Frank Zaitz, zapisnikar. Pregledo-
valci rac¢unov: Frank S. Taucher, Anton Zaitz,
Angela Zaitz. Ostali direktorji: Alice Artach,
Kristina Turpin, Ivan Molek, John Rak.

Naslov vseh teh uradov in odborov je 2301 So.
Lawndale Ave., Chicago, IlL

PROSVETNA
MATICA

delavska kulturna
ustanova

DRUSTVA
in

i Cramsie, Laadt & Company

COMPLIMENTS OF

Insurance

TEL. WABASH 3161

175 West Jackson Boulevard
CHICAGO e ILLINOIS

KULTURNE —

ORGANIZACIJE
pridruzite
se ji!
o

Za pojasnila pisite
na:

Prosvetna matica
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Filip Godina:

“DIVJA STAVKA”

INULO je Ze nad trideset let, ko sem bival v In-
dianapolisu, Indiana, in doZivel to razodaranje.
Slovenci so bili one dni naseljeni veéinoma na
zapadni strani mesta, v “Haughvillu”, kot so rekli ti-
stemu kraju. Se posebno znan pa je bil pod imenom
“Hunkytown”. Srbov, Hrvatov in drugih Slovanov ta-
krat 3e ni bilo mnogo v tem mestu, z izjemo skupine
Macedoncev.

Nasi ljudje so delali skoro vsi v Zelezolivarni, ki je
bila posest National Malleable Co. Slovenci so rekli
tisti tovarni kar na kratko “marbel-fondra”, Delali so
v nji trdo kot Zivina. Placa je bila akordna (od kosa),
ure pa dolge tako, da so nekateri delali od 4, zjutraj
pa do 7. zveler ali 3e dalj. Ta ali oni je Se precej dobro
zasluzil za tiste ¢ase in so se s plato posebno v salunih
zelo pohvalili.

Zivljenjski standard je bil tak, kot obi¢ajno one dni,
kjer so prebivali priseljenci. Postelja tik postelje, ka-
kor v kasarnah. V wvsako sobo so stladili gostadev
(boardarjev) kolikor najveé¢ so mogli. Takrat so bile
uporabljene za spalnice vse sobe v hiSi. Nihée se niti
spomnil ni, da bi se kakSen “room” uporabil za spre-
jemnico, ali parlor. Naslonjaé¢i, zofe, divani in razen
drug komfort so bile v njih neznane stvari. Vse je
bilo dobro za sedenje: zaboji od steklenic piva, mali
sodc¢ki, zasilna klop, zbita skupaj v naglici, sploh na
demer Ze se je moglo sedeti, da si je ¢lovek za silo od-
poéil, predno se je vlegel v posteljo in potem po nekaj
urah spanja spet odbrzel v tovarno.

Ob nedeljah so si Ze kako pritrgali ¢as, da so 3li k
masi in nato v gostilno. Gostilniéarji so skrbeli, da ni
bilo brez harmonike in ne brez deklet. Tudi karte so
bile vsem na razpolago. Tako je minil praznik, V pon-
deljek pa se je pri¢elo garanje v “fondri"” znova s tezko
glavo. Taksno je bilo zivljenje teh ljudi od leta do
leta, iz dneva v dan,

Nekaj Slovencev nas je stanovalo bolj v sredini me-
sta. Delali smo v klavnici Kingan & Co. A v soboto,
in pa v nedeljo vefer smo &li navadno tudi mi na
Haughville v druzbo k nasim, ki so delali v livarni, in
se zabavali z njimi. Mladost in razposajenost je po-
vzrodila, da sem postal zelo znan v tej druzbi. K temu
mi je pripomoglo tudi znanje anglei€ine, ki je bilo za
one ¢ase precejénje. Vabili so me v potrebah za tolma-
¢a, pojasnjevati dokumente in pomagati jezikovno, kjer
pac je bilo treba.

Tudi na organizacije smo pomislili. Ustanovil sem bil
drustvo, ki je v SNPJ, dobilo stevilko 105, dalje sociali-
stiéni klub &t. 25 JSZ, pa tudi na dramskem polju smo
mocéno delovali, Storil sem, kolikor se je paé moglo
v danih okolé¢inah in razmerah, in naselbina Indiana-
polis je postala splosno znana.

A primerilo se je, da “nekaj v ljubezni ni 3lo prav”,
pa sem Indianapolis zapustil in odpotoval na daljni za-
pad. Ze leta 1907 sem bil zaSel v severni del Alaske,
nazaj grede pa sem se ustavljal v zapadnih drzavah
Ameriske unije, v katerih sem se seznanil s sindikali-
sti, ki so bili organizirani v IWW. To je bila takrat
silno ognjevita organizacija in postala v krogih izko-
riséevalnih slojev osovraZena, da kaj. Meni so se bo-
jevniki pri IWW dopadli vsled svoje odlo¢nesti in
vrnivii se nazaj v Indianapolis sem naSim ljudem veli-
ko pravil o njih in pa kaj IWW pravzaprav pomeni.
Poslusali so me radi, vedoé, da imam skusnje in da zase
ne iS¢em nobenih osebnih koristi. Znanje o tem delav-

skem gibanju na zapadu sem dobil najveé, ko sem delal
ali pa potoval v drzavah Montana, Utah, Washington,
Oregon in Kalifornija,

Krize, ki pomenijo brezposelnost in pomanjkanje, v
tej dezeli niso ni¢ novega. Imeli smo veéje ali manjie
“depresije” Ze one dni in ponekod so bile kar kata-
strofalne. A po vsaki krizi 'si je deZela opomogla in
pridela se je nova “prosperiteta”. Na tiste, ki so v krizi
vse izgubili, ali pa izginili v nji, je ljudstvo pozabilo
ko hitro je moglo.

Ko sem se vrnil v Indianapolis, sem el spet delat
v klavnico Kingan & Co. Na potovanju sem si pn
dobil %e ve¢ znanja v angleiéini, kar mi je pomagalo,
da sem dobil boljfe delo, Namreé dali so mi par konj,
da sem vozil meso v mesnice in na mestni trg. Tako
sem dobil priloZnost, da se z ljudmi 3e bolj seznanim.
Sicer sem prinesel take skuSnje Ze iz Trsta, kjer sem
zivel in se tam uvajal v delavsko gibanje, posebno se
v strokovno organizacijo. V to deZelo sem prisel Ze kot
organiziran delavec,

-

Ko je nastala one dni v tej dezeli kriza, so v zZelezo-
livarni “Marbel” zniZali mezdo od akordnega dela to-
liko, da nekateri niti za prezivljanje niso dovolj zaslu-
zili.

Tako je postal lok prenapet. Delavei so se nekega
dne kar hitroma domenili, da gredo “na 3trajk”. Res
jih je Ze prvi dan izostalo od dela nad polovico, niso
pa bili nikjer organizirani in tudi vodstva niso imeli.
Samo zapretili so bossom jn formanom, da jih na §iht
ve¢ ne bo, dokler se kaj ne ukrene za izboljdanje. Svo-
Je pritoZzbe so pojasnili druZbi v napol polomljeni nem-
§¢ini, ki so jo pomesali z enako angleiéino. Delavnik je
predolg in plada prenizka, so rekli.

Ko so se nekoliko odpodili, so &li v gostilne in se na-
vdusili s pijaco, Nekateri so se z njo toliko ogreli, da
so priceli razgrajati. Nekaj pa jih je ostalo na delu.
Oni, ki so ostali zunaj, so pili in rajali pozno v noé.
Naslednji dan se je ponovila ista storija, s to razliko,
da so se tem pridruZili Se ostali. DruZbi se ni izplacalo
kuriti peé¢i in je obrat popolnoma ustavila, bosse pa je
poslala na domove delaveev, da jih pridobe za povrnitev
v tovarno.

Enkrat popoldne se jih je zbrala veéja mnoZica in so
nato marsirali skupno pred tovarno. Peli so in kricali,
Marsikdo izmed njih je imel v roki ali pa v Zepu ste-
klenico piva ali Zganja. Tu in tam si je kdo v tej mno-
Zici zataknil za klobuk bankovec. Iz pisarne urada je
priflo par uradnikov, ki so delavee na vljuden naéin ur-
girali, naj s stavko nehajo in se vrnejo na svoj posel.
Delavei pa so odgovarjali v svoji polomljeni nem3&&ini
in angledéini, da se jim je delala krivica, ki jo je treha
odpraviti, Iz mnozice so se ¢ule besede: “Mr., mi no
work no more for Marbel, Marbel no good, no make
money"” in tako ter Se drugace so vpili. “Mr., you wan
drink,” je ponujal nekdo steklenico bossu.

Medtem je dospela policija in razgnala demonstran-
te. Pametnejsi stavkarji so v naglici sklenili pozvati
vse te delavee v BiSofovo dvorano, kjer naj bi se skup-
no domenili, kako nadaljevati s tem bojem. In res,
delavei so vzeli navodilo na znanje in prisli na shod.
Dvorana je bila nabito polna. Veéina pa je bila ob tem
prvem takem zborovanju Ze precej opita in se ni moglo
dosti opraviti, razen, da se je izbral odbor petih, ki
naj vodi vso stvar. Ko so se sefli in ukrepali dalje, so
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rekli med sabo, da ni nihée izmed njih organizator, to-
rej se bo treba za sodelovanje obrniti h komu, ki so ga
smatrali sposobnim za tako nalogo. Sporazumeli so se
poslati odsek treh k meni, z narod¢ilom, da me pridobe
in jim pomagam.

O vsem tem dogodku nisem bil nié pouden, razen da
je nastala na “Haugvillah” stavka. Nekako ob 6. zve-
¢er potrka nekdo izmed deputacije na moja vrata, Od-
prem, predstavijo se mi in povedo, ¢emu so prisli.

Vpraseval sem, da se informiram, v kakSnem polo-
zaju so s svojo akeijo in ko sem se o vsem poucil, sem
jim obljubil pomagati. Apeliral sem nanje, da naj stav-
karje pridobe, da se bodo zadrzali mirno in pametno,
¢lanom deputacije pa narotil, naj gredo od hiSe do hife
in osebno povabijo delavce na shod naslednji vecer, na
katerem bomo ukrenjli, kar bo potrebno. Tako se je
tudi zgodilo.

Vedina stavkarjev je svoje male prihranke ze po-
trosila—nekaj v rajanju—drugo za hrano—in zaéelo jih
je skrbeti. Razposajenost je izginila. Drugi vedfer ob
7. smo res imeli shod. Prifli so vsi. Dvorana je bila
natla¢ena., Jaz sem jim govoril, kako je treba stavko
voditi in jim dajal navodila in pojasnjeval na vprafa-
nja. Izvolili smo potrebne odbore, da vrie dolodéena jim
opravila.

Omenil sem Ze, da sem se na zapadu zelo navdudil
za IWW (Industrial Workers of the World) in sem jim
na tem shodu priporoéal, da se naj vsi vpiSejo v to uni-
jo (v sekeijo livarjev). Storili so tako in plaéali po
50c, da postanejo élani. Voditel] unije IWW je bil ta-
krat Bill Haywood. Na tem shodu smo soglasno skle-
nili, da ga povabimo sem, da nam pove, kako se rav-
nati, da zmagamo v stavki.

Haywood se je odzval in Ze naslednji dan priSel v In-
dianapolis in govoril na shodu v Haughvillu. Navduse-
val je stavkarje in jih uéil, kako se jim je zadrzZati, da
zmagajo. lzvoljen je bil ob tej priliki namesto zaéas-
nih stalen odbor in zame je bila stvar za enkrat kon-
¢ana, ker je prevzela odgovornost nova unija.

Ko pridem drugo jutro ob 9. na delo v klavnico, so
mi sporoé¢ili, da me kliée v svojo pisarno superinten-
dent Obrien, ki bi rad govoril z mano. Vstopim, in on
me vljudno pozdravi, Vprasuje, kako se imam itd. A
naenkrat ves ta brezpomembni pomenek prekine in
rede: “Filip, kje pa si bil sinoéi?”

Jaz—ne bodi zanikrn—pa njega vprasam, ¢emu ga
to zanima? Pove mi, da je izvedel, kako sem pomagal
ustanoviti unijo livarjev na Haughville in dostavi: “Saj
ti vendar nisi livar, in pa Zeno ter otroka imad! Cemu
se umesavas v stvari, ki te prav ni¢ ne brigajo,” mi
osorno oc¢itajoce rece,

Pojasnil sem mu, da svojim rojakom rad pomagam
in enako vsem delavcem v splodnem, kadar si prizade-
vajo izboljSati svoj Zivljenjski poloZaj.

“Kaj pa, ako bi stavkarji mene ne imeli,” sem mu
dostavil, “Morda bi 8e v naprej razgrajali, tako pa sem
jih pripravil, da stavkajo mirno, dobili so si vodstvo
in zame je stvar s tem resena.”

Moj delodajalec ni bil zadovoljen. “Bezi, bezi,” je
rekel. “Ti gkrbi zase in za druZino! Mar ne ves§, da lah-
ko vsled tega, kar si storil, izgubi§ delo? Skoda tebe
in druzine,” me je svaril

Nisem utihnil, pa je dodal: “Pusti rajse, da vodi ljudi
na Haughvillu njihov duhovnik.”

Tudi tu nisem odnehal in odgovoril: “Duhovnik pri-
poveduje, da je ajegova briga skrbeti za dufe, ne pa
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za telesa Zupljanov. Kaj se on sploh zanima za stav-
ke, ali da bi pomogal v njih!”

Ko sem skonéal s temi besedami, mi je delodajalec
Se enkrat zapretil, “naj se drZim proé¢ od tega” in nato
se je poglobil v svoje papirje, jaz pa sem odsel na delo.

Dan je presel, a zanimanje za stavko na Haughvillu
mi ni dalo miru in zvefer sem odsel tja, da izvem, kako
se razvija.

Povedali so mi, da je bil Zupnik pri odboru in med
drugimi stavkarji ter jim priporoéal, da se naj vrnejo
v “boZjem in svetem imenu” v tovarno. Poudarjal je
kri¢anski evangelij, da je treba predpostavljene ubo-
gati in potrpeti. Zagotovil je delaveem, da bo bosse
pridobil, naj nikogar ne odslove, ko se vrnejo in tako
se bo vse dobro izteklo.

Zupnikov vpliv ni storil dobro, ni pa bil tolik$en, da
bi se delavei kar tako vrnili kakor kuzki. Posvetovali
smo se, sestavili najnujnejSe zahteve in delegirali de-
putacijo, ki jih naj druzbi predloZi in ako jih sprejme,
se delavei vrnejo.

Pet delavcev je bilo izvoljenih v to deputacijo. Dva
sta se premislila in ostali so Se trije, ki so izvrsili, kar
jim je bilo naroéeno,

Druzba je sprejela vse pogoje, razen enega: unije ni
hotela priznati. Pristala pa je v zahtevo za zviSanje
mezde, oziroma poviSanje plade za akordno delo, in ob-
ljubila je tudi upostevati zahtevo, da se vhoda v to-
varno delavcem ne odpre pred 6. uro zjutraj, Namen
je bil s tem skrajSati delavnik in pripomoéi, da se bi
delo med vse bolj sorazmerno porazdelilo.

Tako je bila ta “divja stavka” (wild strike) koné¢ana.

Ampak koliko ¢asa so sprejeti pogoji drzali in kdo je
zakrivil, da niso ostali v veljavi?

Kot skoro vsaka tovarna, je tudi ta imela zelo visoko
ograjo, da ni mogel nihée v njeno notranjost razen sko-

zi vhode. Lahko pa se je Slo tudi preko ograje s po-
mocjo lestve na primer, ali s podlogami, da si mogel ¢ez.

Prifel je po stavki prvi pladilni dan. Ker so delavei
delali manj ur, je bil zasluzek nizji kot prej. To jim
ni bilo po volji. Pric¢eli so nergati in kleti, “kaj pa je
unija, ¢e je potem plada Se niZja kot prej!” Pustili so
jo s tem, da so ji nehali pladevati ¢lanarino. One de-
lavee pa, ki so.bili v éasu stavke aktivni v odborih, je
kompanija kaznovala na ta naéin, da jim je dala slab-
Sa dela nego so jih prej imeli in so tako malo zasluZili,
da jih je to poparilo in jim vzelo voljo za vztrajanje
v uniji. Nekateri so delo sploh pustili in se izselili,

Druzba se je drzala pogodbe, ki je dolofala, da se
vhod delavcem ne odpre pred 6. uro a tisti, ki so
hoteli zasluziti “nekoliko ved”, so si v zgodnjih jutra-
njih urah——nekateri Ze kar ob 4. zjutraj—prinesli k zi-
dani ograji zaboje, da so dosegli vidino zidu in sko¢ili
preko ter odbrzeli na delo.

DruZba se je bala, da si bodo pri tem skakanju po-
lomili noge in naroéila éuvajem, da naj jim ga zabra-
nijo. A ¢uvaj je svojemu bossu sporodil, da na besede
ne porajtajo, s silo pa jim ne more prepreéiti.

Druzba je nato odprla vrata vso noé in je lahko vsak
delavec pri¢el pri svojem akordnem opravilu kadar je
hotel. Ob enem jim je zniZala plado od kosa. Ker je
vedela, da so unijo zanemarili, je nabila na desko le-
pak, ki je delaveem oznanil, da ¢e komu ni kaj vieé
glede zasluzka ali dela, naj “kvita".

Delavei so postali brezbriZni, delali in jamrali, a uni-
je ne bi veé hoteli, so rekli. Vse to radi pomanjkljive
izobrazbe in izgube vere v nacelo, da imajo tudi de-
lavei pravice.

O takih stavkah in njihovih polomih bi ¢lovek lahko
napisal knjigo, kajti bilo jih je mnogo, ki so se vriile
one dni in so se enako ali pa $e bolj tragitno kondale
kakor ta, ki smo jo imeli v Haughvillu.
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Anton Vicic:

Prvi maj dveh ljubecih se src in njunega deteta

KOZI svezi zrak prebujajofe se pomladi je prodi-
ralo petje ptic v vrtovih in zarko solnce se je pri-
jetno smehljalo.

Mladi Zvonko se je zdramil v svoji sobici in se do-
mislil: “Povorka bo danes, praznik je, Prvi maj, in
korakal bom v novi obleki!”

Zacul je koraénico, ki jo je igrala vojaska godba.
Tudi ona je paradirala s ¢etami vojakov, toda ne de-
lavskemu prvemu maju v pozdrav.

Skozi okno na nasprotni strani stanovanja je videl,
kako se pribliZuje po progi tovorni vlak. Ni bil tak
kakor druge dneve, Lokomotiva je bila v zelenju in
¢érefnjev mlaj je bil pritrjen k nji. je Ze, da na ta
praznik Zelezni¢arji veliko porajtajo, ne ve, cemu,
Lokomotiva je piskala iz svoje sirene in strojevodja
ter kurjaé sta mahala iz nje ljudem v pozdrav.

Od dale¢ se je e vedno slifala koraénica, ki jo je
igrala vojaska godba.

Vse tako veselo, In tako zgodaj, si je mislil Zvonko.
in pomislil.

Doloéeno mu je, da bo korakal v novi obleki v prvo-~
majski paradi. Na eni strani bo korakala njegova mla-
da mama, na drugi pa zena urednika delavskega lista.
Sicer ni e pojmil, kaj pomeni delavski list, a slial
je to tolikokrat in doumel, da je to pa¢ nekaj poseb-
nega, pa bilo karsizebodi.

Tako se je popolnoma zdramil in Sel budit odeta in
mater. Parada bo kmalu, je rekel, ¢eprav je bilo se
mnogo do nje. Oce se je vse te tedne toliko menil o
nji in polagal nanjo tolikéno vaZnost, da si jo je Zvon-
ko predstavil za nekaj posebnega, za nekaj, &esar nika-
kor ne sme zamuditi.

L]

Zvonko se je spomnil pomenka med materjo in ofe-
tom glede priprav za ta dan. Mati, ki ji je bilo Len¢ka
ime, je rekla moZu Andreju, da jo skrbi, ker ni denarja
pri hisi, on pa hoée, da bi se postavili v kar najéednejsi
obleki, Dejal je: “To je nase vstajenje, nas praznik in
nasa bodoénost.”

Ona pa: “A kaj s stanovanjem? Pladati ga bo tre-
ba. Ze tri mesece sva zadaj. In tudi za pohistvo nisva
poravnala Se vsega dolga. Pa obroki na najine zimske
obleke niso Se do kraja izpladani. A stanovanje je naj-
vaznejSe. Pripeti se lahko, da ga nama gospodar odpo-
ve. Torej porabiva rajie ta denar za to, kar je najnuj-
nejfe,” mu je skrbno svetovala.

Andrej pa je znova odloéil, da dobi mali Zvonko no-
vo obleko in rjave ¢éeveljéke, ona pa tudi. Naj se po-
svetuje z urednikovo Zeno, s katero bosta skupno v
povorki, kako naj se obledeti in kar se denarja tide—
no, bo Ze slo kako . . .

“A kaj ti?”, ga je Lencka vprasala. “Ne bom ni¢ po-
sebnega rabil. Dolo¢en sem voditi oddelek kolesarjev,
pa mi bo moja stara prazniéna obleka povsem zado-
stovala.”

Mali Zvonko je ta pomenefc poslusal in ga motril 2z
otrosko vprasujot¢imi oémi. Navdufil se je za parado,
o tem si je bil nemudoma gotov, ¢im je ¢ul, da ga je
oce dolocil korakati med materjo in njeno prijateljico.

Andrej je le redkokdaj utegnil, da bi se doma spuscal
v take pomenke. A bas ta veéer ni imel seje, ne obiskov,
pa sta se z Zeno Lenc¢ko lahko veliko pogovarjala.

Malemu Zvonkotu je bilo peto leto, Vedel je, da se
imata njegov atek in mama silno rada. Kaj drugega ni
Se zadosti razumel. Pet let Zivljenja je malo in tudi
tega ni Se zapopadel. To ¢lovek ve Sele ko odraste. Pa
Se takrat ne vsi.

Andre) in StrniSeva sta bila 3e mlada, ko se je vrsila
ta njuna povest

Sestnajst let ji je bilo, ko sta se zaljubila z Andrejem.
Bila je zalo, lepo izoblikovano dekle, da bi noben sli-
kar ne mogel narisati lepdega. Dekle ocarljive zunanjo-
sti in plemenite dufe. Krasne ofi, stas kot izklesan!

Imela je obilo ¢astiveev ne samo iz delavskega stanu,
nego tudi imovitejdi gp jo radi videli in marsikak fant
iz premoznih druzin si jo je zaZelel.

Ni se dosti brigala zanje, dasi je imela druzbo jako
rada. Tudi v plesno 3clo je zahajala, dokler ni nekega
dne spoznala, da je v blagoslovljenem stanju.

Andrej, njen izbranec, ni bil v tekmovanju za njeno
ljubezen ni¢ kaj v ospredju. Gledal je druge, pa mu ni
bilo, da bi dirkal sporedno z njimi. Dekle—Lenka—jih
tudi ni hotelo. O¢i so se ji ujele na Andrejevih. Tako
se je pricelo,

Ni¢ se ji ni vsiljeval.
da jo ima rad.

Studiral je v realki tedaj in za prezivljanje delal
kjer in kolikor je mogel. Veselila ga je posebno arhi-
tektura in se ucil risati stavbe. Pomagala mu je tvrd-
ka, v katero je vloZil svoje znanje. Sploh je ravnala
z njim kot da je to njen ¢lovek in bo sluzil nji neglede
ako mu kaj pla¢a ali ne,

Andrej je prosti ¢as—saj ga ni bilo mnogo—porabil
za ¢itanje znanstvenih knjig in se pri tem zelo seznanil
z delavskim gibanjem. Tudi njegova zarofenka Lencéka
je rada sledila vestem, kaj se dogaja v naporih delav-
cev za izboljSanje Zivljenjskih razmer, Skupno sta éi-
tala knjige in razmotrivala, kaj vse dobrega bi se lahko
storilo ljudem.

Zdruzila sta se drug z drugim in tekmeci so od-
nehali.

Lencka je postala nose¢a. Njeni materi se je zazdelo,
da ji héi nekaj prikriva, a vzelo je dolgo, predno se je
opogumila. Lencka je svojo spremembo spretno pri-
krivala. Niti mati si ni bila na jasnem, ali ji naj kaj
re¢e ali ne. Konéno je celo ofe izprevidel, da se je v
druzini nekaj posebnega dogodilo, in opazil na héeri
znamenja, ki mu niso bila vSedé. Toda ni se hudoval
nanjo in ni¢ zalega ji ni rekel, Mislil pa si je: “Mlada
je, zdrava, narava zahteva svoje.”

Pa je bil tiho tudi ko mu je Zena oéditala, da se bi to
ne smelo dogoditi, ¢ef, ljudje so zlobni in jezikavi. Le
enkrat ji je odvrnil: “No, ziva je!”

In na to pa dostavil: “Ako je Andrej tisti, mu dam
prav radevalje svoj blagoslov.”

StrniSeva druzina je bila revna. Stari je po mestu
zagal drva, Vsled tega jima je pozimi Ze nekako slo,
v poletju pa so véasih nastale v bitki za kruh tolik&ne
teZave, da se je konéno odloéila stara mati vprasati za
delo in Sla na kolena ribat pode drugim ljudem za
placo, kakrksno Ze so ji hoteli dati,

Strnifeva nista bila kaj posebno poboina. V cer-
kev sta Sla le poéasi, na primer tu in tam kako nede-
ljo, in ob veéjih praznikih. Saj ju je Lencka zabavala
s ¢itanjem knjig na glas, kadar so utegnili in imeli pri
tem vsi obilo uzitka.

Le stari StrniSa se je véasih izmuznil in odSel k pri-
jatelju gostilni¢arju na ¢etrt litra. Takrat se je vselej
zamotil tudi s pomenki, ki jih je pri¢el z znanci.

-

Le z oémi ji je dal razumeti,

Ko se je pripetilo, da sta Len¢ka in Andrej uzZgala
ljubezen, sta premisljevala, kako bi zakrila svoj greh.
Toda mar je to res greh? Ne, ni, sta oba ugotovila. Le
ljudje tako govore. In pa zaradi starSev je nerodno.
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je bil razposlan v vse naselbine v veé tiso¢ izvodih. Namenjen je ¢itateljem
in urejen je bil zanje. Ne izdajamo ga zaradi dobi¢ka. Veseli smo, da z
dohodki pokrijemo stroske. ki ori taki reviji niso majhni. Vsak izvod nas
stane ve¢. nego dobimo zanj narot¢nine. Naroc¢nina mu ie le 25¢. Razliko
krijejo dohodki na oglasih. Nikjer drugje ne dobite slovenske revije v ob-
segu toliko strani tako poceni, kakor je Majski Glas. Vreden je, da ga res
zanesemo med vse ljudi. ki znajo nas jezik.

RUDOLF BOZEGLAYV
BONDED WINERY

Naravna ohijska vina, - Razpodiljamo po drZavi

Naj zivi delavska solidarnost!

Anton Udovic

LA SALLE, ILLINOIS

L. M. PTAK
POGREBNI ZAVOD
Ambulanéna postrezba

FRUIT STORE RGN TEETNT
FINA POSTREZBA i

Pifite po informacije TEL. 172 '
1125 E. 60th Street - - - - - - Cleveland, O. 1110—4th St. - Peru, Illinois
PHONE CRAWFORD 4521 ZIVEL PRVI MAJ! JOE NOVAK
GROCERIES
NAR.DOMA Phillips 66 - Gas & Oils

U. S. Route No. 6 - Peru, Illinois

HARDWARE CO0.
FRA"K °PEKA Philco Radios - Norge

Refrigerators - Ranges

Distributor
of Washers and Ironers
BLATZ BEER PHONE MAJESTIC 1986

620 Tenth St.

Waukegan-North Chicago. Ill.| llwaygrGAN - ILLINOIS

JOHN GANTAR COMPLIMENTS

CEVLJAR OF
“

. M
Zaloga cevljev unijskega in Dr. and Mrs.

zadruZnega izdelka po A"DRE" F"nu"

zmernih cenah
622—10th St. - Waukegan, 1L WAUKEGAN, ILL.

2z
ZMERNE CENE e e IGNAC JEREB
é “MOZKA TAVERN
ENAﬁOﬁ?gNVgOST v Slov, narodnem domu
3646 W. 26th St. - Chicago, Ill. Waukegan-No. Chicago, Illinois 10th Stireet - Waukegan, IlL
Najboljsi uspeh PROLETARCU in .
MAJSKEMU GLASU Zeli DILGER: Florist TOROSIT RN M '
Gospodinjski odsek || || The SniE Zenski zadruini odsek
i B WAUKEGAN-NO. CHICAGO
S. N. D. 219 Carnation Court CO-OP. ASS'N
WAUKEGAN, ILL. Waukegan, IlL & 3
COMPLIMENTS TENTH STREET CO-OP TRADING
OF COMPANY

Grocerija - mesnica
pekarija - mlekarna

*

SUPER SERVICE STATION

WAUKEGAN
ILLINOIS

SLOVENSKI
NARODNI
DOM
Dvorane za

SEJE - IGRE - KONVENCIJE
BANKETE - SVATBE

Vrt za balincanje

424—10th Street - Waukegan, Il
Phone ONTARIO 3052
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Mati Lendéke bi menda Ze kako odpustila, a oée pa bo
brzkone silno hud, ée mu pojasnita svoj koéljivi polo-
zaj.

Lencka je imela Se eno dokaj tezjo skrb. Fant njen
je bil pozvan v armado. Poroéena nista—vse se ji je
meglilo pred oémi vsled skrbi.

Nekega dne je prisel Andrej k nji in ji radostno spo-
ro¢il, da Jje svojemu gospodarju gradbenemu mojstru
sporoc¢il kako in kaj in vprasal za zvisanje place. Dejal
je, da bi rad vsaj toliko, da se mu primakne, da bo mo-
gel skrbeti za svoje dekle in otroka, ki ga pricakujeta.
Stavbni mojster je Andreja poslusal, nekoliko pomislil
in obljubil poravnati raéun v bolnisnici, ko pride ¢as.

To ju je potolaZilo. Stanovanje pa sta dobila pri neki
vdovi. Moz ji je nekaj mesecev pred tem umrl. Andre-
ja in Lenc¢ko pa je spognala v drustvu. Dobra jima je
bila.

L]

Nekega dne ie Lenc¢ka napisala pismo brez naslova
in ga polozila na vidno mesto. V njem je rekla, da naj
zanjo in njenega Andreja nihée ne skrbi. Sta se izse-
lila in bosta Ze sporoéila naslov, kadar se kje dovolj
¢asa ustavita,

O¢e in mati Lencke sta bila zelo v skrbeh in si drug
drugemu ocitala krivdo, da sta jo odgnala. Le &emu
sta se hudovala nad njo, ko je natura njena zahtevala
svoje, in sta smatrala tisto za greh, pa ni bil prav nié¢
greh!

Konéno sta se umirila v veri, da se héi prej ali slej
vrne z otrokom v naro¢ju. Tudi na Andreja sta se za-
nasala, da bo zanjo skrbel.

Stavbni mojster se je za Andrejevo usodo zanimal.
Arhitekture se je bil dobro izuéil in gospodarju je bil
na tem polju v sijajno pomo¢,

Tako se je stavbeni mojster spomnil, da lahko izvrsi
dobro delo. Pozval je Andreja, mu dal kuverto z lepo
napisanim imenom in mu destital na prvorojencu.

“Nu,"” mu je rekel, “risati znas in dober delavec si. V
$ole sem te hotel dati, da se bi izudil za arhitekta. Pa
aisi hotel, ne utegnil. Torej pa naj bo to za sina, da bo
on nadaljeval, kar sem tebi namenil”

Bila je vsota, s katero naj bi pokril stroike v bolnis-
nici za svojo zaroenko in Se nekaj bi ostalo za druge
potrebe. Vzel je pismo in se zahvalil.

Len¢ka je v postelji premiSljevala o svoji usodi, o
bodoénosti in o tezkih naporih, ki jo &akajo, ko je pri-
el Andrej in jo veselo ogovoril,

Nekaj ji je pravil vsekrizem, ves vzradoicen.

Ona pa se je pri tem spomnila majskega vefera, v
katerem se je resno pric¢elo vse to.

Sklenila sta, da se tvrdki za dar pismeno zahvalita
in Andrej Se osebno.

Obiskovalcev, ker sta bila znana, je Len¢ka v bolnis-
nici veliko imela. Prisla je pogosto vdova, ki ji je dala
svoj dom, prifel je plesni uditelj, prisli so drugi prija-
telji in prijateljice in pa urednik delavskega lista, ki
je Andreja in Lendko visoko éislal. V pomenku z njim
se mu je potozila, kako je trpela, da je zakrila svojo
“sramoto”—noseénost—on pa ii je dejal, da so to le
predsodki nevednih ljudi. V tem pomenku mu je ome-
nila tudi pismo in dar Andrejevega delodajalca. Ured-
nik se je zanimal za to stvar in si pisal belezke. Dala
mu je pismo, da ga preéita, Urednik se je nasmehnil
“Andrej je dober delavec, pa si ga gospodar skusa
pridrzati in ga naganjati z darilom k Se vedjim napo-
rom,” je rekel. Nato je urednik napisal uvodnik o “beli
vrani”. Len¢ka in Andrej, in njuni prijatelji so v njem
brali med vrsticami o radodarnosti gospodarjev, ki kaj
dajo zato, da bi $e veé dobili nazaj.

Tudi starfa Lencke sta brala tisti ¢lanek in izvedela,
kako se héeri godi. Odloéila sta se, da jo obiséeta. Ko

sta stopila v bolnidnico, jima je bilo neznansko muéno.
Pa sta si spet zadela drug drugemu metati ocitke.

Ko pa sta stopila v njeno sobo, je bilo v hipu vse
pozabljeno. Mati, ofe in héi so postali eno in se rado-
vali. Bolni¢arkg je prinesla Se dete in vsi so0 se mu
smehljali.

Lencka je ofetu in materi obljubila, da se z otrokom
vrne domov, kar se je zgodilo. Otrok je rasel in sejal
smeh po vsem domu. Andrej, ofe njegov, pa je moral
v vojagko suknjo.

Za Lencko so:.se priéele zivljenjske skrbi. Andreju
gospodar ni toliko pladeval, da bi si mogel kaj prihra-
niti. Tisti bankovec, ki ga mu je podaril, je pokril
komaj izdatke za Lenc¢ko v bolpisnici. Oba sta se v tej
stiski spomnila ¢lanka o “beli vrani” . ..

Andrej je bil pri delu izrabljan. Pridno je izvrSeval
kar mu je bilo naloZeno, za plad¢o pa se ni ni¢ potego-
val. Delal je in uéil je druge v svojem poslu, pa poleg
na delo mislil o svojem dekletu, ne pa, kako se bosta
prebila skozi Zivljenje.

Lencka je vedela, da sta njuna mati in ofe revna,
pa se je odlodila prepustiti otroka njima v oskrbo, da si
more ona sama poiskati delo. Dobila ga je v tobacni
tovarni.

Ker je bila lepa, se je zaéel zanjo zanimati pred-
stojnik oddelka, nevedoé¢, da je ona ze mati brhkega
sin¢ka. Vabil jo je v pisarno in se skufal seznaniti
z njo na naé¢in, da ne bi uganila njegovih nakan. Dal ji
je boljSe mesto in sploh ravnal z njo tako, da so jo
zafele nekatere delavke zavidati, kar ji je postalo jako
tezko. Mislila je le dobro o njih. Tudi so zadele 3us-
ljati in ugibale, da se pomikata z delovodjem v in-
timnosti. Hudo ji je bilo in bi najrajSe kam izginila,
ako ne bi imela Andreja in sina.

Lendkina sluZba je Ze sama po sebi zahtevala, da je
morala veliko obéevati s predstojnikom, Postopal je
z njo vljudno, a vendar ¢ezdalje bolj drzno. Vabil jo je
na stranska pota, pa se je nekega dne, ko je uvidela,
kam to vodi, opogumila in mu rekla: “Saj imate mlado,
lepo Zeno! Cemu me zasledujete in nadlegujete?”

Povedala mu je Se, da ima zarodenca in sina z njim,
ki bi ga za ves svet ne zamenjala z nikomur ali se od-
rekla zvestobi ¢loveku, ki ji je nad vse drag.

Pohotnez je izprevidel, da se je varal, a odnehal Se ni.

Tako je potekal ¢as. Zvonko je rastel. Bujni kodri
so se mu usipali po glavi in radoval se je solnca in
dobrih Tjudi.

Tudi Andrej—ofe njegov—je bil srecen. Vojasnica,
v kateri so ga nastanili, ni bila posebno daleé, pa se je
veckrat oglasil pri zarofenki, otroku in njenih starsih,
nato pa sta se z Lencko sprehajala in sanjala o bodoé-
nosti.

Ona je vzlic brigi za otroka in delu v tovarni ostala
v delavskih drusdtvih in skupno z Zeno urednika—An-
drejevega prijatelja—pomagala posebno v prizadevanjih
za delavske in Zenske pravice.

O svojem otroku je Lencka zaupala le nji. Zaljubila
sva se z Andrejem, ji je razlagala, dobila sva defka ne
da bi se mogla Se poroéiti, on je moral v armado, moji
stardi so se hudovali, pa sem vse nekako prestala in
se mi zdi, da se bo dobro razvijalo. Urednikova Zena
je zbijala 3ale iz naivnosti moskih, jo bodrila in utrje-
vala v zaupanju v Andreja in v ljubezni do otroka.

*

Nekega dne se Lengka in Andrej, in pa sinko Zvon-
ko, pojavijo v prazni®ni obleki v druStvenih prostorih
ravno ko se je vréila seja. Predsednik jo je prekinil in
oznanil;: Andrej je spet med nami. In ga predstavil.

Ravno so ragpravljali o pripravah za prvomajsko
slavje.

Gospodar firme, ki je uposlevala Andreja, je izvedel
o njegovi vrnitvi ter ga znova najel. Toda Andrej se je
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FRANK CESEN

GOSTILNA
*

1231 E. 61st St. - Cleveland, O.

ROGELJ in SIN

KROJACNICA
in CISTILNICA

6526 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

PERKO & ZINK

Union Commerce Bldg.
Cleveland, Ohio

*

MUNICIPAL BONDS

CHerry 0811 CHerry 0812

SQUARE BAR CAFE

J. in C, Zadnik, lastnika

PIVO - VINO - LIKERJI IN
PRIGRIZKI (LUNCHES)

*
Tel. DIamond 3409

3839 E, 93rd St. - Cleveland, O.

JOHN POLLOCK

Trgovina z mosko, Zzensko
in desko opravo
v S. N. D.

*

6407 St. Clair Ave.
CLEVELAND - - OHIO

CARNIOLA TENT 1288

THE MACCABEES

*

IVAN TAVCAR, R. K.

6409 St. Clair Ave.
CLEVELAND - - OHIO

Louis Seme’s Cafe

Good BEER, WINE and LIQUOR
OPEN TO 2:30 A M.

6507 St. Clair Ave. - Cleveland, O.
EN. 9026

DOMINIK LUSIN

GASOLINSKA
POSTAIJA

*

St. Clair Ave. & E. 60th Street
CLEVELAND, OHIO

MATT PETROVICH

REAL ESTATE
and
INSURANCE

253 E. 151st Street
Tel. KENMORE 2641-J

CLEVELAND - - OHIO

Slovenska Zadruzna

Zveza
667 E. 152 St.
16201 Waterloo Rd.
712.14 E. 200 St.

CLEVELAND. OHIO
Delavei, to je vase podjetje!

DELAVSKI POZDRAV
PRVEMU MAJU!

Drustvo
“Naprej” st. 5 SNPJ

*

CLEVELAND
OHIO

LOUIS MAJER

Trgovina finih obuval
za vso druzino

6410 St. Clair Ave.
CLEVELAND - - OHIO

WE FIT BY X-RAY

KVALITETA POSTREZBA

JOSEPH KODRICH

Prvovrstna
MESNICA

*

Tel. Henderson 3365
1307 Addison Rd. - Cleveland, O.

FAJDIGA in KLANGAR

VZORNA PEKARNA
Sveze pecivo, kolaéi, torte, za dom,

za godove in svatbe

6413 Si. Clair Ave.
CLEVELAND - - OHIO

POZDRAV PRVEMU

MAJNIKU!

JOHN KOSIN

1006 State Street
)

GIRARD,
OHIO




52 MAJSKI GLAS

v armadi naudil, da je dobro tudi kaj zahtevati, ne sa-
mo delati usluge. Pa je rekel: Odslej bom delal tako,
da bova tudi jaz in pa moja Zena imela kaj koristi od
tega. Tista kuverta, z malim darilom, je bila lepa in
vsota je prav prisla, a pla¢an sem bil premalo.

Delodajalec, prijatelj njegov, a misleé na svoje do-
bi¢ke, mu je odgovoril:

“Andrej, mar si pozabil, kaj vse sem Ze storil zate?
Sem ti Sole ponujal, priboljfke dajal! Vzgojeval sem
te!”

Delodajalec se je razjezil. Enako Andrej. Razila
sta se brez dogovora. Prvi mu je oéital, kaj vse dobre-
ga je Ze storil zanj, Andrej pa si je mislil: “Si mar
imel izgubo zaradi mene ali z mano?"

In mu je odgovoril: “Nu, pa zbogom!”

Cez dve uri se je oglasil pri Andreju pisarniski slu-
ga s poroéilom, da naj pride naslednji dan na delo, in
sicer s svojimi pogoji.

Andrej ni bil za potuhe. Vsakdo ima svoje dolzno-
sti, je rekel. Prav to pa ga je delalo pri njegovem
stavbenem mojstru velikega. Delal je vse drugade in
bolj odgovorno kakor pa njegovi sovrstniki, ki so se
opirali nanj.

Ko je Andrej slekel vojasko suknjo, se je z Lencko
ozenil in se spet uzivel v delavske organizacije. lzvez-
bal se je tudi za govornika na javnih shodih in nomi-
nirali so ga celo za kandidata v vazen urad.

V meséanskem dasopisju je bil silovito napaden. Pa
je spretno odggyarjal in brez jeze,

Silno se je zanimal za unije. “To je vse, kar delavei
imamo,” je ¢estokrat dejal.

Na vsakega prvega maja sta se z Lent¢ko Zivahno
pripravljala. To je bil njima simboli¢en praznik. Bil
je njun dan. Ne samo on, tudi ona je vsakega prvega

maja z zivo besedo na odru oznanjevala delavski evan-
gelij.
=

Tistega dne, ko je mali Zvonko nestrpno ¢akal, da se
uvrsti v povorko, sta dobila njegov atek in mama po
zaupnikih in vrh tega Se uradno sporocilo, da je ne bo.
Oblast je odredila, da bi bilo to kaljenje javnega miru
in stvar prepovedala, Mali Zvonko je bil v novi obleki
in v rjavih obuvalih, ves pripravljen za parado. Enako
njegova mama. Decko se je éudil, ko so zaupniki na vso
moé¢ razburjeno nekaj pripovedovali ofetu, on pa je z
glavo zmajeval in trdil, da je %e ¢as kaj ukreniti. Lepo
napravljena Lené¢ka je bila zraven, a ni mislila na oble-
ko. Sotustvovala je z mozem in s sodrugi, ki so se tru-
dili in sedaj obupno presojajo, kaj storiti.

Mali Zvonko ni razumel tega. Gledal je novo oble-
ko in nove rjave ceveljéke ter mislil, le ¢emu ne bi
smel paradirati v njih.

Dezelno predsednidtvo je odloéilo, da prvomajske po-
vorke ne sme biti. Za vzrok je navedlo interese dria-
ve, Namreé¢ njeno varnost itd.

Sklicateljem je konéno le uspelo, da se je povorka
vriila, toda po drugih ulicah. Ne mimo drzavnih, mest-
nih in dezZelnih poslopij, nego v stanovanjskih prede-
lih. Samo v nevaZnih delih mesta,

V jutranjem solncu je korakala mnoZica, v ospredju
biciklistov nad znanec Andrej, in zadaj, med materjo
in Zeno delavskega urednika pa Zvonko v rjavih cev-
ljih. Gledal je kvisko in ponosen je bil.

Naslednjega dne so njegovi materi v tovarni rekli,
da je za Sest mesecev odpusfena in da jo potem obve-
ste, ¢e jo %e kdaj pokliéejo nazaj v sluzbo. A pognala
se je za svoje pravice in zmagala, Ravnatelj, ki jo je
preganjal, je bil premeséen.

DRENIK’S BEVERAGE

Phone KEnmore 2430-2739

J. ZELE & SONS

CLEVELAND

“ENAKOPRAVNOST”

DISTRIBUTING, Inc. R Optometrist
MODERNA ARG
MZ:IAVZAALCI UNLISKA PREI 9 E OC1I
AIBANNS DOLOGA OCGALA
23776 St. Clair Ave., Euclid, O.

Li¢na izdelava vsakovrsinih
tiskovin

6231 St. Clair Ave.

DR. JOHN METELKO

V Slovenskem narodnem
domu

6417 St. Clair Ave.

OHIO CLEVELAND - - OHIO

POGREBNI ZAVOD

6502 St. Clair Ave.
Tel. ENdicott 0583

The

452 E. 152nd Street
Tel. IVanhoe 3118

CLEVELAND - - OHIO

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO.
Manufacturer of All Popular Flavors
BUCKEYE BEER, GROSSVATER BEER, ALE and HALF & HALF

6511-19 St. Clair Ave. :

JOHN POTOKAR. Pres.
Distributor of

HEnderson 4629
Cleveland, Ohio
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JOSEPH KALAN

Trgovina Zeleznine, barv in elektriénih
predmetov

TEL. HE 4325
6421 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

Zivel Prvi maj, delavski praznik!

John Krebel

CLEVELAND, OHIO

Naj zZivi Prvi maj!
Frank Kranjéevi¢
in
Joseph Fabjanci¢
CLEVELAND, 0.

MARTIN SORN
RESTAVRACLJA

6034 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

JOSEPH TREBEC

MESNICA
SveZe in suho meso

1423 E. 55th St. - Cleveland, O.
HENDERSON 1589

EAST 61ST GARAGE

FRANK RICH, lastnik

Sploina popravijalnica aviov vseh
modeloy

TEL. HENDERSON 9231
1109 East 61st St. - Cleveland. O.

The House of Perfect Diamonds
FRANK CERNE
JEWELRY CO.

Slov. Nat'l Home
6401 St, Clair Ave. - Cleveland, O.

JOHN PIANECKI

SLOVENSKA PEKARIJA

Sprejema narodila za vsakovrstno
pecivo

6036 St. Clair Ave. - Cleveland, O.
HENDERSON 2396

COMPLIMENTS OF

FRANK V. OPASKAR

Slovenski odvetnik
Phones: Main 3786 - Wash. 0929
Hippodrome Bldg. - Cleveland, O.

FRANK BELAJ

MEN'S WEAR
6205 St. Clair Ave.
CLEVELAND - - OHIO
Slovene - Croatian - Serbian

and all other records
Expert Accordion Repairing

MERVAR'’S

6919 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

FRANK AZMAN

MESNICA

SveZe in prekajeno meso, Sunke, klo-
base In Zelodel najboljfe kakovosti.

6501 St. Clair Ave. - Cleveland, O.
TEL. ENDICOTT 0347

NICK SPELICH

MODERNA MLEKARNA
Henderson 2116
6210 White Ave. - Cleveland, Ohio

Durn Variety Store

Complete Line of House Furnishings

Notions, China Ware
Paints and Warnishes

ELECTRICAL APPLIANCES
15605 Waterloo Rd. - Cleveland, O.

POZDRAVLJEN PRVI MAJ!

MILKA KRESS

6726 St. Clair Ave,

CLEVELAND - - OHIO

Elyria Auto Repair and
Welding Co.

JOZE MRHAR, Prop.
Towing - Paris - Batteries
6815-31 Superior Ave. - Cleveland, O.
PHONE ENDICOTT 8351

MAKOVEC

WHERE ALL GOOD FRIENDS MEET
Home Made Ice Cream
and Sandwiches

Slovene Nat'l Home
St. Clair Ave. - Cleveland, Ohio

Compliments of

COMPLIMENTS OF

JACK OBED Jeanette’s Restaurani
* 1022 E. 63rd St.
4502 St. Clair Ave. - Cleveland, O. CLEVELAND - . OHIO
Compliments of FRANK J. SVIGEL
MAYFLOWER GROCERIES
Better Dairy Products MEATS
TEL. EN. 93711

KENMORE 1272

448 E. 158 St. - Cleveland, O. 5809 White Ave. - Cleveland, O.
August Kollander J. N. ROGELJ Frank Cerkvenik
v Slov, Narodnem Domu WINES - BEER - LIQUORS
Cleveland, Ohio GENERAL GOOD MEALS
INSURANCE Good Music Every Sat.

Opravlja notarske posle - Prodaja
denarne nakaznice (MONEY ORDERS)

2608 Schade Ave. - Cleveland, O.

4502 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

Za uéenje angleiéine
ali sloveni¢ine

Anglesgko-Slovensko Berilo
(English-Slovene Reader)

F. J. Kern, M. D.

6233 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

Dr. A. L. GARBAS
ZOBOZDRAVNIK
Slov. n:r. domu

6411 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

Dr. James W. Mally

ZOBOZDRAVNIK

*
6411 St. Clair Ave, - Cleveland, O.
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Frank S. Tauchar:

ZNAMENITA OSEBNOST

ED nami je precej umnih ljudi. Eden iz-
med teh se je zadnji¢ razkoracil v nasi
pestri druzbi in nam tole povedal:

“Ali veste, katera dva dneva sta najvaznejsa v
zgodovini? Saj sem vedel, da ne ve nihce izmed
vas,” je hitro povzel svoj govor. “Potrpite malo,
vam bom jaz razlozil to rec.

“Mesec oktober je najslavnejsi izmed dvanaj-
stih letnih porazdelb skozi zadnjih petinpetdeset
let. To pa ne samo zato, ker je Se vedno dober
vinotok, paé pa v veliki meri zaradi dveh silno
vaznih zgodovinskih dogodkov — namreé¢: od-
kritje kipa Svobode v newyorski luki dne 28. ok-
tobra, 1886, in mojega rojstva 8. oktobra 1886.

“Dasi sem bil jaz odkrit svetu dvajset dni po-
prej kot pa kip Svobode, se je za njega porodila
ideja enajst let prej kot pa zame. Za kip Svobo-
de, ki je Francoze in Ameri¢ane stal nad milijon
dolarjev, je izdelal naért in nadzoroval delo slavni
francoski kipar Frederic Auguste Bartholdi; za-
me pa neki neznan slovenski kmetavzar s pomo¢-
jo svoje Zene — popolnoma zastonj.

“Gornja dejstva sem vam povedal v informa-
tivne namene; kajti vpostevati je treba le to, kdo
je v resnici za svet kaj naredil. Zasluge so spo-

Stovanja vredne, zato pa priznanje, komur gre!
Kip Svobode Ze 55 let stoji tam, kamor so ga po-
stavile ¢loveske roke, in je mnogo naredil za
razmah svobodne misli v moZganih in srcih pri-
seljencev iz vseh delov sveta. Ker sem skromen
v samohvali, vam ne bom tu nasteval svojih mno-
gih svetovnih zaslug. Reéem le to, da bi se svet
— brez mene — najbrZ podrl. Logi¢no je torej,
da je moj rojstni dan najvec¢jega zgodovinskega
pomena. Kajti ¢e mene ni, se podere svet. In ¢e
sveta ni, tudi kip nima kje stati , . . Torej vidi-
te, kako silno vazna osebnost sem jaz!”

Ponosno je pogledal okrog sebe in zvrnil ko-
zarcek. Tudi mi smo se priceli spogledovati in
si tolmacili njegov govor vsak po svoje. Meni je
prislo na misel, kako je narava, dasi v nekaterih
ozirih zelo kruta do ¢loveStva, tudi materinsko
dobrotljiva posameznikom, ker jih je obdarila z
zmotljivostjo . . .

Moz je izrazil svoje prepri¢anje, katero pa je le
mnenje posameznika, ki poleg drugih ¢&loveskih
slabosti poseduje tudi zmotljivost.

S tem pa je pohvala in graja nevtralizirana; kar
pomeni, da ni bilo kaj prida povedanega — zato
se ta spis ne bo imel za zgodovinski dokument . . .

KLUB ST. 49 J.S.Z

Cleveland
Ohio

Seja vsak prvi petek zvecer v c¢italnici
Slovenskega delavskega doma

na Waterloo Road

KLUB ST. 27 J.S.1,

Cleveland, Ohio

vabl v svoje vrste vse zavedne delavce in delavke,
da se mu pridruZijo na skupno delo za boljso
bodoénost. Zboruje vsaki drugi petek v mesecu ob
8. zveler v starem poslopju S.N.D, na St. Clair Ave,

3
KONCERT

skupnih jugoslovanskih pevskih zborov za pomoé
vojni proti fadizmu v nedeljo 17. maja v SND na
St. Clair. Zacetek ob 3. popoldne

*
PIKNIK

kluba in “Zarje" v nedeljo 21. junija na izletniskih
prostorih Clevelandske Federacije SNPJ.
ZIVEL PRVI MAJ!
Vsi naprej do zmage!

P, ey IOV VNN VY ST e TN e
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Bukovnik Studio
PHOTOGRAPHER

IVanhoe 1166
762 E, 185th St. - Cleveland, O.

LOUIS ERSTE

BONDED WINERY NO. 156
8th District

HEnderson 3344
6802 St. Clair Ave. - Cleveland, O.

JOHN MOGNIK

Moderna trgovina moZke
in deike oprave. Izde-
lujem obleke po narodilu.

772 E. 185 St. - Cleveland, O.

GAY-INN

Simcic & Marn, Props.
BEER - WINE
LIQUOR
Tel. ENdicott 8811
6933 St. Clair Ave - Cleveland, O.

Klub “NAPREJ” &t 11 JSZ

Zeli zmago demokraciji in da bi geslo
“Delavei celega sveta zdrugite se”
postalo dejstvo po tej vojni, Vsi, ki
f¢ niste z nami, pridruzite se nam!

JOSEPH SNOY, tajnik
BRIDGEPORT. OHIO

Vzhodno Ohijska Konferenca
Prosvetne matice

vabl vsa druStva v tej okolici, da se
nam pridruZijo In nam pomagajo pri
delu za probujo delavstva.

JOSEPH SNOY. tajnik
BRIDGEPORT, O.

KLUB ST. 222
Jl s. ZI

vabi napredne slovenske
delavce in delavke
v svoje vrste.

JOHN BOGATAY,
tajnik

143 Smithsonian St.
GIRARD - - OHIO

CIRIL CBED

JOHN MAVSAR

GROCERIJA

PIVO, SMOTKE, CIGARETE in TOBAK in MESNICA
Se priporoéa G -

v t :

23511 St. Clair Avenue SRR PrE0 In svele: b
CLEVELAND - - OHIO 23751 Lakeland Blvd. - Euclid, O.
August F. Svetek BOSNAR’S CAFE

POGREBNIK BEER - WINE - LIQUOR

Bolniski avto na razpolago

478 E. 152 Street - Cleveland, Ohio
TEL. KENMORE 2016

and SANDWICHES
Open to 2:30 A, M.
3774 E. 83 St. - Cleveland, O.

MATH PISHLER

GASOLINSKA
POSTAJA

Texaco Fire-Chief Gasoline
23515 St. Clair Ave. - Euclid, Ohio

ZIVEL PRVI MAJ!

JOE in ANNA KOSS

DETROIT, MICH,

BERTA’S CAFE

CHOICE LIQUOR
GOOD FOOD

Tel. ENdicott 9545
5393 St, Clair Ave. - Cleveland, O.

Meet me
in Berta's Cafe!

POZDRAV K PRVEMU MAJU,
delavskemu prazniku!

DRUSTVO “V B0OJ”
st. 53 SNPJ

J. F. DURN, tajnik
CLEVELAND, OHIO

Voscilo od prijatelja

ki stoterim postreze
z dobrim pivom in
vsakovrstnimi meh-
kimi pijacami

v

Martins Ferry, Ohio

EVANS
MONUMENT WORKS

Memorial Architects
and Manufacturers
RAYMOND W. EVANS. Prop.

Za dobro postrezbo se vedno
obrnite na nase domace podjetje.

PHONE 53
BRIDGEPORT, OHIO

FEDERACIJA SNPJ za VZHODNI OHIO in ZAP. W. VA.

zeli, da bi ta borba dana3njibh dni prinesla zmago demokraciji in svobodo
vsem narodom sveta. Da bi res praznovali enkrat PRVI MAJ zavarovani

proti vojnim morijam in prosti

kapitalistiénega izkoriséanja, Vabimo

ostala drustva SNPJ v teh krajih, da se pridruijo Federaciji.

Frank Kolenc, preds.; Louis Pavlinich, taj.-blag.; Mary Kroflich, zapisnikarica
BRIDGEPORT, OHIO

Delavci v vzhodnem Ohio!

Pridruzite se in podpirajte delavsko podjetje

THE NEW COOPERATIVE CO.

of Eastern Ohio
Glavni stan: DILLONVALE, O.

PodruZnice: Adena, Bradley, Brookside, Cadiz, Neffs, Piney Fork,
Smithfield in Tiltonville, Ohio
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Martin Judnich:

Dandanes pisati o pameti je tezavno, nehvalezno

EDIM za svojo staro pisalno mizo podprt s

komolei ter buljim v sliko Ivana Cankarja, ki

visi na steni meni nasproti. SkuSam se po-
globiti v misli, pa razglabljam, kako bi kratko in
jedrnato nekaj napisal za v Majski glas. Tedaj
se oglasi moja stara ter re¢e: “Kaj pa sedis tam
kakor sv. Ale§ pod stopnicami!”

“Kaj z menoj govori$?” vpraSam jaz.

“S kom pa drugim?! Saj ni vendar nikogar
drugega v hisi.”

“Rad bi kaj pametnega napisal, pa mi mozgani
ne delujejo,” se skuSam opraviéiti sebi in njej.

“Kaj pametnega, pravi§?” se zavzame ona. “Cel
svet je ena velika blaznica, a ti pa govori§ o pa-
meti?”

Vieraj sem ze imel vse v glavi ter se veselil,
kako hitro bom danes tisto napisal na pisalni stroj.
In %e veé, kakor bi bilo treba za taksen spis. Cim-
bolj so stroji v delavnici ropotali, tembolj so mi
mozgani delali. Danes pa ni¢ in zopet ni¢. Kar
nikamor ne pridem. Se do prve pike ne, ¢eprav
sem prejel pisanje, da se mudi, da je as kratek.
Glava mi je polna vsega, le pameti ne. Joj, kako
je to hudo, ée nisi lahkomiseln! Drugi pa pravijo,
da je slabo, ¢e si. Komu naj verjamem?

Pred 40 leti mi je rekel gospodar, pri katerem
sem sluzil za pastirja, da se je tedaj, ko sem bil
jaz spocet, bliskalo in grmelo, toa kar klestila
po drevju, dez lil kakor iz Skafa in snezilo je, ka-
kor bi se beradi tepli, a iz zemlje pa da se je ka-
dilo!

Z odprtimi usti sem ga posluSal, rekel mu, da
je moralo biti to prav imenitno, in Se smejal sem

se vrh vsega tega. On je pa rohnel nad mano ter
me preklinjal. V belokranjskih bregeSah in ro-
badi je stal na vrhu sena, ki smo ga metali z voza,
Hotel me je udariti z vilami, pa mu je nenadoma
spodrsnilo in kakor bi trenil, se je znadel pod
vozom z veéjim Sopom sena. Tedaj sem jo jaz
urnih kra¢ ulil pro¢é. Ko se je gospodar izkopal iz
sena, Martinka Ze ni bilo nikjer. Kaj ¢e bi vse to
imelo nekaj opravka z danasnjo mojo pocasno
mislijo.

Moj angeléek varuh me je slabo vodil takrat in
me Se danes. Ampak nisem sam. Na milijone
nas je.

A naj so moje misli Se fako pocasne, spomin je
Se zmerom zdrav. Mesec maj ga obudi vsako leto.
Solnce je Ze tako visoko, da mi s svojimi Zarki
prodira v lobanjo ter pregreva moZgane.

Uh! Tovarisi, ¢e bi mi bila dana mo¢, bi pre-
uredil svet tako, da bi se blaznice, oziroma vojne
nikoli ve¢ ne ponovile. Delavei naj bi §li namesto
oborozeni do zob ubijat svoje tovariSe drugih de-
zel raj§i s plamenom bratoljubja na majsko slav-
nost, ki bi jo priredila delavska stranka celega
sveta, pa naj bi bilo to ze na Kitajskem, Angle-
skem, v Rusiji, Ameriki ali kjerkoli. In tisti, ki
bi se je iz kakrinegakoli razloga ne mogli udele-
ziti osebno, bi po brzovidu gledali, peslusali ter se
veselili.

To so sicer Se sanje. Upajmo pa, da se bodo
uresnicile. Ko bo tega klanja konec, naj bi de-
lavei vzeli vajeti drZzavnega vodstva v roke po
vsem svetu. In Sele tedaj bo Prvi majnik zares
na$ praznik.

ZAHVALA UPRAVNIKA —Izdajati tako publikacijo kot je nas “MAJSKI GLAS”, bi bilo nemogoce, ako bi ne
imeli naklonjenosti pri oglaevalcih. pa bili to trgovci in obriniki, profesijonalci, ali posamezni naro¢niki in so-
misljeniki te publikacije. Zato vsem skupaj iskrena hvala.

Citateljem priporoéamo, da upoitevajo trgovce in obrinike, ki oglasajo v Majskem Glasu. Prepri¢ani smo, da
boste pri njih prav tako dobro postrezeni, ali pa Se boljse, kot drugje. Torej, ne prezrite gula “SVOJI K SVOJIM!”

Dalje se upravniétvo iskreno zahvaljuje zastopnikom in drugim prijateljem te publikacije, kateri so nabirali
oglase in naro¢ila.

Zelo vaino delo vrie tudi razpecevalci. “Majski Glas” izdajamo zato, da ga ljudje ¢itajo. Agitatorji skrbe, da
pride med ljudstvo. Vse priznanje i tem, ki se trudijo, da obiitejo vsakega ter izrabijo kakrsnokoli priloZnost
v nabiranju naroénikov “Majskemu Glasu”,

Pri teh delih pomaga marsikdo, ki ni v seznamih nikoli omenjen. Upravniitvo izreka priznanje vsem od
kraja in se nadeja, da ostanejo vsi enako naklonjeni nasemu skupnemu delu tudi v bodoce,

CHAS. POGORELEC, upravnik.
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HOWARD H. WILSON

DIRECTOR OF FUNERALS
Furniture

AMBULANCE SERVICE

PHONES: B 40 - Resid 184
BRIDGEPORT, O.

COMPLIMENT OF A

FRIEND

BRIDGEPORT, OHIO

Longview Service Station

Purol Pep Gasoline

Cigars - Candy - Cigarettes - Tobacco
Ice Cream - Cold Beer
and Sandwiches

Frank Primovich, Prop.
DILLONVALE, OHIO

PAUL BIZAL

Quality Meats and Groceries
Live and Dressed Poultry
Home Made Sausage

418—A4th Ave. S, Phone 441
CHISHOLM, MINN.

Trgovina Zeleznine in pohistva
Moderni pogrebni zavod

ANTON MAHNE, lastnik
Phone 476 - Chisholm, Minn.
PostreZba vzorna in toéna

COMPLIMENTS OF

YOUNG AMERICAN LODGE 564
Slovene National Benefit Society - Detroit, Mich.

ALBERT PETERNEL, Pres.

TONY O'BRANOVIC, Vice Pres.
THOMAS HOSTNIK, Secy
JOSEPHINE SPENDAL, Treas.

ANNE STENGEL, Rec. Sec'y

Pozdravy Prvemu majniku in
delavstvu!

LOUIS URBAN

HARDWARE

*

TEL. HOGARTH 1345
15210 Wyoming
DETROIT - MICH.

Slava delavskemu prazniku,

Prvemu Maju!

KLUB ST. 114 J.S.Z.
Math Urbas, tainik

*

DETROIT - MICHIGAN

MAISEL’S HARDWARE

Prva slov. trgovina v Detroitu

Zaloga Zeleznine, radio aparatov,
pralnih strojev, ledenic (Refrige-
rators), stenskega papirja in barv.
Postrezba toéna. DovaZamo tudi
na dom. PosluZite se telefona.

10627-35 Harper Ave.
DETROIT - MICHIGAN

Slovenski Narodni
Dom

pozdravlja delavski praznik
PRVI MAJ

Zunanji gostje dobrodosli.

RUDOLF POTOCNIK...... preds.
RAYMOND TRAVNIK. ... tajnik
ANTON CEDILNIK............. blag.
17153 John R. - Detroit, Mich.

Drusivo st. 121 SNPJ
Detroit, Mich.

pozdravlja delavski praznik
Prvi maj, ter vabi rojake
za pristop.

JOE MIHELICH................... preds.
KATHY JUNKO.............. tajnica
MATH URBAS.........ccccconieiannns blag.

PEOPLES SODA WATER and CARBONIC
GAS CO.

Manufacturers of High Grade
GINGER ALE, SELTZER and ALL KINDS OF SOFT DRINKS
PALE DRY and TANK SELTZER WATER
BUCKEYE and GOEBEL BEER

5432 Rivard Sireet

Phone TRINITY 2-0831

Detroit, Mich.

OMIRA CAFE

Prenovljeni in povecani prostori. Prostora za 400 ljudi hkrati

PLES - PIVO - VINO - LIKERJI - DOMACA KUHINJA
Slovenska godba vsako nedeljo od 3:30 popoldne
PETER BENEDICT, ANDREW GRUM, JOE CERNE, lastniki

TOWNSEND 9-9815

619 McNichols Road

L Tel. 1V, 9427

Detroit, Michigan




3276 Michigan Ave.
Detroit, Mich.

John F. Locniskar

FUNERAL
DIRECTOR

Armstrong Funeral Home
10300 Puritan Ave.
Detroit, Mich.

*

Tel. UN 1-5369
UN 1-3840

Se priporo¢a Slovencem in
Jugoslovanom

Zivel Prvi Maj!

Zenski odsek

Slov. nar. doma
ISABELLE TSCHILTSCH, tajnica

DETROIT, MICH.

ALPEN ROSE
GARDEN

Herman Strele, lastnik

Ples vsaki vecer razen pondeljka
Okusna domaca jedila

PHONE 1V, 9319

10730 E. Warren - Detroit, Mich.

MODERN CAFE

S. BOZICH & B. ZGREBEC, Prop.
CHOICE WINES - LIQUORS - BEER
DIAL TO §-9204
1601 E. Davison - Detroit, Mich.

LUCAS BUTYA

GROCERIJA in MESNICA
Sveze blago in zmerne cene, je moje
geslo,

MOON RUN. PA.

Phone Carnegie 20865

Zanesljivo delo na pokvarjenih
avtomobilih vam izvrsi

Jacob Ambrozich

R. D. 1 - McKEES ROCKS, PA.
Res, Aken Rd., Moon Run, Pa.
PHONE CARNEGIE 1930

Kiub st. 1756 J. S. Z

MOON RUN, PA.

Pozdravlja prvi maj in vabi napredno
mislede delavee v svoje vrste,

JENNIE JERALA. tajnica
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ZIVEL PRVI MAJ!
F. LOCNISKAR AT e
y priporoc¢a Slovencem Ssvo] e
Florist JOE’S BAR Gas Station, blizu SND na
JOSEPH in ANNA KOTAR, = : 3
Flowers for All Occasions in 17101 John R. St. - Detroit, Mich.
lastnika
> Fino pivo, likerji in Zivel Prvi Maj!
% = izvrst igrizek
Se priporcéa Slovencem iyt e s % s‘?c' PEVSKI ZB??
Tel. LA 1985 %0 "'D;“r‘;?ri_mﬁ;c ;‘ ENVE SVOBODA
LA 5161 3 3 G RUDOLF POTOCNIK, tajnik
Tel. Vinewood 2-9848
X DETROIT, MICH.

POZDRAV PRVEMU MAJU!
Jacob in Mary
Ambrozich

MOON RUN
R. D. 1. McKEES ROCKS, PA.

FRANK AUBEL

Postavljam in popravljam peél za cen-
tralno kurjavo (furnace), strehe in
izdelujem vsakovrsino posodo iz bakra.
Cenée zmerne
Phone: Carnegie 2074
MOON RUN, PA.

KONFERENCNA
ORGANIZACIJA

zap. Pennsylvanije

klubov J. S, Z. in drustev PRO-

SVETNE MATICE vabi vsa na-

predna drustva in druge organi-

zacije, do se pridruZijo tej delav-
ski KULTURNI ustanovi.

JACOB AMBROZICH, tajnik
R. D. 1, McKees Rocks. Pa.

FEDERACIJI S. N. P. J. ZAPADNE PENNSYLVANIJE
priredita
SEDMI “DAN SNPJ” V NEDELJO. 28. JUNILJA
v Paradise Gardens, blizu Millvale, cesta &t 19

z obslrnim programom in govornikom. Clanstvo in druge prosimo, da rezervi-
rajo ta dan za skupno proslavo “"SNPJ DNEVA™ v zapadnl Penni.

DRUSTVO “BRATSTVO” ST. 6 SNPJ

SYGAN, PENNSYLVANIA
priporoéa svojo dvorano in moderno kegljisce
v obilen poset.

Drustvo bo obhajalo 38-letnico svojega obstanka v soboto 30. maja 1942

PLEASANT HILLS

Phones: Carrick 3100
JOHN H. TAUCHER, Partner

PLEASANT HILLS MOTOR CO.

Route 51 at Cloverleaf

PITTSBURGH, PA.
- Olympia 9900
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COMPLIMENTS OF Majski pozdrav!
Dr. Wm. J. Van Essen
A Vidrich Joseph Culkar 0.D
ndrew vidric Prvi distriktni nodpredsednik - U,
SNPJ
JOHNSTOWN, PA. R e oY OCULAR SPECIALIST
o XA SERVICES

Compliments of

Dr. B. K. Johnson

DENTIST

416 Main St. - Johnstown, Pa.

Majski pozdrav!

John Jancar

GOSTILNA
CONEMAUGH, PA.

FRANK CVETAN

zastopnik PROLETARCA, Prosvete,

Amerifkega druZinskega koledarija,

Majskega Glasa in Cankarjevega
Glasnika

Box 46 - - Tire Hill, Pa.

John in Jennie
LANGERHOLGC

JOHNSTOWN, PA.

“Boots & Saddle”

Restavracija in gostilna

CAROLINE S. ZAKRAJSEK, Prop.
Godba ob sredah in sobotah

Between Geistown & Elton Rd.
Phone F41-655 - Johnstown, Pa.

Priznano dobro postreibo dobite vedno

— —

LORAIN HOTELU

JOHN RIBER, lastnik
324 Ohio St. - Johnstown. Pa.
PHONE F 31-551

Majski pozdrav!
MATT KRASOVEC
in SINOVI
Premog B.
JOHNSTOWN, PA.

PETER BUKOVEC

Popravijam harmonike
vseh vrst

R. D. 2, Box 235 - Johnstown, Pa.

SLOVENSKO HRAN

POSO]J

NO

NO DRUSTVO

361 First St. - Conemaugh, Pa.
Imovina 31. marca 1942. .. . . .. $306,000.00

Delavci, posluzite se domadega denarnega zavoda.

VloZite svoje prihranke v to solidno podjetje.

URADNE URE

razen nedelj in praznikov: od 9. zjutraj do 3. popoldne

Vsa nadaljna pojasnila daje

ANTON GABRENYA, tajnik

Ocular Muscles Balanced - Visual

Deficiencies Corrected - Cross-

eyes straightened - Eyes Exam-
ined - Glasses Fitted

Suite 510-511 Empire Building

507 Liberty Avenue
PITTSBURGH, PA.

Zivel Prvi maj, praznik zavednih
delaveev!

Joseph Krmel
BURGETTSTOWN, PA.

THOMAS

FLOWER SHOP
109 Franklin St. - Johnstown, Pa.
TEL. 71204 - NIGHTS 82-551

FRANK TOMSHE

MOXHAM TAILORS
Izdelujemo obleke, likamo in &istimo

614 Grove Ave. - Johnstown, Pa,

ANDY URBAS

GOSTILNA
TEL, 2069 J
358 Greeve St. - Conemaugh, Pa.

GONEMAUGH VALLEY
FEDERACIJA SNPJ

zboruje vsako zadnjo nedeljo

v mesecih, ki imajo po pet

nedelj, v domovih nasih dru-

Stev v tej okolici. Drustva,

ki $e niso vélanjena, se vabi

na pristop. )
ANDREJ VIDRICH, tajnik
706 Forest Ave - Johnstown, Pa.
Phone F 37-792
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Porocevalska sluzba nekdaj in danes

ODPRES radio in poslusas. Oznanitelj pred-
stavi: “Poroéevalec ta in ta govori is Sydney-
ja, Avstralija.”

Ali iz Cunkinga na Kitajskem.

Ali iz Berna v Svici itd.

Vsak vaZzen dogodek je v par minutah razglasen
po vsem svetu.

Pred izpopolnitvijo brzojava in iznajdbe radija
je vzelo tedne in mesece, predno je porocilo pri-
§lo v svet.

Dne 5. maja 1821 je umrl neki moZz na samot-
nem otoku v Atlantskem oceanu. Deset let prej
je Evropa pred njim trepetala. Namo¢nejsi sve-
ta so se potegovali za njegovo naklonjenost. Bil
je to Napoleon Bonaparte. Vest o njegovi smrti
je prisla v London Sele dva meseca pozneje, 5.
julija imenovanega leta. Prinesel jo je kapitan
neke angleske ladje. V Parizu so o tem svetov-
no vaznem dogodku izvedeli Se pozneje kakor v
Londonu.

Ta dva primera nam kaZeta napredek v poro-
¢anju novic, ki so najvaznejsi éinitelj pri obliko-
vanju javnega mnenja. Javno mnenje je nekaj,
kar je tezko opredeliti, kar pa je bistvene vazno-
sti za vsakogar, ki mu je zaupano vodstvo drza-
ve. Zaradi tega vidimo, da javnemu mnenju, po-
sebno v avtoritarnih drzavah posvecajo najvecjo
paznjo in store vse, da je naklonjeno tistim, ki
vladajo in odlo¢ajo o usodi drzave,

S tem v zvezi je ¢asopisje, ki je prvi¢ dobilo
svobodo v francoski revoluciji in potem zopet le-
ta 1848. Casopisje je danes v svoji porocevalski
svobodi skoraj povsod Ze zopet moéno omejeno.
V Evropi ni menda prav nobene drZave ve¢, kjer
bi bila popolna svoboda tiska.

Casopisje pa je pri svojem delu bistveno nave-

zano na razne porocevalske agenture, ki navadno
_ za denar prodajajo listom novice, ki so jih one
same nabrale bodisi s pomo¢jo lastnih dopisnikov
ali po posredovanju prikljuéenih podjetij. Odje-
malci so lahko na razli¢en naéin v zvezi z agen-
turo: lahko imajo z njo pogodbo, lahko pa tudi
sami postanejo ¢lani agenture in si z njo izmenja-
vajo novice.

Neinformiran ¢itatelj ne polaga nobene vaZno-
sti na vire, ki jih list navaja za svoje novice. Nje-
mu je vseeno, ali je novico, ki jo je bral, posredo-
val “Havas,” ali “Stefani” ali “Reuter” ali “DNB"
ali “Taas” ali “United Press” ali “Associated
Press.” Kdor pa ima globlji pogled v nastoj ¢a-
sopisa, ve, da poro¢ilo, ki je oznaeno z “United
Press”, izvira iz nevtralne ameriSke agenture, ki
je neodvisna od naSe ali katerekoli druge vlade.
S tem pa je oznadena tudi Ze vrednost dotiéne
novice. Kajti vsaka drZava zelo vestno nadzira
casopisne ustanove in je zelo interesirana na tem,

da gredo v javnost in v svetovno ¢asopisje le tiste
vesti, ki imajo za njo neko vrednost.

Pred prvo svetovno vojno so evropsko ¢asopis-
je popolnoma obvladale agenture: “Reuter” v
Londonu, “Havas” v Parizu in “Wolff” v Berlinu.

“HAVAS”. Leta 1831 je Nemec Berstein odprl
porodevalsko agenturo v Parizu, kjer je Ze bil do-
pisni urad “Garnier”, ki ga je podpiral tudi kralj
Louis Filip. Po njegovem padcu je podjetje pre-
vzel Charles Havas, ki se je v prvi vrsti pecal s
prestavo ¢asopisnih ¢lankov iz nefrancoskih li-
stov. Te izvlecke je proti placilu dajal na raz-
polago francoskim listom in tudi diplomatom na
francoskem dvoru. Da bi mogel Se hitreje delati,
je vpeljal golobjo posto z Londonom in Brusljem.
Ko je sredi 19. stoletja bil brzojav izrocen v javno
uporabo, se je njegov sin Avgust Havas zelo iz-
datno posluZzeval nove ustanove. Toda Havas je
kmalu dobil tekmece, ki so ga prisilili, da je mo-
ral prodajati novice za lastno ceno. Ker pa je le
hotel tudi nekaj zasluZiti, se je lotil kupdéije z
oglasi. Stvar pa je sledece organiziral: Ker mno-
gi mali francoski listi v podeZelju niso zmogli
stroSkov za brzojavne vesti, so Havasu porocila
placali na ta naéin, da so v svojih listih rezervirali
prostor za reklame, ki jim jih je Havas posiljal.
Novost se je Havasu prav dobro obnesla. Pozneje
je to podjetje, ¢eprav je bilo privatno, dobilo po-
liticen pomen in je postalo orodje v rokah fran-
coskega zunanjega ministrstva, posebno v tretji
republiki. Sedanji rezim v Vichyju je “Havasa”
temeljito preosnoval. Odslovil je veliko Stevilo
zastopnikov, ki jih je imel v inozemstvu, in upo-
slil nove. Kar ta agencija sedaj poroc¢a, pa naj
bodo porocila, govori ali pa prevodi iz drugih li-
stov, je vse izklju¢no politiéno-propagandni ma-
terijal.

Francoski ¢asopisi v okupiranem ozemlju, po-
sebno v Parizu, pa so urejevani v duhu nacijske
novinarske-propagandne agencije DNB. Do te
vojne je bil Havas vir, iz katerega so ¢rpali veé
ali manj casopisi ves Evrope. Francoska vlada
ga je bogato subvencirala, da je sluzil francoski
vnanji politiki in §iril s svojimi ¢lanki in poro-
¢ili francosko propagando v drugih dezelah.

“REUTER”. Anglija je Ze leta 1695 ukinila
cenzuro nad tiskom, ker je Zelela dobiti najboljso
poroc¢evalsko sluzbo iz vsega imperija.

“Times,” ki je bil leta 1785 ustanovljen od ne-
kega Walterja, je placeval kurirju po 2000 fran-
kov za vsako pot.od Marseillea do Calaisa. To
pot je kurir navadno prevozil v 66 in pol urah.
Za vsako uro, ki jo je prihranil, pa je Se posebej
dobil nagrado 55 frankov, Leta 1851 je priSel v
London Nemec Julius Reuter, ki je bil rojen v
Kasslu. Tudi on se je hotel posvetiti poroéevalski
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Drustvo st. 106 SNPJ
in Slovenski narodni
dom

IMPERIAL, PA.

Pozdravljata Prvi maj
in vabita rojake na pristop.

GOSPODINJSKI
KLUB
(odsek dr. §t. 106 SNPJ)

IMPERIALU, PA.
Pozdravlja Prvi maj
in vabi rojakinje na pristop.

Supreme Dye Works

DRY CLEANING
and TAILORING

JOHN KVARTICH, Prop.
Phone 375 - Bridgeville, Pa.

ANTON ZORNIK

zastopnik PROLETARCA, Prosvete
Ameritkega druiinskega koledarja,
Majskega Glasa
in Cankarjevega Glasnika

Box 202 - Herminie, Pa.

Martin Strnisha

Clover Farm Stores and Beer
Garden
PHONE 9807-R
NATIONAL TRAIL
LINCOLN HILL, PA.

RUDOLF KREG

GROCERIJA
in MESO

COLLINSBURG - - - PA.

EUREKA STORES

HERMINIE. PA.

Quality - Service - Value
MARTIN SWELBAR, Mgr.

CESTITKE K PRVEMU MAJU!

George Smrekar

WEST ALIQUIPPA - - PA.

ROTSETTOY

Super Service
CALSO GASOLINE Unsurpassed

MODERN CABINS

10 modern comfortable and clean
cabins, 113 block from business
district
PHONE 41-J

RED LODGE, MONT.

Compliments of

SENATE BAR

Where Good Folks Meet
Red Lodge, Mont.

Zivel Prvi Maj in zavedno
delavstvo!

Bear Creek Bar

NAGLICH in PEKICH, lastnika
Bear Creek, Mont.

RAZVEDRITE SE V

Blue Ribbon Baru

Hladno pive vedno na éepu, Vel vrst
piva v steklenicah.

JOE UZELAC, lastnik
RED LODGE, MONT.

Clover Farm Store
JOHN ERZEN, lastnik
GROCERIJA
in MESNICA
Podpirajte domade podjetje

Phone Imperial 318 - Imperial, Pa

Louis Chatiner’s Market

GROCERIJA IN MESO
Vedno sveie blago
PHONE 328
327 Beaver Ave., W. Aliquippa, Pa.

PHONE COLONIAL 155

A. CIPCIC

RazvaZalec finega piva v zabojih in
sodékih

BRIGHTWOOD ROAD
R. D. No. 1 - Library, Pa.

ESLEY’S TAVERN

Where Good Folks Meet
JOHN ESLEY, Prop.
301 Main Ave. - W. Aliquippa, Pa.

ZIVEL PRVI MAJ!

Kayton in Mary
ERZNOZNIK

RED LODGE - - - MONT.

FRANK BREGANT

TAVERN

We Serve the Best of Liquors, Beer
and Sandwiches

PHONE BROADWAY 2065
639 So. 5th St. - Milwaukee, Wis.

ACCORDIONS OF ALL MAKES
tuned, repaired, remodeled
Music furnished for all occasions

FRANK DRAZ

355 Reetz Ave. - Eina, Pa.
PHONE STERLING 2034

Three Star Bottling Works
Wholesale .

BEER and SOFT DRINKS
PHONE OAKMONT 305
506 W. R. R. Ave. - Verona, Pa,

JAMES A. DAROCH

FUNERAL DIRECTOR
PHONE 850

658 Franklin Ave., Aliquippa, Pa.

ERMENCGOV

Pogrebni zavod
PHONE MITCHELL 1331
5325 W. GREENFIELD AVE.
MILWAUKEE, WIS,

NASE GESLO:

Najboljie blago, fofna postreiba In
nizke cene

Aliquippa Cash Market

WEST ALIQUIPPA, PA.

Frank Medved Tavern
BOWLING ALLEYS

“Bowl for Health”
Sandwiches

3328 W. Burleigh St. - Milwaukee, Wis.

PHONE HILLTOP §717

Citatelji upostevajte oglasevalce v “MAJSKEM GLASU”
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sluzbi. Ker pa ni imel veliko denarja, se je zve-
zal z nekim bogatim sotrudnikom “Havasa” in je
najprvo posloval tako, da je posredoval trgovske
novice grikim trgovcem, ki so se zanimali za Zit-
ne cene in za koli¢ino Zitnih transportov po Do-
navi. Le pocasi se mu je posrecilo, da je dobil
naroc¢ila pri velikih londonskih listih. Ko si je
opomogel, je organiziral podruznice po vseh vaz-
nih dezelah, in sicer z lastnimi urednistvi. Kak-
$ne so bile poroéevalske metode tedanjega casa,
spoznamo iz naslednjega:

Ko je bil leta 1865 umorjen ameriski predsed-
nik Abraham Lincoln in je poroc¢ilo o tem spre-
jel tudi “Reuterjev” zastopnik v New Yorku, je
postni parnik za Evropo Ze odplul. Poroéevalec
je takoj najel za svoj denar hiter parnik in je res
dohitel postno ladjo. Hitre jadrnice pa so kriZa-
rile ob irski obali in so prevzemale novice, ki so
bile namenjene za “Reuterja”. Dobile so jih v
zaprtih &katlah, kamor ni mogla vdreti voda.
Postni parnik so ujele Ze na visokem morju, na-
kar so novice hitro ponesle do prvega irskega pri-
stanis¢a Crookhafna, odkoder so jih brzojavno
sporoéili v London, in sicer po liniji, ki jo je
“Times” dal napeljati na svoje stroske. “Reuter”
ima poroéevalsko omrezje po vsem svetu. Oziro-
ma ga je imel do te vojne. Glavno urednistvo za
Anglijo, ostalo Evropo in tudi za Severno Ameri-
ko ima v Londonu. Sedaj ima velike urade tudi
v Washingtonu in New Yorku, prej pa so bili tu
veéinoma le poro¢evalci, ki so ga obvescali o do-
godkih in ameriSkih politiénih trenjih. Reuter-
jevo uredniStvo za JuZno in Srednjo Afriko je v
Capstadtu, v Bombaju za Indijo, v Hongkongu
pa ga je imel za Malajske otoke in ostali del on-
dotne Azije. Honkong so ji v tej vojni vzeli Ja-
ponci. Za Kitajsko je bil do sedanjega konflikta
glavni Reuterjev urad v Sangaju in v Yokohami,
za Japonsko. Porodevalce ima v vseh drugih de-
zelah, razen v onih, ki so v vojni z Anglijo. Reuter
se je razvil v napoluradno agenturo britanskega
imperija. Finanéno in diplomatiéno jo pomaga
vzdrzavati angleska vlada.

“DNB.” Deutsches Nachrichten Biiro je nasled-
nik agenture berlinskega zdravnika Wolffa, ki je
tudi zacel z golobjo posto. Po prevzemu oblasti v
Neméiji so naciji dotedanje privatno podjetje
spremenili v drZavni porocevalski urad in mu
prikljuéili tudi vse druge nemske poroceval-
ske agenture, DNB je sedaj glavni novinarski in
propagandni vir tudi za Casopise v okupiranih
dezelah.

“TASS”. To je okrajSava za sovjetsko poroce-
valsko agenturo v Moskvi (Telegrafnoje Agent-
stvo Sojusa), ki je bila ustanovljena leta 1925.
Dopisniki, uredniki in drugi sotrudniki v vseh de-
zelah so sovjetski drZzavljani in drZavni uradniki.

“STEFANI"” je porocevalski urad za italijansko
¢asopisje in na razpolago je tudi ¢asopisom drugod,

ako hoc¢ejo ¢érpati iz njegovih poroéil in propagan-
de, ki je sluzbeno fasisti¢na.

“ASSOCIATED PRESS” je najvecja ameriska
¢asnikarska agentura. Casopisi, ki imajo njeno
posluzbo, smatrajo to za velik privilegij, ki ga je
silno tezko dobiti. “Associated Press” je zelo kon-
servativna. Pomagala je v javnosti oblatiti Ze
mnogo stavk ameriskega delavstva. O radikalnem
delavskem gibanju je poroc¢ala vedno s staliS¢a so-
vraznosti, dobre vesti o njem pa zamoléala. Dru-
gi dve vazni ameriski casnikarski agenturi sta
United Press in pa International News Service.
Slednja je Hearstova ustanova, a posluzbo od nje
naro¢ajo tudi mnogi drugi listi. Pred leti so tudi
delavski ¢asnikarji v Zed. drZzavah napravili po-
skus zgraditi svojo porocevalsko agenturo, ki je
dobila ime “Federated Press.” V primeri z dru-
gimi je Sibka, ker je tudi delavsko ¢asopisje v tej
dezeli v primeri s kapitalisticnim majhno.

Slovenski c¢asopisi v Ameriki ve¢inoma niso
naroéeni niti na Federated Press. Novice preva-
jajo iz angleskih listov, ne da bi jih kaj stalo
drugega kakor delo. Isto velja za veliko veéino
drugih tujejeziénih listov.

V Jugoslaviji je bila vladna ¢asnikarska agen-
tura AVALA, ki je bila naroc¢ena na agenture Ha-
vas, Reuter in ve¢ drugih. Podruznico je imela v
Zagrebu in v Ljubljani, glavni stan pa v Beogra-
du. Z novicami in porocili je zalagala vse dnev-
nike in tudi druge liste v Jugoslaviji.

Kar jih Se izhaja, morajo listi v Ljubljani spre-
jemati in priobcevati poroc¢ila agenture Stefani,
listi v Zagrebu pa od nje in Se nemske povrhu. V
Beogradu se morajo srbski listi ravnati po poro-
¢ilih in navodilih DNB iz Berlina.

Se nikoli ni bilo ¢asopisje v Evropi, od kar po-
znamo moderno c¢asnikarstvo, tako nesvobodno
kakor je sedaj pod nacijsko-fasisticno nadvlado.
Pa ne bo zmerom tako. Evropa si je pomagala
iz tiranstev v proslosti in si bo tudi iz sedanje
more.

Greetings

from the
CZECHOSLOVAK
TYPOGRAPHICAL
UNION 330 LT.U.
Chicago - Illinois
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Zivel Prvi Maj in zavedno delavstvo!
Kli¢e drusdtvo

“VENERA" &t. 192 SNPJ
JOSEPHINE SLAPNIK, tajnica
814 So. 14th St. - Milwaukee, Wis.

5th WARD TAVERN

M. E. SOSTARICH, lastnik
Fine pijace in jedila
539 So. 6th St. - Milwaukee, Wis.
TEL. BROADWAY 1454

PERKO

Garage & Service Station
Ignition - Brake - Battery Service
Body - Fender - Tire Repairs
BROADWAY 3660
So. 6th & Virginia St., Milwaukec, Wis.

ZIVEL PRVI MAJ!

“SLOGA” $t. 16 SNPJ

vas vabl v svoje vrste,
Vstopnina prosta,
FRANK PERKO, tajnik
8§31 W. National Ave. - Milwaukee, Wis.

ORCHARD 3546

. av
Dobnickova cvellicarna
Sopki In venel za wvse sludaje
935 W. National Ave.
MILWAUKEE - - WIS.

Silver Gity Recreation

L. EVANICH & FR. VERBICK, Prop.
Phone Orchard 5299

3730 W. National Ave.
MILWAUKEE, WIS,
BOWL FOR HEALTHI

OLD HOME TAVERN

ANTON ERMAN, lasinik
Phone Gr. 2169

1348 So. 64th St.. West Allis. Wis.

LOUIS IVANCHICH Tavern

Where the Good Fellows Get Together

ROOMING HOUSE
BROADWAY 3143

625 S. 6th St. - Milwaukee, Wis.

JAGER’S TAVERN

FRANK JAGER, lastnik

Vedno prijazna postreiba vam In
vasim prijateljem

TEL. ORCH. 5055
901 W. National Ave.. Milwaukee, Wis.

FRANK KRALJ

Dvoraaa za seje, veselice in domade
zabave
TEL. GR. 4670

6001 W. Madison Street
West Allis, Wis.

BIZJAK’S TAVERN

ROSIE BIZJAK, Prop.
Phone Orchard 0915
6715 W. National Ave.
MILWAUKEE - - - WIS,

United Cleaners and Dyers
STANLEY REZEL, zastop.
Prvovrstno delo zagotovljeno.
OdvaZamo in dovazamo na dom.
TEL. GR. 1170
8026 W. National Ave., West Allis. Wis.

TEL. GR. 3620

SANITARY SODA
WATER CO.

Razvazalei
CAPITAL piva

1430 So. 69th Street
West Allis, Wis.

ANTON KRAMAR'’S
TAVERN

Where Good Fellows Meet
BROADWAY 1819
525 S. 5th St. - Milwaukee, Wis.

Zivel Prvi Maj!

Frank in Mary Zajec
Milwaukee, Wis.

UNION BAR TAVERN

ANTON KAMNIKAR, lastnik
Sobe v najem

625 So. 2nd St. - Milwaukee. Wis.
Phone Broadway 0168

Delaware Tavern
MIKE KIRN, Prop.

Fish Fry Friday
Chicken Fry Saturday
SHERIDAN 0712
2501 8. Delaware Ave, - Milwaukee, Wis.

ANTON DEMSHAR

SHEET METAL WORKS
PHONE GREENFIELD 2644
2040 So. 92nd St.
WEST ALLIS, WIS.

Rojaki in somisljeniki,
pristopite v nas KLUB

pridruzen direktno k Ameridki
socialistiénl stranki., Za pojasnila
se obrnite na tajnico
CHRISTINE PODJAVORSEK

1013 So. 26th St - Milwaukee, Wis.

PERKO TAILORING

krojaé za damske in mozke obleke,
krznar. Izdeluje obleke po naroéilu,
Cisti, lika in popravlja,
ORCHARD 5788

831 W. National Ave. - Milwaukee, Wis.

Anton Erste’s Tavern

Ob petkih praZzene ribe.
Ob sobotah praZene kokosi.

TEL. GR. 2284
7408 W. Walker St.

WEST ALLIS - - WIS.

JOE DOLENSEK

GROCERIJA IN SOCIVJE
Tel. Gr. 5343
6029 W. National Ave.
WEST ALLIS - - WIS

ROVSEK'S TAVERN

GOOD DRINKS

Everybody Welcome
Phone Orchard 5494

1932-3¢ W. GREENFIELD AVE.
MILWAUKEE, WIS,

Iliria Food Market

JOE AMBROSH, Prop.
QUALITY MEATS and GROCERIES
TEL. ORCH. 1084

710 So. 6th St. - Milwaukee, Wis.

Compliments of

WISCONSIN
BOTTLING
WORKS

728 South 7th Street
Milwaukee, Wh,

Mitchell 7620
OLD DUTCH Root Beer




TISKARNA
NP

SPREJEMA VSA

v tiskarsko stroko spadajoca dela

Tiska vabila za veselice in shode, vizitnice, ¢asnike,
knjige, koledarje, letake itd. v slovenskem, hrvat-
skem, slovaskem, ¢eSkem in angleSkem jeziku

Vodstvo tiskarne apelira, da tiskovine narocate
v S. N. P. J. tiskarni. Vsa pojasnila daje vodstvo
tiskarne. — Cene zmerne, unijsko delo prve vrste

PISITE PO INFORMACIJE NA NASLOV:

S. N. P. J. PRINTERY

2657 S. Lawndale Ave. Chicago, Illinois

TELEFON ROCKWELL 4904

BETTER PRINTING SERVICE

Job & Publication Work- Stationery & Office Supplies

2657 S. LAWNDALE AVENUE, CHICAGO, ILL.
Phone Rockwell 4904

e - o '
Naroéite si Mmk Prosveto!




YOUR SAVINGS ACCOUNT:

1. Is Insured
Up to $5000 by an agency of the U, S. Government

2. Earns Big Dividends

We have paid 4% on optional savings accounts during the past five years

VISIT OUR NEW and MODERN OFFICE

REAL for purchasing a home,

ESTATE for refinancing,
for repairs and modernization,

LOANS for construction of a new home.

Join Your Cooperative Financial Institution

JUGOSLAV SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION

2610 SOUTH LAWNDALE AVENUE - CHICAGO - PHONE: LAWNDALE 2344

Dr. John J. Zavertnik

Physician and Surgeon
Compliments 3724 WEST 26th STREET
Tel. Crawford 2212
of
*
. L ]
Phlllp OFFICE HOURS:
1:30 to 4 P. M.
B (Except Wed. and Sun.)
P 6:30 fo 8:30 P. M.
H ll (Except Wed., Sat. and Sun.)
clier &

RES. 2219 SO. RIDGEWAY AVE.

Tel. Crawford 8440

If no answer—Call Austin 5700




PRVA SLOVENSKA PRALNICA

Parkview Laundry Co.

se priporoca rojakom v Chicagu, Ciceru
in Berwynu

CENE ZMERNE FINA POSTREZBA DELO JAMCENO

Telefoni: Canal 717271738

1727-1731 W. 21st St. - -  Chicago, lllinois

S — _—-
—

P — -

——

KLUBST.11.S. Z

CHICAGO - ILLINOIS

Zboruje tetrti petek v mesecu ob 8. zveler
v Slovenskem delavskem centru,
2301 So. Lawndale Ave.

—_—
—

Deolavci in delavke! Pridrugite Po wvsaki seji predavanja in
se gibanju, ki se bori za * diskuzije. Clanarina 30c na
SVOBODO, ENAKOST mesec, za dualne é&lane 35c¢,

in BRATSTVO in za brezposelne Sc.
PRIREJA SHODE IN DRAMSKE PREDSTAVE

*

_

L Pevski zbor “SAVA.” odsek kluba, ima vaje vsak torek ob 8. zveder
v Centru. Vsi, ki imajo posluh in veselje do petja, so vabljeni na pristop. lh

LL_—- — ———J




